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Informații  despre  drepturile  de  autor

Exonerare  de  garanții  și  limitare  a  răspunderii

Mărci  comerciale

Brevet

Pentru  servicii  și  asistență

pro.autel.com

Autel  își  rezervă  dreptul  de  a  face  modificări  în  orice  moment,  fără  notificare  prealabilă.  Deși  informațiile  
din  acest  manual  au  fost  verificate  cu  atenție  pentru  acuratețe,  nu  se  oferă  nicio  garanție  pentru  
completitudinea  și  corectitudinea  conținutului,  inclusiv,  dar  fără  a  se  limita  la,  specificațiile,  funcțiile  și  
ilustrațiile.

IMPORTANT

Toate  informațiile,  specificațiile  și  ilustrațiile  din  acest  manual  se  bazează  pe  cele  mai  recente  informații  
disponibile  la  momentul  tipăririi.

Înainte  de  a  utiliza  sau  întreține  acest  echipament,  vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  manual,  acordând  o  
atenție  deosebită  avertismentelor  și  precauțiilor  de  siguranță.

Nicio  parte  a  acestui  manual  nu  poate  fi  reprodusă,  stocată  într-un  sistem  de  recuperare  a  datelor  sau  
transmisă  în  nicio  formă  sau  prin  niciun  mijloc  electronic,  mecanic,  fotocopiere,  înregistrare  sau  în  alt  
mod  fără  permisiunea  prealabilă  scrisă  a  Autel.

Autel  nu  va  fi  răspunzător  pentru  nicio  daună  directă,  specială,  incidentală  sau  indirectă  sau  pentru  nicio  
daună  economică  consecutivă  (inclusiv  pierderea  de  profituri)  ca  urmare  a  utilizării  acestui  echipament.

Autel®  și  MaxiSys®  sunt  mărci  comerciale  ale  Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.,  înregistrate  în  
China,  Statele  Unite  și  alte  țări.  Toate  celelalte  mărci  sunt  mărci  comerciale  sau  mărci  comerciale  
înregistrate  ale  deținătorilor  respectivi.

Acest  produs  este  protejat  de  brevete  în  SUA  și  în  alte  țări.  Pentru  mai  multe  informații,  vă  rugăm  să  
vizitați  https://autel.us/virtual-patents/.

www.autel.com

1-855-288-3587  (America  de  Nord)

+86  (0755)  8614-7779  (China)

suport@autel.com

eu

Pentru  asistență  tehnică  pe  toate  celelalte  piețe,  vă  rugăm  să  consultați  secțiunea  Asistență  tehnică  din  acest  
manual.
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Mesaje  de  siguranță

Informații  de  siguranță

Instrucțiuni  de  siguranță

Toate  mesajele  de  siguranță  sunt  introduse  de  un  cuvânt  de  avertizare  care  indică  nivelul  de  pericol.

Indică  o  situație  periculoasă  iminentă  care,  dacă  nu  este  evitată,  poate  duce  la  decesul  sau  vătămarea  gravă  a  

operatorului  sau  a  trecătorilor.

PERICOL

AVERTIZARE

Înainte  de  a  utiliza  echipamentul,  consultați  și  urmați  întotdeauna  mesajele  de  siguranță  și  procedurile  de  testare  

aplicabile  furnizate  de  producătorul  vehiculului  sau  echipamentului  testat.  Utilizați  echipamentul  numai  așa  cum  este  

descris  în  acest  manual.  Asigurați-vă  că  citiți,  înțelegeți  și  urmați  toate  mesajele  și  instrucțiunile  de  siguranță  din  acest  

manual.

Mesajele  de  siguranță  sunt  furnizate  pentru  a  ajuta  la  prevenirea  vătămărilor  corporale  și  a  deteriorării  echipamentelor.

Există  numeroase  proceduri,  tehnici,  unelte  și  piese  necesare  pentru  service-ul  vehiculelor,  precum  și  abilitățile  persoanei  

care  efectuează  lucrarea.  Din  cauza  numărului  mare  de  aplicații  de  testare  și  a  variațiilor  produselor  care  pot  fi  testate  

cu  acest  echipament,  nu  putem  anticipa  sau  oferi  sfaturi  sau  mesaje  de  siguranță  care  să  acopere  fiecare  circumstanță.  

Este  responsabilitatea  tehnicianului  auto  să  fie  la  curent  cu  sistemul  testat.  Este  crucial  să  se  utilizeze  metode  de  service  

și  proceduri  de  testare  adecvate.  Este  esențial  să  se  efectueze  testele  într-un  mod  adecvat  și  acceptabil,  care  să  nu  pună  

în  pericol  siguranța  dumneavoastră,  siguranța  celorlalți  din  zona  de  lucru,  dispozitivul  utilizat  sau  vehiculul  testat.

Pentru  propria  dumneavoastră  siguranță  și  siguranța  celorlalți,  precum  și  pentru  a  preveni  deteriorarea  echipamentului  

și  a  vehiculelor  pe  care  este  utilizat,  este  important  ca  instrucțiunile  de  siguranță  prezentate  în  acest  manual  să  fie  citite  

și  înțelese  de  către  toate  persoanele  care  operează  sau  intră  în  contact  cu  echipamentul.

Indică  o  situație  potențial  periculoasă  care,  dacă  nu  este  evitată,  poate  duce  la  decesul  sau  vătămarea  gravă  a  

operatorului  sau  a  trecătorilor.

Mesajele  de  siguranță  de  aici  acoperă  situații  de  care  Autel  are  cunoștință  la  momentul  publicării.

Autel  nu  vă  poate  cunoaște,  evalua  sau  sfătui  cu  privire  la  toate  pericolele  posibile.  Trebuie  să  vă  asigurați  că  nicio  

condiție  sau  procedură  de  service  întâlnită  nu  vă  pune  în  pericol  siguranța  personală.

al  doilea

Machine Translated by Google



iii

�  Purtați  ochelari  de  protecție  care  respectă  standardele  ANSI.

�  Păstrați  în  apropiere  un  stingător  de  incendiu  potrivit  pentru  incendii  la  benzină,  substanțe  chimice  și  electrice.

�  Țineți  hainele,  părul,  mâinile,  uneltele,  echipamentul  de  testare  etc.  departe  de  toate  suprafețele  în  mișcare  sau  fierbinți

�  Nu  conectați  și  nu  deconectați  niciun  echipament  de  testare  în  timp  ce  contactul  este  cuplat  sau  motorul  funcționează.

piesele  motorului.

�  Păstrați  echipamentul  de  testare  uscat,  curat,  fără  urme  de  ulei,  apă  sau  grăsime.  Folosiți  un  detergent  blând  pe  o  

cârpă  curată  pentru  a  curăța  exteriorul  echipamentului,  dacă  este  necesar.

PERICOL

�  Operați  vehiculul  într-o  zonă  de  lucru  bine  ventilată,  deoarece  gazele  de  eșapament  sunt  otrăvitoare.

�  Nu  conduceți  vehiculul  și  nu  operați  echipamentul  de  testare  în  același  timp.  Orice  distragere  a  atenției  poate  provoca  

un  accident.

Când  un  motor  funcționează,  mențineți  zona  de  service  BINE  VENTILATĂ  sau  atașați  un  sistem  de  evacuare  a  gazelor  de  

eșapament  al  clădirii  la  sistemul  de  evacuare  a  motorului.  Motoarele  produc  monoxid  de  carbon,  un  gaz  inodor  și  otrăvitor  

care  provoacă  un  timp  de  reacție  mai  lent  și  poate  duce  la  vătămări  corporale  grave  sau  pierderea  vieții.

�  Puneți  transmisia  în  poziția  PARK  (pentru  transmisie  automată)  sau  NEUTRAL  (pentru  transmisie  manuală)

�  Consultați  manualul  de  service  pentru  vehiculul  care  este  reparat  și  respectați  toate  procedurile  și  precauțiile  de  

diagnosticare.  Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  duce  la  vătămări  corporale  sau  la  deteriorarea  

echipamentului  de  testare.

Nu  este  recomandat  să  folosiți  căști  la  volum  mare

transmisie)  și  asigurați-vă  că  frâna  de  mână  este  acționată.

�  Pentru  a  evita  deteriorarea  echipamentului  de  testare  sau  generarea  de  date  false,  asigurați-vă  că  bateria  vehiculului  

este  complet  încărcată  și  că  conexiunea  la  DLC-ul  vehiculului  este  curată  și

Ascultarea  la  volum  mare  pentru  perioade  lungi  de  timp  poate  duce  la  pierderea  auzului.

�  Puneți  blocuri  în  fața  roților  motoare  și  nu  lăsați  niciodată  vehiculul  nesupravegheat  în  timp  ce

�  Nu  așezați  echipamentul  de  testare  pe  distribuitorul  vehiculului.  Interferențele  electromagnetice  puternice  pot  

deteriora  echipamentul.

Avertismente  de  siguranță

testare.

asigura.

�  Efectuați  întotdeauna  testele  auto  într-un  mediu  sigur.

�  Fiți  foarte  atenți  când  lucrați  în  jurul  bobinei  de  aprindere,  a  capacului  distribuitorului,  a  firelor  de  aprindere  și  a  bujiilor.  

Aceste  componente  creează  tensiuni  periculoase  atunci  când  motorul  funcționează.
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AVERTIZARE

Luarea  de  medicamente  sau  consumul  de  alcool  va  încetini  acțiunea  reflexă  a  pleoapelor.

Acest  lucru  prezintă  un  risc  deosebit.  Purtarea  ochelarilor  de  protecție  laser  cu  nivelul  de  protecție  R1  este  

recomandată  oricărei  persoane  care  se  află  sub  influența  medicamentelor.

iv

Clasa  dispozitivului  laser  indică  nivelul  de  pericol  potențial  asociat  cu  radiația  laser  accesibilă.  În  cazul  echipamentelor  

laser  din  clasa  2,  radiația  laser  accesibilă  se  află  în  domeniul  spectral  vizibil  (400  nm  până  la  700  nm).

Pleoapele  oferă  o  protecție  suficientă  împotriva  contactului  vizual  scurt  și  accidental  cu  astfel  de  radiații  laser.  Prin  

urmare,  dispozitivele  laser  din  clasa  2  pot  fi  utilizate  fără  măsuri  de  precauție  suplimentare  dacă  utilizatorul  nu  

este  obligat  fie  să  privească  intenționat  în  laser  pentru  perioade  lungi  de  timp  (>0,25  s),  fie  să  privească  în  mod  

repetat  în  laser  sau  la  radiația  laser  reflectată  direct.

Termenul  „echipament  laser”  se  referă  la  dispozitive,  sisteme  sau  configurații  de  testare  care  generează,  transmit  

sau  utilizează  radiații  laser.

Nu  îndreptați  niciodată  fasciculul  laser  spre  persoane,  în  special  spre  fața  sau  ochii  acestora.

�  Nu  priviți  direct  în  sursa  laser.  �  Operatorul  trebuie  

să  respecte  utilizarea  prevăzută.

�  Operatorul  trebuie  să  plaseze  avertismentul  „Avertisment  privind  fasciculul  laser”  la  nivelul  ochilor  și  într-un  

mod  vizibil  la  stația  de  măsurare.

Măsuri  de  siguranță:

Persoanele  care  nu  sunt  instruite  să  lucreze  cu  echipamente  laser  și  cu  privire  la  pericolele  radiațiilor  laser  nu  au  

voie  să  intre  în  locurile  de  muncă  unde  se  lucrează  cu  fascicule  laser  sau  cu  un  dispozitiv  care  emite  laser.

RADIAȚIE  LASER

Machine Translated by Google



într-un  mod  vizibil  la  stația  de  măsurare.

�  Nu  priviți  direct  în  sursa  de  radiații  IR.  �  

Operatorul  trebuie  să  respecte  utilizarea  prevăzută  a  produsului.

Trebuie  purtate  încălțăminte  de  siguranță.

Atunci  când  se  efectuează  lucrări  cu  risc  de  accidentare  a  picioarelor,  trebuie  să  se  acorde  atenție  necesității  purtării  

de  încălțăminte  de  protecție.  Accidentările  la  picioare  pot  fi  cauzate,  de  exemplu,  de  căderea  uneltelor  sau  a  obiectelor  

de  lucru,  prinderea  piciorului,  apariția  cuielor  sau  a  așchiilor  metalice  în  tălpi  etc.

Suprafață  fierbinte.  Evitați  contactul  direct.

�  Operatorul  trebuie  să  plaseze  avertismentul  „Avertisment  privind  radiațiile  infraroșii”  la  nivelul  ochilor  și

Măsuri  de  siguranță:

Dispozitiv  cu  infraroșu  în  interior.  Evitați  expunerea  directă  la  ochi.

Măsuri  de  siguranță:

în

�  Operatorul  trebuie  să  amplaseze  indicatorul  obligatoriu  „Purtați  încălțăminte  de  siguranță”  la  nivelul  ochilor  și  într-

un  mod  clar  vizibil  la  stația  de  măsurare.

�  Operatorii  trebuie  să  poarte  întotdeauna  încălțămintea  de  protecție  recomandată.

PURTAȚI  ÎNCĂLȚĂMINTE  DE  PROTECȚIE

RADIAȚIE  INFRAROȘIE
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PAGINĂ  INTENȚIONAT  ALBĂ
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Exemplu:

O  NOTĂ  oferă  informații  utile,  cum  ar  fi  explicații  suplimentare,  sfaturi  și  comentarii.

Textul  îngroșat  este  utilizat  pentru  a  evidenția  elementele  selectabile,  cum  ar  fi  butoanele  și  opțiunile  de  meniu.

1

Se  utilizează  următoarele  convenții:

�  Atingeți  OK.

Unele  ilustrații  prezentate  în  acest  manual  pot  conține  module  și  echipamente  opționale  care  nu  sunt  incluse  în  

sistemul  dumneavoastră.  Contactați  reprezentantul  de  vânzări  pentru  disponibilitatea  altor  module  și  instrumente  
sau  accesorii  opționale.

Acest  manual  conține  instrucțiuni  de  utilizare  a  dispozitivului.

Bateriile  noi  ating  capacitatea  maximă  după  aproximativ  3  până  la  5  cicluri  de  încărcare  și  descărcare.

IMPORTANT

Exemplu:

Țineți  cablul  departe  de  căldură,  ulei,  muchii  ascuțite  și  piese  mobile.  Înlocuiți  imediat  cablurile  deteriorate.

Exemplu:

IMPORTANT  indică  o  situație  care,  dacă  nu  este  evitată,  poate  duce  la  deteriorarea  tabletei  sau  a  vehiculului.

1.1  Convenții

Utilizarea  acestui  manual1

1.1.1  Text  îngroșat

1.1.2  Note  și  mesaje  importante

1.1.2.2  Important

1.1.2.1  Note

NOTA
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imagine.

5.  Atingeți  butonul  Înapoi  sau  Acasă  pentru  a  ieși  din  aplicația  camerei.

O  pictogramă  săgeată  indică  o  procedură.

Exemplu:

�  Pentru  a  utiliza  camera

2

1.  Atingeți  butonul  Cameră .  Se  deschide  ecranul  camerei.

Hyperlinkurile  sunt  disponibile  în  documentele  electronice.  Textul  italic  albastru  indică  un  hyperlink  selectabil;  

textul  subliniat  cu  albastru  indică  un  link  către  un  site  web  sau  un  link  către  o  adresă  de  e-mail.

2.  Focalizați  imaginea  care  va  fi  capturată  în  vizor.

Întrucât  ilustrațiile  utilizate  în  acest  manual  sunt  exemple,  ecranul  de  testare  real  poate  varia  pentru  fiecare  

vehicul  testat.  Respectați  titlurile  meniurilor  și  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  selecta  corect  opțiunea.

Ilustrațiile  se  bazează  pe  setările  implicite  din  Setări  ADAS  și  Aliniere,  puteți  modifica  setările  în  funcție  de  nevoile  

și  situațiile  reale.  Pentru  a  modifica  setările  implicite,  consultați  Setări  ADAS  și  ADAS  pentru  detalii.

3.  Atingeți  pictograma  camerei  din  partea  dreaptă  a  ecranului.  Vizorul  afișează  acum

imaginea  capturată  și  salvează  automat  fotografia  realizată.

Ilustrațiile  care  implică  clemele  din  acest  manual  se  bazează  pe  utilizarea  clemelor  de  anvelope,  iar  procedurile  

de  utilizare  a  clemelor  de  anvelope  pentru  calibrare  sunt  ilustrate  în  acest  manual.

4.  Atingeți  imaginea  miniaturală  din  colțul  din  dreapta  sus  al  ecranului  pentru  a  vizualiza  datele  stocate.

1.1.4  Ilustrații

1.1.3  Hyperlink-uri

1.1.5  Proceduri
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2.1  Instrucțiuni  și  precauții  de  siguranță

2.2  Descrierea  produsului

2.2.1  Cadrul  de  calibrare

2.  Poziționați  cu  grijă  cablul  astfel  încât  să  nu  se  agățe  sau  să  se  încurce.

3.  Pentru  a  reduce  riscul  de  electrocutare,  nu  utilizați  produsul  pe  teren  ploios  sau  ud.

4.  Nu  utilizați  și  nu  depozitați  dispozitivul  în  locuri  cu  fum  puternic,  praf  și  ceață.

5.  Când  cadrul  de  calibrare  este  mutat  în  poziția  dorită,  trebuie  să  apăsați  butonul

Cadrul  de  calibrare  IA1000WA  este  construit  stabil  și  fiabil.  Acesta  dispune  de  plasare  optică  a  țintei,  ghidare  

precisă  a  unghiului  mort  prin  cameră  +  laser,  poziționare  ACC  și  AVM,  compensare  a  podelei  nenivelate  și  validare  

și  raportare  completă  a  țintei.  Plasarea  robotică  a  țintei  LDW  verticală  și  orizontală  într-un  singur  pas,  prin  

intermediul  țintelor  fizice  sau  al  panoului  digital  de  țintă  de  27",  reduce  semnificativ  timpul  de  operare  manuală  

și  de  configurare.  Reglajele  robotice  automate  de  înclinare,  ruliu,  girație  și  reglaj  fin  față-spate.

3

Sistemul  ADAS  complet  automat  de  calibrare  și  aliniere  a  roților  Autel  IA1000  (denumit  în  continuare  „IA1000WA”)  

este  un  sistem  complet  automatizat  pentru  calibrarea  ADAS,  diagnosticare  avansată  și  alinierea  roților.  Cu  ajutorul  

IA1000WA,  șoferii  pot  continua  să  conducă  în  linie  dreaptă,  pot  anticipa  posibilele  pericole  în  avans  și  așa  mai  

departe.

frâna  de  picior  pentru  a  împiedica  mișcarea  cadrului  de  calibrare.

6.  Evitați  utilizarea  cadrului  de  calibrare  în  medii  cu  vibrații  puternice  și  vânt  puternic,  deoarece  un  cadru  de  

calibrare  instabil  va  duce  la  rezultate  inexacte  ale  măsurătorilor.

IA1000WA  oferă  instrucțiuni  pas  cu  pas,  specifice  vehiculului,  prin  intermediul  tabletei  de  diagnosticare  

compatibile,  permițând  tehnicianului  să  efectueze  calibrări  eficiente  și  precise  pe  vehicule.

7.  Citiți  și  urmați  toate  precauțiile  și  etichetele  de  avertizare  atașate  cadrului  de  calibrare  și  altor  unelte.  Utilizarea  

necorespunzătoare  poate  provoca  vătămări  corporale  și  poate  scurta  durata  de  viață  a  cadrului  de  calibrare.

1.  Verificați  sursa  de  alimentare,  asigurați-vă  că  tensiunea  de  alimentare  este  stabilă  și  corectă.

8.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  din  acest  manual  pentru  a  utiliza  cadrul  de  calibrare  și  alte

împământat.

unelte.

2  Introducere  generală
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NOTA

NOTA

spațiul  dumneavoastră  de  lucru  are  suficient  spațiu  pentru  a  evita  deteriorarea.

360  W

800  x  1000  x  1900  mm  (31,50  x  39,37  x  74,80  in)

(L*Î*A)

Articol

Figura  2-1  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000

4

Model

îmbunătățirea  preciziei  și  reducerea  erorilor  umane.

�  O  suprafață  curată  și  plană  cu  o  lungime  de  4  m  și  o  lățime  de  5,33  m

Putere  nominală

este  necesar  pentru  plasarea  cadrului  de  calibrare.

Alimentare  electrică

�  Pentru  finalizarea  alinierii  complete  a  roților  și  a  calibrării  ADAS  este  necesară  o  suprafață  de  10  m  
lungime  și  5  m  lățime.

�  Îndepărtați  toate  obstacolele  și  accesoriile  înainte  de  a  ridica  sau  plia  bara  transversală.

100–264  V,  50/60  Hz

Cadru  de  calibrare  pliat

�  Nu  poziționați  plăcile  glisante  lângă  articulația  de  pliere  în  timpul  plierii.
�  Din  motive  de  siguranță,  nu  ridicați  sau  coborâți  bara  transversală  atunci  când  brațele  acesteia  sunt  îndoite.

Tabelul  2-1  Specificații  ale  cadrului  de  calibrare

Descriere

�  Cadrul  poate  fi  ridicat  până  la  o  înălțime  maximă  de  9  ft  1  in.  (109  in.).  Asigurați-vă  că

AUTEL-CSC1000

Dimensiuni
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Lungimea  barei  transversale  desfășurată  2700  mm  (106,30  in)

Tabelul  2-2  Explicații  ale  simbolurilor  de  pe  cadrul  de  calibrare

Apăsați-l  în  caz  de  urgență.

Temperatura  de  funcționare

400  mm  (15,75  in)

Nume

Gamă

3072*2048

SUS

Descriere

Numerele  camerelor

Tabletă  compatibilă

JOS

Interval  de  înălțime  a  barei  transversale

-20–60  ℃  (-4–140  °F)

Simbol

Lungimea  pliată  a  barei  transversale

Pixel  cu  o  singură  cameră

5

OPRIRE  DE  URGENȚĂ

Explica�ie

Înălțimea  cadrului  de  calibrare

Temperatura  de  depozitare

-10–50  ℃  (14–122  °F)

1670–2770  mm  (65,75–109,06  in)

Apăsați-l  pentru  a  ridica  bara  transversală.

Seria  de  tablete  MaxiSys  Ultra  (denumită  în  continuare  
„Tabletă  MaxiSys  Ultra”)

Articol

300–2500  mm  (11,18–98,43  in)

Apăsați-l  pentru  a  coborî  bara  transversală.
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Evitați  expunerea  la  ochi.

Explica�ie

PUNCT  DE  CIPIRE.

Suprafață  fierbinte.  Evitați

Pentru  conectarea  cablului  USB.

Țineți  mâinile  libere

Pentru  conectarea  cablului  HDMI.

Marcaj  de  avertizare.

Nu  călcați  pe  sau  nu  așezați

Nume

Dispozitiv  cu  infraroșu  în  interior.

Marcaj  de  avertizare.

Marcaj  de  avertizare.

ATEN�IE

Marcaj  de  avertizare.

Interfață  USB

Marcaj  de  avertizare.

Ai  grijă  la  mâini.

6

în  timpul  funcționării.

Interfață  HDMI

contact.

A  se  proteja  de  apă

Avertisment  privind  marcajul  de  avertizare  privind  fasciculul  laser .

obiecte  grele  deasupra  cadrului  
de  calibrare.

Protejați  de  lumina  soarelui

Simbol

Marcaj  de  avertizare.

Marcaj  de  avertizare.
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Semn  exploziv Marcaj  de  avertizare.

Marcaj  de  avertizare.

Semnul  „NU  ÎNCLINAȚI”

Nume

Semn  inflamabil

Explica�ieSimbol

Figura  2-2  Mecanismul  de  pliere

Sunt  disponibile  trei  butoane  de  control:  butonul  OPRIRE  DE  URGENȚĂ,  butonul  SUS  și  butonul  JOS.  Butonul  

OPRIRE  DE  URGENȚĂ  este  utilizat  pentru  a  opri  ridicarea  și  coborârea  barei  transversale  în  caz  de  urgență,  
butonul  SUS  este  utilizat  pentru  ridicarea  barei  transversale,  în  timp  ce  butonul  JOS  este  utilizat  pentru  
coborârea  barei  transversale.

Marcaj  de  avertizare.

Există  un  mecanism  de  pliere  pentru  extinderea  sau  plierea  brațelor  stâng  și  drept  ale  traversei.

7

2.2.1.2  Butoane  de  control

2.2.1.1  Mecanism  de  pliere
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3.  Butonul  JOS

Figura  2-4  Două  frâne  de  picior

O  cameră  centrală,  o  unitate  cameră  dreaptă  și  o  unitate  cameră  stângă  sunt  instalate  pe  traversă.  Kitul  
de  cameră  este  o  piesă  esențială  atunci  când  se  efectuează  funcția  de  calibrare  ADAS  și  funcția  de  aliniere  
a  roților.
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2.  Buton  SUS

Există  două  frâne  de  picior  pe  spatele  cadrului  de  calibrare.  Dacă  doriți  să  mențineți  cadrul  de  calibrare  
nemișcat,  apăsați  frâna  de  picior  cu  picioarele.

1.  Buton  de  OPRIRE  DE  URGENȚĂ

Figura  2-3  Butoane  de  control

2.2.1.4  Kit  cameră

2.2.1.3  Frâne  de  picior
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NOTA

1.  Port  USB

2.  Port  de  alimentare

�  Unitatea  camerei  din  dreapta

2.  Port  de  alimentare

Camera  centrală  este  utilizată  pentru  a  identifica  ținta  desemnată.

Figura  2-5  Camera  centrală  AUTEL-CSC0500/18

�  Cameră  centrală

Când  sunteți  orientat  spre  partea  din  față  a  cadrului  de  calibrare,  unitatea  camerei  din  stânga  este  în  partea  stângă,  iar  

unitatea  camerei  din  dreapta  este  în  partea  dreaptă.

�  Unitatea  camerei  stângi

Figura  2-6  Unitatea  de  cameră  din  dreapta  AUTEL-CSC0500/18

Unitatea  de  cameră  din  dreapta,  dotată  cu  trei  camere,  este  utilizată  pentru  a  identifica  ținta  desemnată.

Unitatea  camerei  din  stânga,  dotată  cu  două  camere,  este  utilizată  pentru  a  identifica  ținta  desemnată.

9

1.  Port  USB
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Figura  2-8  Cablu  de  alimentare  extern  de  12  V/24  V

Monitorul  poate  partaja  automat  ecranul  cu  tableta  după  finalizarea  conexiunii  Wi-Fi  dintre  cadrul  de  calibrare  
și  tabletă.

Sau  conectați  cablul  de  intrare  de  24  V  la  portul  de  alimentare  al  cutiei  de  calibrare  a  radarului;  cadrul  de  
calibrare  poate,  de  asemenea,  încărca  cutia  de  calibrare  a  radarului.
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2.  Port  de  alimentare

Cablul  de  alimentare  extern  de  12  V/24  V  este  atașat  pe  mâner.  Conectați  un  capăt  al  cablului  la  portul  de  ieșire  
CC  din  cadrul  de  calibrare;  conectați  cablul  de  intrare  de  12  V  la  portul  de  alimentare  al  tabletei  Autel  sau  al  
calibratorului  Autel  NV  pentru  a  permite  cadrului  de  calibrare  să  le  încarce.

1.  Port  USB

Figura  2-7  Unitatea  de  cameră  din  stânga  AUTEL-CSC0500/18

2.2.1.5  Cablu  de  alimentare  extern  de  12  V/24  V

Monitor  LCD  tactil  de  24"  2.2.1.6
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3.  Îndepărtați  folia  de  protecție  de  pe  cabluri.

2.  Reglați  monitorul  într-o  poziție  adecvată  pentru  vizualizare.

După  îndepărtarea  căptușelii  de  spumă  și  pornirea  cadrului  de  calibrare,  verificați  dacă  butonul  de  oprire  de  

urgență  este  apăsat  accidental.  Dacă  da,  rotiți  butonul  în  sensul  acelor  de  ceasornic  pentru  a-l  elibera.

1.  Îndepărtați  folia  protectoare  din  jurul  monitorului  cu  ecran  tactil.

4.  Verificați  dacă  cablul  de  alimentare  (1),  cablul  HDMI  (2)  și  cablul  USB  (3)  sunt  conectate  ferm  la  porturile  

de  intrare  respective  de  pe  monitorul  cu  ecran  tactil.

�  Pentru  a  utiliza  monitorul  cu  ecran  tactil

Figura  2-9  Monitor  tactil  LCD  de  24”
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5.  Ecranul  tactil  este  acum  gata  de  utilizare.

NOTA
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Clemă)

Tabelul  3-1  Accesorii  standard  în  versiunea  cu  clemă  pentru  roată  (clemă  pentru  jantă)

Depresor

1  buc.

AUTEL-CSC0500/16/LF

Nume

Instrument  de  suport

1  buc.

AUTEL-CSC0500/19/LF

AUTEL-CSC0500/16/LR

1  buc.

Clemă  roată  (jantă)

Pedală  de  frână

1  buc.

AUTEL-CSC0500/19/LR

�intă

Cantitate

4  bucăți

Volan

AUTEL-CSC0500/08

N /  A

Cheie  hexagonală  în  L  (5  mm)
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AUTEL-CSC0500/26

Model

AUTEL-CSC0500/16/RF

N /  A

AUTEL-CSC0500/16/RR

AUTEL-CSC0500/19/RF

AUTEL-CSC0500/27

Cală  de  roată 2  bucăți

4  bucăți

AUTEL-CSC0500/19/RR

Ajutor  de  aliniere

Pentru  instalarea  ajutorului  de  aliniere

3.1  Accesorii  standard

3  Introducere  accesorii
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Pentru  instalarea  ajutorului  de  aliniere

AUTEL-CSC0500/16/LF

Cantitate

Instrument  de  suport

1  buc.

1  buc.

AUTEL-CSC0500/16/LR

AUTEL-CSC0500/17/LF

1  buc.

N /  A

AUTEL-CSC0500/17/LR

�intă

1  buc.

Nume

4  bucăți

Volan

Ajutor  de  aliniere

Clemă  de  roată  (anvelopă)

Pedală  de  frână
AUTEL-CSC0500/26

Model

AUTEL-CSC0500/16/RF

N /  A
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AUTEL-CSC0500/27

AUTEL-CSC0500/17/RF

AUTEL-CSC0500/16/RR

Cală  de  roată

4  bucăți

AUTEL-CSC0500/17RR

AUTEL-CSC0500/08

2  bucăți

Depresor

Tabelul  3-2  Accesorii  standard  în  versiunea  cu  clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)

Clemă)

Cheie  hexagonală  în  L  (5  mm)
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4.  Sloturi  pentru  clicheți  —  în  funcție  de  diametrul  roții,  introduceți  clicheții  în  sloturile  adecvate.

5.  Clichete  —  pentru  fixarea  clemei  roții  (clemei  jantei)  la  roată.

3.  Buton  de  blocare  —  pentru  strângerea  clemei  roții  (clemei  jantei)  pe  roată.

Kitul  conține  patru  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă),  fiecare  clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  trebuie  instalată  

pe  anvelopa  corespunzătoare.  Pentru  anvelopele  cu  diametre  diferite,  fiecare  clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  

are  trei  trepte  de  viteză  pentru  reglare.  Diametrele  anvelopelor  aplicabile  pentru  fiecare  treaptă  de  viteză  sunt  
următoarele:

1.  Fantă  axă  de  fixare  —  pentru  introducerea  axăi  de  fixare  a  țintei.

2.  Șurub  de  strângere  —  pentru  strângerea  axului  de  fixare  introdus  al  țintei.

Figura  3-1  Clemă  roată  (clemă  jantă)  AUTEL-CSC0500/19

Prin  atașarea  verticală  la  roata  vehiculului,  clema  de  roată  (clema  de  jantă)  AUTEL-CSC0500/19  este  utilizată  

pentru  a  fixa  ținta  desemnată  AUTEL-CSC0500/16,  astfel  încât  kitul  camerei  să  o  poată  identifica.

�  Prima  viteză:  19–27  inci

�  Treapta  a  doua:  24–32  inci
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�  Treapta  a  treia:  30–37  inci

3.1.1.1  Clemă  roată  (clemă  jantă)

3.1.1.2  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)
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6.  Mâner  de  blocare

4.  După  ce  toate  cele  trei  clichete  sunt  instalate  corect,  puteți  regla  angrenajul  în  funcție  de  diametrul  
anvelopei.

5.  Apăsați  butonul  de  control,  trageți  clichetele  în  sus  sau  în  jos  pentru  a  regla  angrenajul.

7.  Fixarea  slotului  axului

8.  Buton  de  blocare

Figura  3-2  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17

�  Pentru  a  asambla  clema  roții  (clema  anvelopei)

6.  Când  auziți  un  „clic”,  indică  faptul  că  angrenajul  a  fost  reglat

cu  succes.  Apoi  puteți  elibera  butonul  de  control.

1.  Buton  de  control

1.  Țineți  mânerul  de  ridicare  (5),  apăsați  butonul  de  control  (1)  de  pe  fanta  clichetului  (3).

15

2.  Introduceți  clichetul  corespunzător  în  fanta  pentru  clichet.

2.  Grupul

3.  Slotul  clichetului

4.  Trageți  mânerul

NOTĂ  

Asigurați-vă  că  instalați  mai  întâi  clichetul  cu  mâner  de  tragere  și  îl  instalați  în  slotul  pentru  clichet  cel  mai  apropiat  de  mânerul  

de  ridicare,  apoi  instalați  celelalte  două  clichete  în  același  mod.

3.  Când  clichetul  este  introdus  complet  în  fanta  pentru  clichet,  eliberați  butonul  de  control  —

5.  Mâner  de  ridicare

Clichetul  este  bine  instalat.
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NOTĂ  

Clema  roții  (clema  anvelopei)  și  ținta  trebuie  să  fie  potrivite.  De  exemplu,  ținta  stânga  spate  trebuie  instalată  pe  clema  roții  stânga  

spate  (clema  anvelopei).

16

�  Pentru  a  instala  clema  de  roată  (clema  de  anvelopă)  pe  o  anvelopă

1.  Înainte  de  a  instala  clema  de  roată  (clema  de  anvelopă)  pe  o  anvelopă,  asigurați-vă  că  ținta  este  
instalată  corect  și  că  angrenajul  este  reglat  în  funcție  de  diametrul  anvelopei.

NOTĂ  

După  reglarea  vitezei,  când  nu  este  afișat  niciun  număr,  aceasta  este  în  prima  treaptă  de  viteză  și  puteți  trage  de  clicheți  doar  

spre  exterior;  când  este  afișat  numărul  2,  aceasta  este  în  a  doua  treaptă  de  viteză;  când  este  afișat  numărul  3,  aceasta  este  în  a  

treia  treaptă  de  viteză.  Asigurați-vă  că  cei  trei  clicheți  sunt  în  aceeași  treaptă  de  viteză.  Asamblați  celelalte  trei  cleme  de  anvelopă  

așa  cum  este  descris  mai  sus.

2.  Țineți  de  mânerul  de  ridicare  (5)  și  ridicați  mânerul  de  tragere  (4)  pentru  a  instala  clema  roții  (clema  
anvelopei)  pe  anvelopa  corespunzătoare.

�  Pentru  a  instala  ținta

3.  După  ce  toți  clicheții  sunt  fixați  strâns  pe  anvelopă,  eliberați  mânerul  de  tragere  și
blocați  mânerul  de  blocare  (6).

1.  După  ce  clema  roții  (clema  anvelopei)  este  asamblată,  scoateți  ținta  care  se  potrivește  cu  clema  
anvelopei.

2.  Țineți  mânerul  de  ridicare  (5)  și  eliberați  butonul  de  blocare  (8).

3.  Introduceți  știftul  de  poziționare  a  țintei  în  orificiul  de  montare  corespunzător,  astfel  încât  ținta  să  
poată  fi  introdusă  în  slotul  axului  de  fixare  (7).

4.  Clema  roții  (clema  anvelopei)  cu  țintă  este  instalată  corect.

4.  Strângeți  butonul  de  blocare  după  ce  ținta  este  bine  introdusă.

Există  patru  ținte.  Țintele  din  față  sunt  introduse  în  clemele  roții  stânga  față  și  în  clemele  roții  dreapta  față,  
țintele  din  spate  sunt  introduse  în  clemele  roții  stânga  spate  și  în  clemele  roții  dreapta  spate.  Toate  cele  
patru  ținte  sunt  folosite  pentru  a  citi  cu  precizie  parametrii  de  aliniere  a  roților.

3.1.1.3  Țintă
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3.  Slăbiți  butonul  de  blocare  (3)  pentru  a  instala  clema  roții  (clema  jantei)  pe  roată.

2.  Introduceți  clicheții  în  sloturile  adecvate  pentru  clicheți,  în  funcție  de  dimensiunea  roții  (se  potrivește  
roților  cu  diametrul  cuprins  între  14"  și  23").

4.  Reglați  în  funcție  de  necesități,  apoi  strângeți  butonul  de  blocare  pentru  a  fixa  clema  roții  (clema  
jantei)  în  siguranță  pe  roată.

NOTĂ  

Clema  roții  (clema  jantei)  și  ținta  trebuie  să  fie  potrivite.  De  exemplu,  ținta  stânga  spate  trebuie  instalată  pe  clema  roții  stânga  

spate  (clema  jantei).

1.  Îndepărtați  capacele  de  la  clichetele  clemei  jantei.

5.  Slăbiți  șurubul  de  strângere  (2),  introduceți  axul  de  fixare  al  țintei  în  slotul  axului  de  fixare  (1)  cu  știftul  
de  poziționare  a  țintei  introdus  în  orificiul  de  montare  corespunzător.  Strângeți  șurubul  de  
strângere  după  ce  ținta  este  instalată  corect.

�  Pentru  a  instala  clema  roții  (clema  jantei)  și  ținta  pe  roată

Figura  3-3  Țintă  AUTEL-CSC0500/16

17  ani
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3.1.1.5  Instrument  pentru  suportul  volanului

3.1.1.4  Apăsătorul  pedalei  de  frână

�  Pentru  a  instala  pedala  de  frână

1.  Fixați  pedala  de  frână  în  suportul  de  contact  al  pedalei  de  frână.

3.  Suport  de  contact  pentru  pedala  de  frână

2.  Apăsați  puternic  și  reglați  sistemul  de  reglare  cu  eliberare  rapidă  pentru  a  bloca  cârligele  în  scaun,  

blocând  astfel  pedala  de  frână.

1.  Cârlig

2.  Sistem  de  reglare  cu  eliberare  rapidă

Figura  3-4  Depresor  pedală  de  frână  AUTEL-CSC0500/26

Ajută  la  apăsarea  pedalei  de  frână.

Instrumentul  pentru  suportul  volanului  este  utilizat  pentru  a  fixa  poziția  volanului  și  a  alinia  vehiculul.

18  ani

Figura  3-5  Instrumentul  suportului  pentru  volan  AUTEL-CSC0500/27
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3.1.1.6  Ajutor  pentru  aliniere

3.  Reglați  sistemul  de  reglare  cu  eliberare  rapidă  astfel  încât  cârligele  să  intre  în  contact  cu  volanul,  
limitând  astfel  rotația  volanului.

2.  Slăbiți  butonul  de  blocare,  atașați  ținta  de  măsurare  a  distanței  la  tijă,  apoi

4.  Strângeți  butonul  de  blocare  pentru  a-l  fixa.

strângeți  butonul  de  blocare.
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1.  Cârlig

Ajutorul  de  aliniere  este  utilizat  pentru  a  măsura  distanța  de  la  cadrul  de  calibrare  până  la  fiecare  poziție  
a  caroseriei  vehiculului.

2.  Buton  de  blocare

Figura  3-6  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08

3.  Sistem  de  reglare  cu  eliberare  rapidă

1.  Țintă  de  măsurare  a  distanței

�  Pentru  a  instala  instrumentul  suportului  volanului

2.  Buton  de  blocare

1.  Așezați  unealta  suportului  de  volan  pe  scaun.

�  Pentru  a  instala  dispozitivul  de  aliniere

2.  Slăbiți  butonul  de  blocare.

1.  Fixați  baza  și  tija  cu  un  șurub  și  cheia  hexagonală  în  L  (5  mm)  la  prima  utilizare.
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3.2  Alte  accesorii  necesare  (neincluse)

rostogolindu-se.

Bara  de  calibrare  (pentru  clema  de  anvelopă)

Tabletă  MaxiSys  Ultra

3.  A  se  păstra  la  loc  ferit  după  utilizare.

N /  A
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Tabelul  3-3  Pentru  alinierea  roților  și  calibrarea  ADAS

Calea  de  siguranță  este  plasată  în  spatele  volanului  pentru  a  împiedica  deplasarea  vehiculului.

Nume

Figura  3-7  Cale  de  fixare  a  roții

�  Pentru  a  plasa  calea  de  blocare  a  roții

1.  Parcați  vehiculul  pe  un  loc  plat.

Model

AUTEL-CSC0500/10

2.  Introduceți  pana  de  siguranță  în  roată,  așa  cum  se  arată,  pentru  a  împiedica  roata  să  se  blocheze.

AUTEL-CSC0500/12

3.1.1.7  Cale  de  fixare  a  roții

3.2.1  Pentru  alinierea  roților  și  calibrarea  ADAS
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3.  Slăbiți  butonul  de  blocare  al  clemei  roții  (clemei  jantei)  pentru  a  o  instala  pe
bara  de  calibrare.

2.  Introduceți  clicheții  în  sloturile  adecvate  pentru  clicheți,  în  funcție  de  dimensiunea  barei  de  calibrare.

4.  Reglați  în  funcție  de  necesități,  apoi  strângeți  butonul  de  blocare  pentru  a  fixa  în  siguranță  clema  roții  

(clema  jantei)  pe  bara  de  calibrare.

Figura  3-8  Bara  de  calibrare

1.  Îndepărtați  capacele  de  la  clichetele  clemei  roții  (clema  jantei).

�  Pentru  a  instala  clema  roții  (clema  jantei)  pe  bara  de  calibrare

Bara  de  calibrare,  cu  precizie  ridicată  de  măsurare,  este  un  instrument  profesional  pentru  efectuarea  alinierii  

roților.  La  efectuarea  calibrării  alignerului,  a  verificării  preciziei  sau  a  calibrării  țintei  clemei  roții,  este  necesară  o  

bară  de  calibrare.

�  Pentru  a  instala  clema  roții  (clema  anvelopei)  pe  bara  de  calibrare

1.  Țineți  de  mânerul  de  ridicare  și  ridicați  mânerul  de  tragere  al  clemei  de  anvelopă  pentru  a  instala  clicheții
în  fantele  de  pe  bara  de  calibrare.

IA1000WA  trebuie  utilizat  cu  tableta  MaxiSys  Ultra.  Puteți  efectua  alinierea  roților  și  calibrarea  ADAS  doar  atunci  

când  IA1000WA  este  conectat  la  tableta  MaxiSys  Ultra.

2.  Când  clema  roții  (clema  anvelopei)  este  instalată  corect  pe  bara  de  calibrare,  rotiți  mânerul  de  blocare  

pentru  a  bloca  în  siguranță  clema  roții  (clema  anvelopei)  pe  bara  de  calibrare.

21  de  ani

3.2.1.1  Bara  de  calibrare

3.2.1.2  Tabletă  MaxiSys  Ultra
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3.  Atingeți  Setări  ADAS  și  aligner.

2.  Porniți  tableta.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

4.  Selectați  cadrul  de  calibrare  pe  care  doriți  să  îl  legați,  apoi  introduceți  codul  de  validare  de  pe  cardul  de  

aplicație  pentru  alinierea  roților  și  calibrarea  ADAS.
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5.  Descărcați  software-ul  aplicației  de  aliniere  a  roților  și  calibrare  ADAS.

Figura  3-9  Tabletă  MaxiSys  Ultra

�  Conexiune  cadru  de  calibrare

�  Activare  software

Pentru  a  stabili  o  comunicare  între  tabletă  și  IA1000WA,  tableta  trebuie  să  conecteze  cadrul  de  calibrare  prin  

conectarea  la  rețeaua  Wi-Fi  IA1000WA.

Deoarece  MaxiSys  Ultra  nu  are  funcție  de  aliniere  a  roților,  înainte  de  a  efectua  funcția  de  aliniere  a  roților,  trebuie  

să  activați  aplicația  de  aliniere  a  roților  pe  tabletă  după  achiziționarea  unui  card  de  aliniere  a  roților  și  calibrare  

ADAS  de  pe  www.autel.com.

NOTA

�  Pentru  a  activa  aplicația  de  aliniere  a  roților  și  calibrare  ADAS

Înainte  de  a  conecta  cadrul  de  calibrare,  verificați  setările  pentru  țară/regiune  din  sistemul  Android  al  tabletei.

1.  Confirmați  că  actualizările  de  pe  tableta  MaxiSys  Ultra  înregistrată  sunt  disponibile.

�  Pentru  a  conecta  tableta  cu  cadrul  de  calibrare

2.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

1.  După  instalarea  monitorului,  conectați  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  la  priză,  apoi  
porniți  cadrul  de  calibrare  de  la  întrerupător.
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6.  Când  tableta  este  conectată  la  cadrul  de  calibrare,  starea  comunicării

5.  Găsiți  numele  Wi-Fi  al  cadrului  de  calibrare  și  conectați-l.

scrie  „Conectat”.

Figura  3-10  Conectarea  IA1000WA  prin  Wi-Fi  1

Figura  3-11  Conectarea  IA1000WA  prin  Wi-Fi  2

4.  Atingeți  Conexiune  cadru  de  calibrare  în  partea  dreaptă  a  ecranului.

3.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.
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3.  Atingeți  Configurare  rețea  (asigurați-vă  că  dispozitivul  Wi-Fi  IA1000WA  este  conectat,  altfel  nu  va  fi  activat).

4.  Atingeți  butonul  derulant  din  partea  dreaptă  a  casetei  de  afișare  a  numelui  Wi-Fi  pentru  a  selecta  rețeaua  

Wi-Fi,  apoi  introduceți  parola  Wi-Fi.

5.  Atingeți  Conectare  după  ce  este  selectat  numele  rețelei  Wi-Fi  și  ați  introdus  parola.

Figura  3-12  Conectare  la  o  rețea  Wi-Fi  accesibilă  internetului

�  Pentru  a  conecta  tableta  la  rețeaua  Wi-Fi  accesibilă  internetului

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

După  ce  tableta  este  conectată  la  rețeaua  Wi-Fi  IA1000WA,  trebuie  să  o  conectați  la  o  rețea  Wi-Fi  accesibilă  prin  

internet  prin  următoarele  setări.

6.  Atingeți  butonul  Înapoi  pentru  a  reveni  la  pagina  anterioară  sau  atingeți  butonul  Acasă  pentru  a  ieși  din  

ecranul  Setări  ADAS  și  Aligner.

Înainte  de  a  efectua  alinierea  roților  și  calibrarea  funcției  ADAS,  trebuie  stabilită  o  comunicare  corespunzătoare  

între  vehicul  și  tableta  MaxiSys  Ultra.

1.  Conectați  dispozitivul  VCI  la  DLC-ul  vehiculului  atât  pentru  comunicare,  cât  și  pentru  alimentare
sursă.

�  Pentru  a  stabili  o  comunicare  corectă  între  vehicul  și  tabletă
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�  Stabilirea  comunicării  cu  vehiculul

�  Configurarea  rețelei

Machine Translated by Google



3.2.2  Pentru  calibrarea  ADAS

Placă  de  modele  (pentru  sistemul  LDW)

Model

Kit  de  accesorii  II  (pentru  vehicule  din  Europa  

și  SUA)

N /  A

Reflector

Panou  țintă  pentru  părăsirea  benzii  de  rulare

Kit  de  modele  II  (Pentru  AVM  (În  jur  de)

AUTEL-CSC0602/01

Sistem  de  avertizare  (LDW)

Sistem  de  monitorizare  a  vizualizării)

2.  Conectați  dispozitivul  VCI  la  tabletă  prin  Bluetooth,  Wi-Fi  sau  USB

Mini  reflector

N /  A

N /  A

conexiune.

AUTEL-CSC0602/07

N /  A

3.  După  finalizarea  pașilor  de  mai  sus,  verificați  butonul  de  navigare  VCI  din  bara  de  jos  a  ecranului.  Dacă  
în  colțul  din  dreapta  jos  apare  o  pictogramă  verde  BT,  Wi-Fi  sau  USB,  tableta  MaxiSys  Ultra  este  gata  
să  efectueze  alinierea  roților  și  calibrarea  ADAS.

Stand  de  calibrare

N /  A
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AUTEL-CSC0800

Calibrator  cameră  frontală

Tabelul  3-4  Pentru  calibrarea  ADAS

Kit  de  accesorii  I  (Pentru  Japonia  și

AUTEL-CSC0701/23

Nume

Vehicule  din  Coreea  de  Sud)
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3.2.2.1  Reflector

5.  Buton  schimbător  de  viteze  —  pentru  diferite  trepte  de  viteză,  după  cum  este  necesar  pentru  diferite  calibrări.

Tija  de  extensie  stânga

AUTEL-CSC050A/17

6.  Pohook

AUTEL-CSC050A/18_L
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AUTEL-CSC050A/18_R

Reflectorul  este  necesar  pentru  poziționarea  cadrului  de  calibrare  și  calibrarea  radarului.

Nume

Tija  de  extensie  dreaptă

Figura  3-13  Reflector  AUTEL-CSC0602/01

Panou  țintă  digital

Laser  cu  două  linii  stânga

1.  Orificiu  de  trecere  a  laserului

Model

AUTEL-CSC050A/15-L

2.  Suprafața  reflectorizantă

AUTEL-CSC050A-16

Laser  cu  două  linii  drepte

3.  Mâner

Cablu  de  alimentare  CC

Placă  de  montare

4.  Gradient

N /  A

AUTEL-CSC050A/15-R
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1.  Dispozitiv  de  blocare  a  fixării  —  pentru  strângerea  fantei  de  montare.

instrumente  de  calibrare.

2.  Slot  de  montare  —  pentru  montarea  axului  de  fixare  al  reflectorului  de  colț  sau  a  altui

5.  Gradient

Figura  3-14  Mini  reflector  AUTEL-CSC0602/07

Figura  3-15  Stand  de  calibrare  AUTEL-CSC0800

Standul  de  calibrare  este  utilizat  pentru  a  susține  reflectorul  de  colț  pentru  calibrarea  radarului.

Împreună  cu  laserul  de  pe  cadrul  de  calibrare,  mini-reflectorul  este  utilizat  pentru  a  ajusta  reflectorul  de  
pe  cadrul  de  calibrare  paralel  cu  radarul.

3.  Mâner

6.  Șuruburi  de  reglare  orizontală  —  pentru  reglarea  poziției  orizontale  a  blocului  glisant
înăl�ime.

�  Placă  de  calibrare  radar

4.  Riglă  —  pentru  măsurarea  înălțimii.
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3.2.2.3  Stand  de  calibrare

3.2.2.2  Mini-reflector

3.2.2.4  Kit  de  accesorii  I  (pentru  vehicule  din  Japonia  și  Coreea  de  Sud)
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5.  Orificiu  de  trecere  a  laserului

�  Reflector  de  colț

Prin  atașarea  la  placa  glisantă  de  pe  cadrul  de  calibrare,  reflectorul  de  colț  AUTEL-CSC0802/01  este  utilizat  
pentru  calibrarea  radarului  cu  unde  milimetrice.

Prin  atașarea  la  placa  glisantă  de  pe  cadrul  de  calibrare,  placa  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0602/02  este  
utilizată  pentru  calibrarea  radarului  Continental.

Figura  3-17  Reflector  de  colț  AUTEL-CSC0802/01

Figura  3-16  Placă  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0602/02

1.  Placă  triunghiulară  de  recepție  a  semnalului

2.  Baterie  uscată  de  7#

1.  Suprafața  plăcii

2.  Gradient

3.  Mâner

3.  Cutie  de  baterii

4.  Axă  de  fixare

4.  Pohook
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3.2.2.5  Kit  de  accesorii  II  (pentru  vehicule  din  Europa  și  SUA)

Figura  3-18  Placa  țintă  ACC  AUTEL-CSC0802/03

�  Stand  de  calibrare

Figura  3-19  Stand  de  calibrare  Autel-CSC0802

Placa  de  control  adaptiv  ACC  AUTEL-CSC0802/03  este  utilizată  pentru  calibrarea  sistemului  de  pilot  automat  
adaptiv  pe  vehiculele  Nissan  și  Infiniti.

Standul  de  calibrare  ADAS  MaxiSys  Autel-CSC0802  este  utilizat  pentru  calibrarea  radarului  pe  vehiculele  Nissan  
și  Infiniti.

�  Tablă  de  țintă  ACC

5.  Întrerupător  de  alimentare

Prin  atașarea  la  placa  glisantă  de  pe  traversa  cadrului  de  calibrare,  calibratorul  NV

�  Calibrator  NV  (vehicule  Volkswagen  și  GM)
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4.  Orificiu  de  trecere  a  laserului
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5.  Mâner

6.  Comutator  de  operare

AUTEL-CSC0603/01  este  utilizat  pentru  calibrarea  sistemelor  de  vedere  nocturnă  ale  Volkswagen  și  GM

7.  Întrerupător  de  alimentare

vehicule.

8.  Soclu  siguranță

9.  Port  de  intrare  pentru  sursa  de  alimentare  CC

Figura  3-20  Calibrator  NV  AUTEL-CSC0603/01

1.  Gradient

2.  LED  de  alimentare  (roșu)

10.  Pohook

�  Calibrator  NV  (Benz)

3.  LED  de  alimentare  (verde)

Calibratorul  NV  AUTEL-CSC0803/01  este  utilizat  pentru  calibrarea  sistemelor  de  vedere  nocturnă  ale  vehiculelor  
Benz.
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3.  Port  de  intrare  pentru  sursa  de  alimentare  CC

4.  Șuruburi  de  reglare  orizontale

�  Cutie  de  calibrare  radar

Prin  atașarea  la  placa  glisantă  de  pe  traversa  cadrului  de  calibrare,  cutia  de  calibrare  radar  CSC0605/01  este  
utilizată  pentru  calibrarea  sistemului  de  detectare  a  unghiului  mort  al  vehiculelor  Volkswagen.

1.  Întrerupător  de  alimentare

5.  Gradient

2.  Soclu  siguranță

Figura  3-21  Calibrator  NV  (Benz)  AUTEL-CSC0803/01
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Figura  3-22  Caseta  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0605/01
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7.  Găină  de  găină

Împreună  cu  modelul  AUTEL-CSC0806/01,  placa  țintă  AUTEL-CSC0804/01  este  utilizată  pentru  calibrarea  sistemului  

de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  (Early  View  Monitoring)  al  vehiculelor  Volkswagen.
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�  Placă  de  calibrare  radar

Figura  3-23  Placă  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0602/08

1.  LED  de  alimentare  (verde)

1.  Mâner

2.  LED  de  alimentare  (roșu)

2.  Gradient

3.  Tablă  de  cântar

3.  Gradient

4.  Port  de  intrare  pentru  sursa  de  alimentare  CC

5.  Soclu  de  siguranță

4.  Catarama  de  instalare

5.  Gaură  laser

6.  Întrerupător  de  alimentare

�  Tablă  de  țintă
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3.2.2.6  Placă  țintă  și  calibrator  (pentru  calibrarea  sistemului  LDW)

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/08-R

Placă  de  comandă  AUTEL-CSC0601/08-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Honda.

Figura  3-26  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/08-R
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�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/08-L

Figura  3-25  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/08-L

Placă  de  comandă  AUTEL-CSC0601/08-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Honda.

Figura  3-24  Placa  țintă  AUTEL-CSC0804/01
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Figura  3-29  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/15

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/09,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  vehiculele  
Hyundai  și  KIA.

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/15,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  vehiculele  

Toyota  (2).
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Figura  3-27  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/05

Figura  3-28  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/11

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/11,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  vehiculele  
Toyota  și  Lexus  (1).

Placă  de  comandă  AUTEL-CSC0601/05,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  
vehiculele  Honda.

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/15

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/09

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/11

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/05
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Figura  3-31  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/02

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/19

Figura  3-32  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/19

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/03-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Nissan  (1).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/02,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  vehiculele  
Mercedes  Benz.

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/19,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  
vehiculele  Benz  (2).

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/02

Figura  3-30  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/09
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�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/03-L
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Figura  3-34  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/03-R

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/04-L

Figura  3-35  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/04-L

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/04-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Nissan  (3).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/03-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Nissan  (1).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/04-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Nissan  (3).

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/03-R

Figura  3-33  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/03-L
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�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/04-R

Machine Translated by Google



Figura  3-37  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/06-L

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/06-R

Figura  3-38  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/06-R

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/12,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Mazda  (1).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/06-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  
rulare  la  vehiculele  Nissan  și  Infiniti  (2).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/06-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  
rulare  la  vehiculele  Nissan  și  Infiniti  (2).

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/06-L

Figura  3-36  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/04-R
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�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/12
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Figura  3-40  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/13-L

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/13-R

Figura  3-41  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/13-R

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/22-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  
vehiculele  Mitsubishi.

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/13-L,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
pe  vehiculele  Mazda  (2).

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/13-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  
la  vehiculele  Mazda  (2).

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/13-L

Figura  3-39  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/12

38  de  ani

�  Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/22-L
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Figura  3-43  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/22-R

�  Calibrator  cameră  frontală

Figura  3-44  Calibratorul  camerei  frontale  AUTEL-  CSC0701/23

Placă  țintă  AUTEL-CSC0601/22-R,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  la  
vehiculele  Mitsubishi.

Calibrator  cameră  frontală  AUTEL-CSC0701/23,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  
benzii  de  rulare  la  vehiculele  Hyundai  și  KIA.

�  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/22-R

Figura  3-42  Placa  țintă  AUTEL-CSC0601/22-L

Placă  de  model  AUTEL-CSC0601/07,  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare

�  Placă  de  model  AUTEL-CSC0601/07
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3.2.2.7  Placă  de  modelare  (pentru  calibrarea  sistemului  LDW)
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Placă  de  model  AUTEL-CSC0601/01,  utilizată  pentru  calibrarea  sistemului  de  asistență  la  menținerea  benzii  de  

rulare  (LKA)  pe  vehiculele  Volkswagen  și  Porsche  (1).  Suporturi  pentru  placă  țintă  folosite  pentru  fixarea  plăcii.

Figura  3-46  Pattern  Board  AUTEL-CSC0601/01

Placă  de  calibrare  AUTEL-CSC0601/14-01,  utilizată  pentru  calibrarea  sistemelor  LKA  pe  vehiculele  Subaru.  
Suporturi  pentru  placă  țintă  folosite  pentru  fixarea  plăcii.

�  Placă  de  model  AUTEL-CSC0601/01

�  Placă  de  model  AUTEL-CSC0601/14-01

Figura  3-45  Pattern  Board  AUTEL-CSC0601/07

Vehicule  Hyundai  și  KIA  (1).  Suporturi  pentru  placă  țintă  folosite  pentru  fixarea  acesteia.
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3.2.2.8  Kitul  de  modele  II  (pentru  calibrarea  sistemului  AVM)

�  Model  AUTEL-CSC1004/02

Model  AUTEL-CSC1004/02,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  
pe  anumite  vehicule  Honda  (1).

Figura  3-49  Model  AUTEL-CSC1004/02

Model  AUTEL-CSC0806/01,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  
la  vehiculele  Volkswagen.

Figura  3-48  Model  AUTEL-CSC0806/01

�  Model  AUTEL-CSC0806/01

Figura  3-47  Pattern  Board  AUTEL-CSC0601/14-01
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Model  AUTEL-CSC1004/03,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  
pe  anumite  vehicule  Honda  (2).

�  Model  AUTEL-CSC1004/03
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Figura  3-51  Model  AUTEL-CSC1004/01

�  Model  AUTEL-CSC1004/05

Figura  3-52  Model  AUTEL-CSC1004/05

Model  AUTEL-CSC1004/06,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  pe  
vehiculele  Cadillac.

�  Model  AUTEL-CSC1004/01

Model  AUTEL-CSC1004/05,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  pe  vehiculele  
Ford.

Model  AUTEL-CSC1004/01,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  panoramice  pe  
vehiculele  Volkswagen  (2).

Figura  3-50  Model  AUTEL-CSC1004/03

Figura  3-53  Model  AUTEL-CSC1004/06
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�  Model  AUTEL-CSC1004/06
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Figura  3-56  Model  AUTEL-CSC1006/03

Model  AUTEL-CSC1006/04,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  panoramice  pe  
vehiculele  Nissan  din  China.

Model  AUTEL-CSC1006/03,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  panoramice  pe  
vehiculele  Nissan  în  zonele  non-chineze.

Model  AUTEL-CSC1004/08,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  pe  vehiculele  
PSA.

Figura  3-55  Model  AUTEL-CSC1004/08

Figura  3-54  Model  AUTEL-CSC1004/07

Model  AUTEL-CSC1004/07,  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  perimetrale  (PVI)  pe  
vehiculele  Porsche.
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�  Model  AUTEL-CSC1006/03

�  Model  AUTEL-CSC1006/04

�  Model  AUTEL-CSC1004/08

�  Model  AUTEL-CSC1004/07
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Figura  3-58  Model  AUTEL-CSC1006/01

Figura  3-59  Panoul  țintă  digital  AUTEL-CSC050A-16

Cablul  de  alimentare  CC  este  utilizat  pentru  alimentarea  panoului  țintă  digital  prin  conectarea  acestuia  la  
placa  glisantă  de  pe  cadrul  de  calibrare  IA1000.

Figura  3-60  Cablu  de  alimentare  CC

�  Model  AUTEL-CSC1006/01

Panoul  digital  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  de  rulare  AUTEL-CSC050A-16  este  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  

benzii  de  rulare.

Model  AUTEL-CSC1006/01,  utilizat  pentru  sistemul  de  avertizare  la  coliziune  din  spate  de  pe  vehiculele  Benz.

Figura  3-57  Model  AUTEL-CSC1006/04

�  Tija  prelungitoare  stânga  AUTEL-CSC050A/18_L
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Tija  de  extensie  stânga  AUTEL-CSC050A/18_L,  atunci  când  este  instalată  pe  placa  glisantă  stângă  (cu  fața  
spre  partea  din  față  a  cadrului  de  calibrare),  este  utilizată  împreună  cu  laserul  cu  două  linii  stânga  pentru  
poziționare.

3.2.2.11  Tijă  de  extensie

3.2.2.9  Panou  digital  de  țintă

3.2.2.10  Cablu  de  alimentare  CC
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Figura  3-62  Tijă  de  extensie  dreaptă  AUTEL-CSC050A/18_R

1.  Buton  de  fixare

3.  Spațiu  de  poziționare

�  Laser  cu  două  linii  dreapta  AUTEL-CSC050A/15-R

Tija  de  extensie  dreaptă  AUTEL-CSC050A/18_R,  atunci  când  este  instalată  pe  placa  glisantă  dreaptă  (cu  fața  spre  

cadrul  de  calibrare),  este  utilizată  împreună  cu  laserul  cu  două  linii  drept  pentru  poziționare.

2.  Șanț  de  montare  magnetică

�  Tija  extensie  dreapta  AUTEL-CSC050A/18_R

Figura  3-61  Tija  de  extensie  stânga  AUTEL-CSC050A/18_L

�  Laser  stânga  cu  două  linii  AUTEL-CSC050A/15-L

Laserul  cu  două  linii  dreapta  AUTEL-CSC050A/15-R  este  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  

vederii  perimetrale  prin  instalarea  pe  tija  de  extensie  dreaptă  sau  pe  placa  glisantă  dreaptă  (cu  orientare  spre  

partea  din  față  a  cadrului  de  calibrare).
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Laserul  stâng  cu  două  linii  AUTEL-CSC050A/15-L  este  utilizat  pentru  calibrarea  sistemului  de  monitorizare  a  vederii  

perimetrale  prin  instalarea  pe  tija  de  extensie  stângă  sau  pe  placa  glisantă  stângă  (orientată  spre  partea  din  față  a  

cadrului  de  calibrare).

3.2.2.12  Laser  cu  două  linii
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3.2.2.13  Placă  de  montare

3.  Suprafața  de  montare

4.  Curea  de  siguranță

6.  Lumini  indicatoare

Placa  de  montare  AUTEL-CSC050A/17  este  utilizată  pentru  calibrarea  sistemului  de  avertizare  la  părăsirea  benzii  
de  rulare  la  vehiculele  Subaru.

2.  Capac  de  protecție  pentru  laser

5.  Buton  de  activare  a  laserului

1.  Întrerupător  de  alimentare

Figura  3-63  Laser  cu  două  linii  dreapta  AUTEL-CSC050A/15-L/R

Figura  3-64  Placă  de  montare  AUTEL-CSC050A/17

3.  Șanțul  de  montare
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1.  Șanț  de  montare  magnetică

7.  Port  USB  de  tip  C

2.  Curea  de  siguranță
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Tabelul  4-1  Specificații  tehnice

Diametrul  jantei  acceptat

300–2500  mm  (11,18–98,43  in)

Frecvența  de  măsurare  (tipic)

(Utilizați  clema  de  jantă)

Descriere

de  9  ori/secundă

Viteza  de  ridicare  a  barei  transversale

Articol

Recomandat  pentru  lucru

Diametrul  anvelopei  acceptat
(Utilizați  clema  de  anvelopă)

Distan�ă

1270–2490  mm  (50–98,03  in)

50  mm/s
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2667  mm  (105  in)

Cele  patru  roți  ale  vehiculului,  mecanismul  de  direcție  și  punțile  față  și  spate  ar  trebui  să  aibă  o  anumită  
poziție  relativă,  această  poziție  relativă  fiind  o  valoare  standard  stabilită  de  producător.  Cu  toate  acestea,  
poziția  relativă  se  poate  modifica  după  reinstalarea  componentelor  aferente  sau  după  conducerea  
vehiculului  o  perioadă  de  timp,  procedura  de  reglare  și  revenire  la  această  poziție  numindu-se  alinierea  
roților.  După  alinierea  roților,  vehiculul  poate  fi  condus  în  linie  dreaptă  cât  mai  mult  posibil,  ușurința  
controlului  direcției  va  fi  crescută,  uzura  suplimentară  a  anvelopelor  și  consumul  de  energie  vor  fi  reduse.  
Prin  urmare,  este  necesar  să  se  efectueze  alinierea  roților  înainte  de  a  porni  la  drum.

279–609  mm  (11–24  in)

482,6–939,8  mm  (19–37  in)

În  acest  capitol,  vom  prezenta  specificațiile  tehnice,  precauțiile  de  utilizare,  butoanele  funcționale,  
pregătirile  pentru  alinierea  roților  și  procedurile  de  aliniere  a  roților  etc.

Distanță  între  axe  suportată  2032–5588  mm  (80–220  in)

Roată  susținută

Specificațiile  tehnice  sunt  prezentate  în  tabelul  de  mai  jos.

Distan�ă

Interval  de  înălțime  a  barei  transversale

4.1  Specificații  tehnice

Funcția  de  aliniere  a  roților4
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4.3  Ecrane  și  butoane  funcționale

4.2  Precauții  la  utilizare

6.  Asigurați-vă  că  obiectivul  camerei  și  ținta  sunt  curate.

Întreaga  procedură  de  aliniere  a  roților  este  practic  finalizată  în  ecranul  următor.

7.  Când  sunt  necesare  cleme  de  fixare  pentru  roți,  asigurați-vă  că  clicheții  de  pe  fiecare  clemă  de  fixare  pentru  roți  sunt  în  poziția  corectă.

1.  Când  vehiculul  este  pe  elevator,  asigurați-vă  că  roata  din  față  este  în  centrul

Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  finaliza  procedurile  de  aliniere  a  roților  din  bara  de  navigare,  
una  câte  una.
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volan.

Articol

2.  După  ce  vehiculul  este  condus  pe  elevator,  trebuie  plasate  pene  de  siguranță  pe  cele  două  roți  din  
spate  pentru  a  împiedica  deplasarea  vehiculului.

aceeași  angrenaj.

8.  Urmați  cu  strictețe  procedurile  și  instrucțiunile  de  utilizare  ale  software-ului.

Descriere

3.  Fiți  atenți  când  ridicați  vehiculul.  Urmați  procedurile  de  operare  în  siguranță  pentru  a  ridica
vehicule.

-10–50  ℃  (14–122  °F)

Toate  aplicațiile  din  tableta  MaxiSys  Ultra  sunt  controlate  prin  meniu.  După  ce  se  face  o  selecție,
Se  va  afișa  ecranul  aferent.  Fiecare  selecție  restrânge  focalizarea  și  duce  la  rezultatul  dorit.

-20–60  ℃  (-4  °F–140  °F)

Temperatura  de  funcționare

4.  Când  vehiculul  este  ridicat  la  înălțimea  necesară,  acesta  poate  fi  pornit  doar  după
Asigurarea  este  în  vigoare  și  siguranța  este  asigurată.

Temperatura  de  depozitare

5.  Operarea  liftului  este  strict  interzisă  în  timp  ce  cineva  lucrează.

Butoanele  funcționale  de  pe  fiecare  ecran  vă  pot  ghida  în  finalizarea  procedurilor  de  aliniere  a  roților  
pas  cu  pas.

4.3.1  Ecrane  funcționale
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4.3.2  Butoane  funcționale

Descriere

Rezultat  măsurat

Ghid  de  aliniere

Următorul Atingeți  pentru  a  continua.

Figura  4-1  Ecranul  Procedurilor  de  Aliniere  a  Întregii  Roți

Tableta  va  intra  în  ecranul  Compensare  după  

finalizarea  lucrărilor  de  pregătire.
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Compensare

Execută  funcția  de  măsurare  a  
unghiului  de  caster/SAI.

În  această  secțiune,  vom  prezenta  câteva  butoane  funcționale  utilizate  frecvent  (nu  toate  butoanele  
funcționale)  de  pe  tabletă  atunci  când  efectuați  alinierea  roților.

Tabelul  4-2  Butoane  funcționale

Buton

Atingeți  pentru  a  salva  rezultatul  
măsurat  înainte  de  alinierea  roților.

Vă  ghidează  să  efectuați  alinierea  
roților.

Nume

Rolă/SAI
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4.4.1  Lucrări  pregătitoare

Atingeți  pentru  a  salva  ca  rapoarte.

3.  Pregătiți  următoarele  unelte:

3)  Cală  de  blocare  a  roții

4)  Nivel  volan

Cleme  pentru  roți  (cleme  pentru  jante),  cleme  pentru  roți  (cleme  pentru  anvelope)  și  ținte

Atingeți  pentru  a  ieși  din  procedurile  de  

aliniere  a  roților.
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Aliniere  de  ieșire

Buton

�  Pentru  a  instala  cleme  pentru  roți  (cleme  pentru  jante)  și  ținte  pe  roți,  consultați  Țintă.

�  Pentru  a  instala  clemele  pentru  roți  (cleme  pentru  anvelope)  și  ținte  pe  anvelope,  consultați  Clemă  pentru  roți

Nume

(Clemă  de  anvelopă).

Înainte  de  a  efectua  alinierea  roților,  vă  rugăm  să  verificați  și  să  pregătiți:

Descriere

NOTĂ  

Aici  selectăm  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  pentru  ilustrare.

1)  Placă  rotativă

Afișați  raportul  de  revizie  după  alinierea  

roților.
Raport  de  revizuire

1.  Tableta  este  conectată  la  rețeaua  Wi-Fi  și  la  rețeaua  accesibilă  internetului  IA1000WA.  Vezi

Consultați  secțiunea  Conexiune  a  cadrului  de  calibrare  și  Configurație  rețea  pentru  detalii.

Salvați  raportul

2.  Se  oprește  contactul  și  se  conectează  IA1000WA  la  încărcător  pentru  a  evita  pierderea  energiei  bateriei,  deoarece  

întreaga  procedură  de  aliniere  a  roților  poate  dura  mult  timp.

2)  Instrument  pentru  suportul  volanului  și  apăsătorul  pedalei  de  frână

4.4  Înainte  de  alinierea  roților
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4.4.2.1  Alinierea  roților

4.4.2  Comunicarea  și  selecția  vehiculului

1)  Când  atingeți  Aliniere  roți,  tableta  vă  va  ghida  doar  pentru  a  efectua  funcția  de  aliniere  a  
roților.

2)  Când  atingeți  Alinierea  avansată  a  roților,  tableta  vă  va  ghida  pentru  a  efectua  alinierea  
roților,  resetarea  unghiului  de  direcție  și  funcția  de  calibrare  ADAS.

Figura  4-2  Ecranul  de  acces  pentru  funcția  de  aliniere  a  roților

Atingeți  Aliniere  roți  pe  ecranul  principal  al  tabletei  MaxiSys  Ultra,  sunt  disponibile  două  
opțiuni:  Aliniere  roți  și  Aliniere  avansată  roți.

1.  Dacă  selectați  Aliniere  roți,  ecranul  este  următorul:

51

Figura  4-3  Ecranul  de  selectare  a  vehiculului  (alinierea  roților)
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Figura  4-4  Selectați  ecranul  de  configurare  1  (Alinierea  roților)

4.  După  ce  informațiile  de  configurare  sunt  completate,  atingeți  butonul  Specificații  pentru  a  verifica  și  edita  
specificațiile  de  aliniere.  Consultați  Parametrii  de  aliniere  a  roților.

După  selectarea  informațiilor  de  configurare  a  vehiculului,  butonul  Specificații  este  disponibil  în  secțiunea  
butoane  funcționale.  Acest  buton  este  utilizat  pentru  a  personaliza  parametrii  de  aliniere  a  roților,  fiind  potrivit  
pentru  vehiculele  ai  căror  parametri  sunt  diferiți  de  cei  din  fabricație  după  modificarea  șasiului.

dispozitivul  VCI  la  DLC-ul  vehiculului.

5.  Dacă  parametrii  legați  de  alinierea  roților  sunt  corecți,  atingeți  Start  și  urmați  ecranul  pas  cu  pas  pentru  a  
continua,  în  final  accesând  ecranul  complet  al  procedurilor  de  aliniere  a  roților.  Consultați  Figura  4-1  
Ecranul  Proceduri  de  Aliniere  a  Roților.

3.  Selectați  și  atingeți  producătorul  vehiculului  dvs.  din  butoanele  producătorului  vehiculului.  Apoi  urmați  
instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  selecta  informațiile  de  configurare  ale  vehiculului  dvs.  una  câte  una.

2.  Stabilirea  unei  comunicări  corecte  între  vehicul  și  tabletă  prin  conectarea

1.  Atingeți  butonul  Specificații ,  puteți  verifica  toți  parametrii  de  aliniere  a  roților.
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4.4.2.2  Parametrii  de  aliniere  a  roților
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secțiunea  de  butoane.

parametri.  Apoi  atingeți  Salvare  sau  Salvare  ca  pentru  a  accesa  ecranul  Salvare  specificații.

2.  Dacă  există  parametri  care  trebuie  editați,  atingeți  butonul  Editare  de  pe  funcție.

Figura  4-5  Ecranul  Specificații  de  Aliniere

Figura  4-6  Ecranul  Editare  Specificații  Aliniere

3.  Atingeți  și  ștergeți  parametrii  care  trebuie  editați  și  introduceți  codul  corect.
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5.  După  introducerea  modelului  vehiculului  și  a  adnotării  pentru  parametri,  atingeți  OK  pentru  a  salva

6.  După  editarea  și  salvarea  tuturor  parametrilor,  tableta  va  reveni  la  ecranul  Parametri  de  aliniere  a  
roților,  apoi  atingeți  butonul  ESC ,  parametrii  salvați  pentru  vehicul  vor  fi  selectați  pe  ecranul  cu  
informații  de  configurare.

4.  Introduceți  modelul  vehiculului  și  adnotările  pentru  specificații,  astfel  încât  să  le  puteți  distinge  și  
găsi  mai  ușor.

Figura  4-7  Ecranul  1  pentru  salvarea  specificațiilor

parametrii.

Figura  4-8  Salvare  specificații  Ecran  2
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1.  Dacă  selectați  Aliniere  avansată  a  roților,  ecranul  este  următorul  (același  cu  ecranul  din  aplicația  Diagnosticare):

Figura  4-10  Ecranul  de  selectare  a  vehiculului  (aliniere  avansată  a  roților)

7.  Apoi  atingeți  Start  și  urmați  ecranul  pas  cu  pas  pentru  a  continua  și,  în  final,  accesați  ecranul  complet  al  
procedurilor  de  aliniere  a  roților.  Consultați  Figura  4-1  Ecranul  Proceduri  de  aliniere  a  roților.

Figura  4-9  Selectați  ecranul  de  configurare  2  (Alinierea  roților)

2.  Stabilirea  unei  comunicări  corecte  între  vehicul  și  tabletă  prin  conectarea
dispozitivul  VCI  la  DLC-ul  vehiculului.
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4.4.2.3  Aliniere  avansată  a  roților
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4.  Aici  selectăm  Selecție  automată  pentru  ilustrare,  atingem  Citire  pentru  a  obține  informații  VIN.  După  
obținerea  VIN-ului,  atingem  OK  pentru  a  confirma  informațiile  despre  vehicul.

5.  Atingeți  OK  după  ce  situațiile  sunt  selectate  pentru  a  completa  informațiile  de  configurare.

Figura  4-11  Ecranul  de  achiziție  VIN  (Aliniere  avansată  a  roților)

3.  Atingeți  butonul  VID  pentru  a  conecta  vehiculul  prin  detectarea  automată  a  codului  VIN,  introducerea  
manuală  a  codului  VIN  sau  scanarea  codului  VIN/înmatriculare.  Sau  puteți  atinge  producătorul  
vehiculului  dvs.  din  butoanele  producătorului  vehiculului  și,  în  final,  puteți  accesa  ecranul  următor  
(ecranul  poate  varia  în  funcție  de  vehicul,  vă  rugăm  să  consultați  ecranul  real  de  pe  tabletă).

Apoi  atingeți  OK  pentru  a  accesa  ecranul  principal  cu  funcții,  selectați  Alinierea  roților  din  bara  de  
navigare.  După  aceea,  selectați  situațiile  necesare  pentru  efectuarea  alinierii  roților  în  partea  
dreaptă  a  ecranului.

Figura  4-12  Ecranul  de  aliniere  a  roților  (Aliniere  avansată  a  roților)
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4.5  Proceduri  de  aliniere  a  roților

2.  Înainte  de  efectuarea  alinierii  roților,  presiunea  din  anvelope  trebuie  verificată  și  ajustată  la  valoarea  
standard  pentru  vehicul.  Acest  lucru  se  datorează  faptului  că  abaterea  presiunii  va  afecta  rezultatele  
testului  de  aliniere  a  roților.

IMPORTANT

3.  Componentele  șasiului  pot  fi  inspectate  în  funcție  de  tipul  defectului  sau  de  vulnerabilitate.
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6.  După  ce  informațiile  de  configurare  sunt  completate,  atingeți  butonul  Specificații  pentru  a  verifica  și  
edita  parametrii  de  aliniere  a  roților.  Consultați  Parametrii  de  aliniere  a  roților.

1.  Înainte  de  efectuarea  alinierii  roților,  trebuie  verificată  mai  întâi  starea  și  adâncimea  benzii  de  rulare  a  
anvelopei,  deoarece  anomaliile  anvelopei  vor  afecta  rezultatele  testului  de  aliniere  a  roților.

7.  Atingeți  Start  după  verificarea  și  editarea  parametrilor  de  aliniere  a  roților.  Apoi,  urmați  instrucțiunile  
de  pe  ecran  pas  cu  pas  pentru  a  continua  și,  în  final,  accesați  ecranul  complet  al  procedurilor  de  
aliniere  a  roților.  Consultați  Figura  4-1  Ecranul  Proceduri  de  Aliniere  a  Roților.

Figura  4-13  Informații  complete  de  configurare  (aliniere  avansată  a  roților)

Înainte  de  a  efectua  procedurile  de  aliniere  a  roților,  vă  rugăm  să  verificați  setările  din  Setări
-�  Setări  ADAS  și  Sistem  de  aliniere  -�  Setări  software  de  aliniere  a  roților,  puteți  modifica  setările  în  
funcție  de  nevoile  și  situația  dvs.  reală.  Întregul  proces  de  aliniere  a  roților  din  acest  manual  se  bazează  
pe  setările  implicite  din  Setări  ADAS  și  Sistem  de  aliniere.

4.5.1  Inspecția  vehiculului
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b)  Coloana  Adăugați  fotografii

Pentru  a  evalua  și  vizualiza  mai  bine  starea  benzii  de  rulare,  puteți  atinge  pictograma  camerei  din  coloana  

Adăugați  fotografii  pentru  a  adăuga  până  la  trei  fotografii  cu  fiecare  bandă.

În  funcție  de  starea  celor  patru  anvelope,  atingeți  zona  cu  descrierea  stării  benzii  de  rulare  pentru  a  adăuga  
sau  edita  fiecare  stare  a  benzii  de  rulare  a  vehiculului.  Starea  benzii  de  rulare  include  Normală,  Uzură  

exterioară,  Uzură  interioară,  Uzură  bilaterală,  Margine  neuniformă,  Uzură  punctuală,  Îmbătrânire,  Uzură  

plată,  Uzură  excesivă,  Umflare,  Uzură/Penetrare,  Bandă  de  rulare/marcă  diferită  pe  o  axă,  Îmbătrânire  valvă  

anvelopă,  Deteriorare  jantă  și  Anvelopă  neautorizată.  Se  pot  adăuga  note  atunci  când  anvelopa  este  anormală.  

După  ce  ați  selectat  starea  benzii  de  rulare  a  tuturor  anvelopelor,  atingeți  OK.  Apoi,  verificați  culoarea  celor  

patru  anvelope  de  pe  ecran;  dacă  culoarea  anvelopei  este  roșie  sau  galbenă,  înlocuiți  sau  reparați  anvelopa  

în  funcție  de  situația  specifică  înainte  de  a  atinge  Următorul.

a)  Coloana  Stare  bandă  de  rulare  (observații  permise)

Figura  4-14  Ecran  de  inspecție  a  benzii  de  rulare

58

Când  se  efectuează  verificarea  vehiculului,  este  necesar  să  se  verifice  și  adâncimea  și  presiunea  pe  banda  de  rulare.

4.5.1.2  Inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare

4.5.1.1  Inspecția  benzii  de  rulare
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a)  Introduceți  presiunea  standard  a  benzii  de  rulare  în  caseta  de  introducere  corespunzătoare.  
Presiunea  standard  a  anvelopelor  se  găsește  pe  plăcuța  cu  informații  despre  anvelope  și  
încărcătură,  amplasată  de  obicei  pe  stâlpul  B.

NOTĂ  La  

măsurarea  presiunii  în  anvelope,  dispozitivul  ITS600  (nu  este  inclus.  Vă  rugăm  să  contactați  dealerii  locali  pentru  achiziționare)  

trebuie  conectat,  instrumentul  de  diagnosticare  poate  recunoaște  automat  datele  încărcate  despre  presiunea  în  anvelope.  Datele  

pot  fi,  de  asemenea,  sincronizate  apăsând  butonul  Încărcare  date  presiune.

1.  Inspecția  presiunii  benzii  de  rulare

Figura  4-15  Ecranul  1  de  inspecție  a  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare

Figura  4-16  Amplasarea  valorii  standard  a  presiunii  în  anvelope

b)  Pentru  a  măsura  presiunea  în  anvelope,  este  necesar  un  dispozitiv  Autel  din  seria  ITS600  (denumit  
în  continuare  dispozitiv  ITS600)  sau  alte  instrumente  de  măsurare  a  presiunii  în  anvelope.  Dacă  
utilizați  dispozitivul  ITS600  pentru  a  măsura  presiunea  în  anvelope,  valorile  vor  fi  afișate  
automat  în  caseta  de  introducere  corespunzătoare;  dacă  utilizați  alte  instrumente  pentru  a  
măsura  presiunea  în  anvelope,  trebuie  să  introduceți  manual  valorile  în  caseta  de  introducere  
corespunzătoare.
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2.  Apăsați  butonul  PORNIT/OPRIT  din  dreapta  ecranului  pentru  a  căuta  dispozitivul  (dispozitivele)  disponibil(e).

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  conecta  dispozitivul  ITS600  și  instrumentul  de  diagnosticare  la  
aceeași  rețea  Wi-Fi.

4.  După  ce  dispozitivul  ITS600  și  instrumentul  de  diagnosticare  sunt  conectate  la  aceeași  rețea  Wi-Fi,  atingeți  

dispozitivul  de  care  aveți  nevoie  din  lista  de  dispozitive  disponibile  pentru  a  vă  conecta.  După  ce  dispozitivul  

ITS600  este  conectat,  starea  conexiunii  se  afișează  ca  „Împerecheat”.

5.  Ieșiți  din  ecranul  de  conectare  ITS600  după  ce  dispozitivul  ITS600  este  conectat.

1.  Atingeți  Selectați  dispozitivul  de  măsurare  a  presiunii  în  anvelope  din  Setări  ADAS  și  aligner.

Figura  4-18  Conectarea  cu  dispozitivul  MaxiTPMS  TBE

�  Pentru  a  se  conecta  cu  dispozitivul  ITS600

Figura  4-17  Dispozitiv  ITS600  (neinclus)  și  diagramă  de  utilizare

2.  Inspecția  adâncimii  benzii  de  rulare

a)  Există  verificarea  tuturor  benzilor  de  rulare  și  verificarea  unică  pentru  măsurarea  adâncimii  benzii  de  rulare.  

Verificarea  tuturor  benzilor  de  rulare,  măsurând  adâncimea  benzii  de  rulare  în  trei  poziții,  inclusiv  în  exterior,
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NOTĂ  

După  introducerea  tuturor  valorilor  adâncimii  benzii  de  rulare  și  a  presiunii  în  benzile  de  rulare,  verificați  culoarea  celor  patru  

anvelope  de  pe  ecran,  înlocuiți  sau  reparați  anvelopa  în  funcție  de  situația  specifică.

Figura  4-19  Ecranul  2  de  inspecție  a  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare

Încărcați  datele  benzii  de  rulare.
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b)  Pentru  măsurarea  adâncimii  benzii  de  rulare,  este  necesar  un  dispozitiv  Autel  MaxiTPMS  din  seria  TBE  
(denumit  în  continuare  dispozitiv  TBE)  sau  alte  instrumente  de  măsurare  a  adâncimii  benzii  de  rulare.

NOTĂ  La  

măsurarea  adâncimii  benzii  de  rulare,  trebuie  conectat  MaxiTPMS  TBE200  (nu  este  inclus.  Vă  rugăm  să  contactați  distribuitorii  
locali  pentru  achiziționare).  Instrumentul  de  diagnosticare  poate  recunoaște  automat  datele  încărcate  privind  adâncimea  benzii  
de  rulare.  Datele  pot  fi,  de  asemenea,  sincronizate  apăsând

Dacă  utilizați  dispozitivul  TBE  pentru  a  măsura  adâncimea  benzii  de  rulare,  valorile  vor  fi  afișate  automat  
în  caseta  de  introducere  corespunzătoare.  Dacă  utilizați  alte  instrumente  pentru  a  măsura  adâncimea  
benzii  de  rulare,  trebuie  să  introduceți  manual  valorile  în  caseta  de  introducere  corespunzătoare.

mijlocul  și  interiorul  anvelopei  (cel  mai  apropiat  de  caroseria  vehiculului);  în  timp  ce  Verificarea  unică  

servește  doar  la  măsurarea  adâncimii  benzii  de  rulare  într-una  dintre  următoarele  poziții:  exteriorul,  

mijlocul  sau  interiorul  anvelopei  (cel  mai  apropiat  de  caroseria  vehiculului).  Puteți  atinge  Verificarea  

tuturor  benzilor  de  rulare  sau  Verificare  unică  pentru  a  schimba  modul  de  verificare.
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2.  Apăsați  butonul  PORNIT/OPRIT  din  dreapta  ecranului  pentru  a  căuta  dispozitivul  (dispozitivele)  disponibil(e).

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  conecta  dispozitivul  TBE  și  instrumentul  de  diagnosticare  la

Figura  4-21  Conectarea  cu  dispozitivul  MaxiTPMS  TBE  1

4.  După  ce  dispozitivul  TBE  și  instrumentul  de  diagnosticare  sunt  conectate  la  aceeași  rețea  Wi-Fi,  atingeți  

dispozitivul  de  care  aveți  nevoie  din  lista  de  dispozitive  disponibile  pentru  a  vă  conecta.  După  ce  

dispozitivul  MaxiTPMS  TBE  este  conectat,  starea  conexiunii  se  afișează  ca  „Împerecheat”.

1.  Atingeți  Conectare  instrument  de  măsurare  a  benzii  de  rulare  din  Setări  ADAS  și  aligner.

același  Wi-Fi.

�  Pentru  conectarea  cu  dispozitivul  MaxiTPMS  TBE

Figura  4-20  Dispozitiv  MaxiTPMS  TBE  (nu  este  inclus)  și  diagramă  de  utilizare

5.  Ieșiți  din  ecranul  de  conectare  TBE  după  ce  dispozitivul  TBE  este  conectat.
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Tabelul  4-3  Starea  inspecției
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Pictogramă Nume Explica�ie

Efectuarea  unei  inspecții  a  șasiului  poate  depana  rapid  și  precis  defecțiunile  componentelor  șasiului  și  poate  
înregistra  procesul  de  inspecție  a  șasiului.

Nu

Inspectarea  șasiului  constă  în  principal  în  inspectarea  a  opt  sisteme,  inclusiv  transmisia,  accesoriile  motorului  
și  transmisiei,  suspensia  față,  suspensia  spate,  frâna  față,  pompa  principală  de  frână  și  servomotor,  frâna  
spate  și  direcția.  Fiecare  sistem  are  mai  multe  elemente  de  inspecție  subdivizate.  Puteți  urma  ghidurile  de  
operare  de  pe  tabletă  pentru  a  inspecta  toate  cele  opt  sisteme  unul  câte  unul  și  puteți  inspecta  unele  dintre  
elemente  prin  filtrare.  Atingeți  unul  dintre  elementele  de  inspecție,  introducerea  componentelor,  simptomele  
aferente  și  metoda  de  reparare  vor  fi  afișate  în  secțiunea  principală.  Mai  mult,  unele  elemente  de  inspecție  au  
diagrame  schematice  ale  componentelor.

Piesa  nu  a  fost  încă  verificată.

Figura  4-22  Ecranul  1  de  inspecție  a  șasiului

inspectat

a)  În  funcție  de  starea  pieselor,  puteți  atinge  ușor

Piesa  a  fost  verificată  și  nu  s-au  constatat  deteriorări  sau  urme  
de  uzură.

pentru  a  schimba  
starea  inspecției.  Pentru  explicația  fiecărei  pictograme  de  stare  a  inspecției,  puteți  atinge  butonul  
Ajutor  pentru  detalii.

Bine

4.5.1.3  Inspecția  șasiului
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Sugerează

c)  Atingeți  caseta  derulantă  din  colțul  din  dreapta  sus  al  ecranului,  părțile  care

4.  Recomandările  tehnicianului  se  bazează  pe  o  experiență  vastă  

și  informată.  (Notă:  service-ul  sugerat  ar  trebui  să  fie  
întotdeauna  opțional.)

trebuie  inspectate  pot  fi  afișate  în  categorii.

Toate  faptele  ar  trebui  prezentate  clientului,  
permițându-i  acestuia  să  își  tragă  propriile  concluzii.)
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Pictogramă

1.  Piesa  nu  mai  îndeplinește  funcția  prevăzută

Nume

scop.

Explica�ie

2.  Piesa  nu  îndeplinește  o  specificație  de  proiectare.

1.  Piesa  este  aproape  de  sfârșitul  duratei  sale  de  viață  utilă  (puțin  

peste  specificațiile  de  casare,  este  posibil  să  apară  o  

defecțiune  în  curând).

Necesită

2.  Pentru  a  răspunde  nevoilor,  confortului  sau  solicitării  unui  

client  (îmbunătățirea  confortului  la  călătorie,  eliminarea  
zgomotului  etc.).

3.  Piesa  lipsește.  (Notă:  atunci  când  este  necesară  o  
reparație,  atelierul  trebuie  să  prezinte  clientului  
toate  faptele  și  să  refuze  service-ul  parțial  al  
sistemului  în  cauză,  dacă  reparația  creează  sau  
continuă  o  situație  nesigură.)

3.  Pentru  a  respecta  întreținerea  recomandată  de  
producătorul  echipamentului  original  (OEM).

b)  Atingeți  butonul  din  secțiunea  principală  pentru  a  putea  face  și  încărca  până  la  5  fotografii  
ale  componentei  respective.  Rețineți  însă  că  butonul  va  dispărea  când  sunt  făcute  mai  mult  
de  5  fotografii.  Atingeți  butonul  pentru  a  putea  face  și  încărca  un  videoclip  despre  
componenta  respectivă,  cu  o  durată  cuprinsă  între  2  și  10  secunde.  Rețineți  că,  dacă  durata  
videoclipului  este  mai  mică  de  2  secunde,  înregistrarea  video  este  invalidă.  Butonul  va  
dispărea  după  filmarea  videoclipului.
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4.5.2  Lucrări  pregătitoare

3.  Măsurarea  înălțimii  de  rulare

Conform  procesului  OE,  notele  de  pre-aliniere  variază  în  funcție  de  modelele  de  vehicul.  
Trebuie  să  citiți  și  să  urmați  cu  atenție  notele  de  pre-aliniere.

Dacă  rezervorul  de  combustibil  al  vehiculului,  roata  de  rezervă  și  cricul  se  află  în  locațiile  lor  
speciale  va  afecta  rezultatele  măsurătorilor  în  timpul  alinierii  roților.  Dezactivarea  sistemului  
de  confort  al  unor  modele  avansate  de  vehicule  va  afecta  instalarea  pedalei  de  frână  și  a  
suportului  volanului.  Producătorul  de  echipamente  originale  are  cerințe  stricte  privind  
acestea.  Prin  urmare,  este  necesar  să  verificați  cu  atenție  starea  vehiculului  conform  notelor  
de  pre-aliniere  înainte  de  a  efectua  alinierea  roților.
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1.  Note  de  pre-aliniere

2.  Funcții  de  diagnosticare

Pentru  efectuarea  alinierii  roților,  producătorul  original  al  anumitor  modele  de  vehicule  are  
cerințe  speciale.  Pentru  a  asigura  acuratețea  rezultatelor  măsurătorilor,  pot  fi  necesare  
următoarele  pregătiri  înainte  de  măsurarea  parametrilor  legați  de  alinierea  roților.

Figura  4-23  Ecranul  2  de  inspecție  a  șasiului

4.5.2.1  Note  de  pre-aliniere
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Figura  4-24  Note  de  pre-aliniere  1

Figura  4-25  Note  de  pre-aliniere  2

Verificați  starea  vehiculului,  acesta  este  un  pas  ușor  de  trecut  cu  vederea,  dar  foarte  important.

Exemplul  1:

Exemplul  2:

Pentru  vehiculele  Mercedes-Benz,  procedurile  de  operare  pentru  dezactivarea  funcției  de  intrare  și  ieșire  ușoară  

vor  fi  listate  pe  ecranul  Note  de  pre-aliniere.  Trebuie  să  urmați  instrucțiunile  pentru  a  dezactiva  funcția  de  intrare  

și  ieșire  ușoară  înainte  de  a  efectua  alinierea  roților.
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Reglarea  înălțimii  este  necesară  înainte  de  măsurarea  înălțimii  la  sol  în  modul  Load.

1)  Vehiculul  este  parcat  cu  toate  cele  patru  roți  pe  un  teren  plat.

�  Pentru  a  efectua  reglarea  înălțimii

2)  Starea  de  încărcare  a  vehiculului  nu  trebuie  modificată.

1.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  ecran,  asigurați-vă  că  următoarele

3)  Vehiculul  nu  este  ridicat  sau  așezat  pe  un  elevator  pentru  vehicule.

sunt  îndeplinite  condițiile:

4)  Roțile  din  față  sunt  în  poziție  dreaptă  înainte.

Pentru  a  asigura  acuratețea  rezultatelor  măsurătorilor  și  efectuarea  cu  succes  a  procedurilor  de  aliniere  a  
roților,  procesul  OE  al  unor  modele  de  vehicule  necesită  efectuarea  funcțiilor  de  diagnosticare  aferente  
(cum  ar  fi  reglarea  înălțimii,  selectarea  modului,  resetarea  RDC  etc.)  înainte  de  măsurarea  parametrilor  de  
aliniere  a  roților.

1)  Apasorul  pedalei  de  frână  este  deja  demontat.

5)  Ușile  nu  trebuie  să  fie  deschise.

NOTA

2)  Contactul  este  cuplat.

6)  Motorul  nu  trebuie  pornit.

1.  Funcțiile  de  diagnosticare  sunt  efectuate  numai  atunci  când  selectați  Aliniere  avansată  a  roților  în  
aplicația  Aliniere  a  roților  sau  funcția  Aliniere  a  roților  în  aplicația  Diagnosticare.

3)  Motorul  este  oprit.
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2.  Funcțiile  de  diagnosticare  variază  în  funcție  de  modelele  de  vehicule.  În  procesul  de  efectuare  a  funcției  
de  diagnosticare,  trebuie  să  citiți  cu  atenție  notele  și  să  urmați  pașii  afișați  pe  ecran  pentru  a  opera.

4)  VCI-ul  este  conectat  corect.

�  Reglarea  înălțimii  (Luați  ca  exemplu  vehiculele  BMW):

2.  Dacă  toate  condițiile  de  mai  sus  sunt  îndeplinite,  atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  
Deoarece  procedura  de  reglare  a  înălțimii  șasiului  este  precisă  și  sensibilă,  erorile  de  
reglare  pot  fi  cauzate  chiar  și  de  cele  mai  mici  influențe  perturbatoare  care  acționează  
asupra  vehiculului,  ceea  ce  afectează  negativ  stabilitatea  și  confortul  la  volan,  așadar  vă  
rugăm  să  citiți  cu  atenție  precauțiile  privind  reglarea  înălțimii  și  să  acționați  conform  
cerințelor:

4.5.2.2  Funcții  de  diagnosticare
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Figura  4-26  Ecranul  1  de  reglare  a  înălțimii
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3.  Apăsați  Următorul  pentru  a  continua  dacă  toate  condițiile  de  mai  sus  sunt  îndeplinite.  
Tableta  vă  va  ghida  să  măsurați  și  să  introduceți  valoarea  corespunzătoare  a  înălțimii  
vehiculului  în  funcție  de  situația  reală.

7)  Încărcătorul  de  baterie  trebuie  conectat.

Figura  4-27  Ecranul  2  de  reglare  a  înălțimii

4.  După  măsurarea  și  introducerea  valorilor  înălțimii  vehiculului,  atingeți  Următorul  pentru  
a  scrie  valorile  în  unitatea  de  control  a  platformei  dinamice  verticale  (VDP).

Machine Translated by Google



4.5.2.3  Măsurarea  înălțimii  de  rulare
Figura  4-29  Ecranul  4  de  reglare  a  înălțimii

1.  Există  o  valoare  standard  pentru  înălțimea  la  sol.

2.  Valoarea  înălțimii  de  rulare  afectează  valoarea  standard  pentru  alinierea  roților.

NOTĂ  

Dacă  valoarea  măsurată  a  înălțimii  de  rulare  nu  se  încadrează  în  intervalul  valorii  standard  pentru  înălțimea  de  rulare,  trebuie  să  

verificați  dacă  caroseria  vehiculului  sau  componenta  de  pe  șasiu  este  deformată  sau  deteriorată.

5.  Atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Dacă  tableta  afișează  următorul  ecran,  acesta  indică

Măsurarea  înălțimii  de  rulare  trebuie  efectuată  atunci  când  există  următoarele  condiții  în  procesul  OE  
al  anumitor  modele  de  vehicule:

Reglarea  înălțimii  la  sol  a  fost  reușită.

Figura  4-28  Ecranul  3  de  reglare  a  înălțimii
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a)  Pentru  unele  vehicule,  cum  ar  fi  Volkswagen,  există  o  înălțime  standard  a  gărzii  la  sol.  Puteți  
folosi  o  ruletă  sau  alte  instrumente  pentru  a  măsura  înălțimea  la  sol  și  introduce  valorile  în  
caseta  de  introducere  corespunzătoare.

70

Figura  4-30  Măsurarea  înălțimii  de  rulare  cu  ruletă  1

1.  Măsurați  cu  o  ruletă  sau  alte  instrumente

b)  Pentru  unele  vehicule,  cum  ar  fi  Renault,  nu  există  o  valoare  standard  pentru  înălțimea  la  sol  sau  
o  singură  anvelopă  trebuie  să  măsoare  mai  mult  de  o  valoare.  De  asemenea,  puteți  utiliza  o  
ruletă  sau  alte  instrumente  pentru  a  măsura  înălțimea  la  sol  și  introduce  valorile  în  caseta  de  
introducere  corespunzătoare.

Figura  4-31  Măsurarea  înălțimii  de  rulare  cu  banda  2
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b)  Vehicule  BMW  a  căror  înălțime  la  sol  este  măsurată  de  la  marginea  inferioară  a  capacelor  roții  până  la  

marginea  inferioară  a  jantei,  iar  dimensiunea  jantei  este  selectată  înainte  de  a  intra  în  ecranul  complet  

de  proceduri  de  aliniere  a  roților.

NOTĂ  �  

Este  necesară  o  țintă  dedicată  pentru  măsurarea  înălțimii  de  rulare,  care  poate  fi

�  După  măsurarea  înălțimii  la  sol,  aveți  grijă  să  îndepărtați  ținta  pentru  înălțimea  la  sol,  pentru  a

evitați  deteriorarea  caroseriei  vehiculului.

a)  Există  o  valoare  standard  pentru  înălțimea  la  sol,  iar  înălțimea  la  sol  se  măsoară  de  la  marginea  inferioară  

a  capacelor  roții  până  la  centrul  jantei  roții.

achiziționat  contactând  distribuitorul  sau  producătorul  local.

Garda  la  sol  poate  fi  măsurată  cu  ținta  de  înălțime  a  gardului  la  sol  dacă  este  îndeplinită  una  dintre  
următoarele  condiții:

2.  Măsurați  cu  ținta  de  înălțime  a  suspensiei

2.  Atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  următor.  Înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  automat  

pentru  a  căuta  țintele.  Valoarea  înălțimii  de  rulare  va  fi  afișată  automat  în  caseta  de  introducere  

corespunzătoare.

Figura  4-32  Instalarea  țintei  de  înălțime  a  suspensiei
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1.  Urmați  ghidul  afișat  pe  ecran,  instalați  clemele  roților  (clemele  pentru  anvelope),  țintele  roților  și  țintele  

pentru  înălțimea  la  sol  după  ce  vă  asigurați  că  distanța  dintre  cadrul  de  calibrare  și  centrul  roții  din  

față  este  între  2,03  -  3,30  m  (7,23  -  10,83  ft).

�  Pentru  a  instala  o  țintă  pentru  măsurarea  înălțimii  la  sol
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3.  Indicat  de  unghiurile  de  înclinare
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Pentru  unele  vehicule,  cum  ar  fi  Mercedes-Benz,  înălțimea  la  sol  este  indicată  de  unghiurile  de  înclinare.

Figura  4-33  Măsurarea  înălțimii  de  rulare  cu  ținta  de  înălțime  a  rulării

a)  Folosiți  senzorul  de  înclinare  (pentru  Mercedes-Benz)  pentru  a  măsura  unghiurile  de  înclinare  ale  componentelor  

șasiului  corespunzătoare  și  introduceți  unghiurile  de  înclinare  în  caseta  de  introducere  corespunzătoare.

Figura  4-34  Măsurarea  și  introducerea  unghiurilor  de  înclinare
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�  Conduceți  vehiculul  pe  linia  de  aliniere  și  plasați  pene  de  siguranță  pentru  a  preveni  
mișcarea.

�  Instalați  clemele  de  roată  (clemele  de  anvelopă)  și  țintele  (dacă  nu  au  fost  instalate  anterior).

�  Virați  înainte,  blocați  volanul,  puneți  transmisia  în  punctul  neutru,  eliberați  frâna  de  mână.

Figura  4-35  Pregătiri  pentru  compensarea  rulării  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

1.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  finaliza  următoarele  pregătiri:

�  Introduceți  știfturile  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  instalați  puntea  plăcii  turnante.

NOTĂ  �  

Dacă  clema  roții  (clema  jantei/clema  anvelopei)  sau  ținta  este  îndepărtată  sau  slăbită  în  timpul  compensării,  rezultatele  măsurătorilor  

vor  fi  inexacte.  În  acest  caz,  trebuie  să  efectuați  din  nou  compensarea.  �  Nu  obstrucționați  ținta  în  timpul  compensării.

Această  funcție  este  utilizată  în  principal  pentru  a  compensa  erorile  cauzate  la  instalarea  uneltelor,  cum  
ar  fi  clema  roții  (clema  jantei/clema  anvelopei)  și  ținta.

NOTĂ  1.  

La  deplasarea  vehiculului  pe  lift,  lățimea  de  la  puntea  plăcii  rotative  până  la  fiecare  roată  trebuie  să  fie  aceeași,  iar  roata  din  față  
a  vehiculului  trebuie  să  se  oprească  în  centrul  plăcii  rotative.
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2.  Pentru  a  instala  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  ținta  pe  roată,  consultați  Clema  roții  (clema  anvelopei).
Clemă).

4.5.3  Compensații

4.5.3.1  Compensație  continuă
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Figura  4-37  Compensarea  pornirii  la  rulare  2  (folosiți  clema  de  anvelopă)

Figura  4-36  Compensarea  pornirii  la  rulare  1  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

2.  Dacă  pregătirile  de  mai  sus  sunt  finalizate,  atingeți  Următorul.  Înălțimea  barei  transversale  va  fi  
ajustată  automat  pentru  a  căuta  țintele,  iar  tableta  va  afișa  următorul  ecran.
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3.  Urmați  instrucțiunile  de  mai  sus  afișate  pe  tabletă,  împingeți  vehiculul  înainte  și  înapoi  pentru  a  
completa  compensarea.

automat.  Urmați  ilustrația  afișată  pe  tabletă  pentru  a  plasa  pene  de  siguranță  în  fața  și  spatele  
roții  pentru  a  preveni  mișcarea  acesteia.

Figura  4-39  Compensarea  pornirii  la  rulare  4  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

Figura  4-38  Compensarea  pornirii  la  rulare  3  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

NOTĂ  

Nu  atingeți  clemele  și  punctele  de  fixare  ale  roților  atunci  când  împingeți  vehiculul.

4.  După  finalizarea  compensării,  tableta  va  intra  în  ecranul  următor.
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4.5.3.2  Compensarea  ridicării

�  Ridicați  vehiculul.

�  Instalați  clemele  de  roată  (clemele  de  anvelopă)  și  țintele  (dacă  nu  au  fost  instalate  anterior).

Figura  4-41  Pregătirea  compensării  ridicării  (folosiți  clema  pentru  anvelope)
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1.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  finaliza  pregătirile:

frână.
�  Virați  înainte,  blocați  volanul,  puneți  transmisia  în  punctul  neutru,  eliberați  maneta  de  parcare

Figura  4-40  Compensare  completă  a  ruliului  (folosiți  clema  pentru  anvelope)
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Figura  4-42  Începerea  compensării  ridicării  1  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

ecran.

2.  Dacă  pregătirile  de  mai  sus  sunt  finalizate,  atingeți  Următorul.  Înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  
automat  pentru  a  căuta  țintele,  iar  tableta  va  introduce  următoarele

Figura  4-43  Începerea  compensării  ridicării  2  (folosiți  clema  pentru  anvelope)
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și  apoi  opriți-vă.

4.  După  finalizarea  colectării,  tableta  va  afișa  automat  următorul  ecran.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  

pentru  a  finaliza  următoarele  operațiuni:

�  Coborâți  roțile  și  balansați  vehiculul.

�  Plasați  pene  de  siguranță  la  roți  pentru  a  împiedica  mișcarea  vehiculului.

3.  Urmați  instrucțiunile  de  mai  sus  afișate  pe  tabletă,  rotiți  anvelopa  în  zona  de  colectare,

�  Scoateți  știfturile  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  demontați  puntea  plăcii  turnante.

Figura  4-45  Începerea  compensării  ridicării  4  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

Figura  4-44  Începerea  compensării  ridicării  3  (folosiți  clema  pentru  anvelope)
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4.5.4  Măsurarea  unghiului  de  aruncare/SAI/IA

Dacă  țintele  nu  sunt  la  nivel,  rezultatele  măsurătorilor  ulterioare  și  rezultatele  alinierii  roților  pot  fi  
afectate.

�  Înainte  de  a  coborî  vehiculul,  placa  rotativă,  știfturile  plăcii  glisante  și  puntea  plăcii  rotative  trebuie  îndepărtate.  În  caz  contrar,  

rezultatele  măsurătorilor  pot  fi  inexacte  din  cauza  forței  nenaturale  exercitate  asupra  vehiculului.

Șasiul  este  solicitat  uniform.

Această  funcție  oferă  îndrumări  pentru  măsurarea  unghiului  de  foc,  a  unghiului  SAI  (înclinarea  axei  de  
direcție),  a  unghiului  IA  (unghi  inclus),  a  convergenței  în  viraje  și  a  unghiului  maxim  de  direcție.  
Măsurarea  acestor  unghiuri  poate  ajuta  la  determinarea  problemelor  suspensiei  față  sau  ale  sistemului  
de  direcție  al  unui  vehicul.

�  Asigurați-vă  că  cele  patru  ținte  instalate  pe  roți  sunt  la  nivel  înainte  de  a  coborî  vehiculul.

�  Înainte  de  a  coborî  vehiculul,  vă  rugăm  să  agitați  vehiculul  astfel  încât  componentele  acestuia  să  se

NOTA

Figura  4-46  Compensare  completă  a  ridicării  (folosiți  clema  pentru  anvelope)

a)  Unghiul  de  foc  caster,  unghiul  SAI  și  unghiul  IA  sunt  selectate  pentru  măsurare  în  mod  implicit,  
deoarece  aceste  unghiuri  trebuie  măsurate.

c)  Dacă  pentru  măsurare  este  selectat  unghiul  maxim  de  direcție,  unghiul  de  foc  caster,  unghiul  SAI,  
unghiul  IA  și  unghiul  maxim  de  direcție  vor  fi  măsurate  împreună.
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b)  Dacă  este  selectată  pentru  măsurare  convergența  în  viraje,  unghiul  de  fugă,  unghiul  SAI,  unghiul  IA  și  
convergența  în  viraje  vor  fi  măsurate  împreună.

4.5.4.1  Selectarea  unghiului  de  măsurare
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4.5.4.3  Măsurarea  unghiului  de  pornire

4.5.4.2  Pregătirea  măsurării  unghiului

2.  Porniți  motorul,  instalați  pedala  de  frână  și  apoi  opriți  motorul.

3.  Scoateți  pinii  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  demontați  puntea  plăcii  turnante.

4.  Instalați  ținta  unghiului  maxim  de  direcție  pe  roțile  din  față  (Această  operațiune  este  necesară)

afișate  în  Listele  de  rezultate  din  secțiunea  Rezultate  măsurate.

Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  finaliza  următoarele  operațiuni:

1.  Scoateți  suportul  volanului  pentru  a  vă  asigura  că  volanul  poate  fi  rotit.

Figura  4-47  Măsurare  Caster/SAI/IA

d)  Dacă  se  selectează  pentru  măsurare  simultan  convergența  în  viraje  și  unghiul  maxim  de  
direcție,  unghiul  de  fugă,  unghiul  SAI,  unghiul  IA,  convergența  în  viraje  și  unghiul  maxim  de  
direcție  vor  fi  măsurate  împreună.

�  Rezultatele  măsurate  ale  convergenței  în  viraje  și  unghiului  maxim  de  direcție  vor  fi

�  Dacă  pedala  de  frână  este  instalată  fără  a  porni  vehiculul,  rezultatele  măsurătorilor  pot  fi  
inexacte  din  cauza  faptului  că  frânele  nu  sunt  blocate.
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După  efectuarea  cu  succes  a  pregătirilor  de  mai  sus,  atingeți  Următorul  pentru  a  începe  
măsurarea  unghiului.  Apoi,  urmați  ghidurile  afișate  pe  tabletă,  rotiți  volanul  la  stânga  sau  la  
dreapta  până  la  intervalul  de  colectare  pas  cu  pas.  Odată  ce  procedurile  de  măsurare  sunt  
finalizate,  secțiunea  Rezultat  măsurat  va  fi  accesată  automat.

NOTA

numai  atunci  când  trebuie  măsurat  unghiul  maxim  de  direcție).
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a)  Atingeți  o  singură  imagine  de  pe  ecran,  imaginea  selectată  va  fi  mărită.  Vedeți  ca

Figura  4-49  Mărirea  imaginii

urmează.

1.  Vizualizarea  rezultatelor  măsurate  privind  convergența,  curvatura,  unghiul  de  fugă,  valoarea  simetriei,  unghiul  de  

rulare  și  așa  mai  departe.

Figura  4-48  Ecranul  cu  rezultatele  măsurate  (rezultat  grafic)

2.  Vizualizarea  și  modificarea  specificațiilor  roților.

Această  secțiune  ajută  la:
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4.5.5  Rezultatul  măsurat

4.5.5.1  Rezultat  grafic
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e)  Atingeți  butoanele  Ridicare  vehicul  >  Ridicare  vehicul  pentru  a  ridica  vehiculul  pentru  ajustare.  Consultați

ecran.  Consultați  Tabelul  4-4  Descrierile  camerelor  pentru  detalii.

�  Atingeți  Vizualizare  completă  sau  Vizualizare  unică  pentru  a  schimba  metoda  de  previzualizare  a  camerei

Ridicați  vehiculul  pentru  detalii.

f)  Atingeți  butoanele  Ridicare  vehicul  >  Reglare  roată  dezactivată  pentru  a  scoate  vehiculul  pentru

b)  Atingeți

reglare.  Consultați  Reglarea  dezechilibrării  roților  pentru  detalii.

imagine.

�  Atingeți  ESC  pentru  a  ieși  din  ecranul  de  previzualizare  a  imaginii  camerei.

de  pe  ecranul  de  mai  sus  pentru  a  deschide  ecranul  ghidului  de  ajustare.  Se  va  afișa  ghidul  de  

ajustare  pentru  imaginea  selectată.  Puteți  urma  ghidurile  de  pe  ecran  pentru  a  ajusta.  Dacă  ajustarea  este  

finalizată,  atingeți  pentru  a  ieși  din  ecranul  ghidului  de  ajustare.

g)  Atingeți  butonul  Cameră ,  puteți  verifica  starea  de  funcționare  a  camerelor.
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Figura  4-50  Ecran  de  previzualizare  a  imaginii  camerei

în  partea  din  mijloc  a  ecranului  pentru  a  vizualiza  Parametrulc)  Apăsați  butoanele  ca

Descrieri,  care  sunt  introduse  în  glosar.

�  Butonul  Cameră  este  întotdeauna  disponibil  atunci  când  trebuie  să  verificați  camerele

stare  de  funcționare,  nelimitându-se  la  acest  ecran.

În  partea  dreaptă  a  ecranului,  puteți  vizualiza  Rezultatul  Grafic  -  d)  Atingeți  butoanele  precum  Spate,  

Rezultat  Grafic  -  Față,  Rezultat  Grafic  -  Valoare  Simetrie  și  respectiv  Rezultat  Grafic  -  Diametru  de  Rulment.

�  Atingeți  Descriere  pentru  a  verifica  explicațiile  pentru  fiecare  pictogramă  afișată  pe
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Pictogramă

Activat

Anormal

k)  Atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  secțiunea  Ghid  de  aliniere.  Rețineți  că,  dacă  măsurătorile  de  dinaintea  
reparației  nu  sunt  salvate,  tableta  vă  va  întreba  dacă  doriți  să  salvați  aceste  specificații  ca  măsurători  de  
dinaintea  reparației.

Camera  funcționează  normal.

3.  Verificați  dacă  instrumentul  de  diagnosticare  este  conectat  la  

rețeaua  Wi-Fi  a  camerei;

Normal

Puncte  țintă

Cameră

h)  Atingeți  Salvare  înainte  de  reparare  pentru  a  salva  măsurătorile  înainte  de  aliniere.  Dacă  măsurătorile  înainte  
de  reparare  sunt  deja  salvate,  tableta  vă  va  solicita  să  le  suprascrieți.

Explica�ie

Ținta  este  murdară  sau  blocată,  curățați-o  sau  îndepărtați  
obstrucțiile.

2.  Verificați  dacă  conexiunea  curentă  a  camerei  este  normală;

Țintă/Țintă

�  Toleranță  maximă:  egală  cu  toleranța  specificațiilor  OE.

Instrumentul  de  diagnosticare  nu  reușește  să  comunice  cu  
camerele.  Urmați  pașii  de  mai  jos:

Cameră

Nume

Cameră
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j)  Atingeți  Setare  unități  pentru  a  schimba  unitățile.

4.  Înregistrați  și  încărcați  jurnalele.  Completați  descrierea  
problemei  în  detaliu.

Punctele  țintă  pot  fi  recunoscute  normal.

Neactivat

Anormal

Camera  nu  este  utilizată  de  funcția  curentă.

i)  Atingeți  Toleranță  completă  sau  Toleranță  la  jumătate  pentru  a  schimba  modul  de  afișare  grafică  din  Toleranță  
completă  și  Toleranță  la  jumătate.

1.  Verificați  dacă  alimentarea  este  PORNITĂ;

�  Toleranță  la  jumătate:  jumătate  din  toleranța  specificațiilor  OE.

Tabelul  4-4  Descrierile  camerelor

Puncte
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4.5.5.2  Ridicarea  vehiculului

1)  Setați  volanul  în  poziția  centrală.  Blocați  volanul.

3)  Plasați  pene  de  siguranță  la  roți  pentru  a  împiedica  mișcarea  vehiculului.
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2)  Porniți  motorul,  instalați  pedala  de  frână  și  apoi  opriți  motorul.

3)  Ridicați  vehiculul  și  blocați  elevatorul.

Figura  4-51  Ridicarea  vehiculului

Această  funcție  este  potrivită  pentru  vehiculele  care  trebuie  ridicate  pentru  a  regla  parametrii  de  aliniere  a  
roților.

3.  După  ce  vehiculul  este  ridicat  și  elevatorul  este  blocat,  atingeți  Următorul  pentru  a  colecta  date,  iar  
tableta  va  intra  în  ecranul  Pornire  reglare.  Atingeți  Următorul  pentru  a  efectua  reglarea,  iar  tableta  
va  intra  automat  în  ecranul  Coborâre  vehicul.

�  Pentru  a  coborî  vehiculul

�  Pentru  a  ridica  vehiculul

1.  Atingeți  butoanele  Reglare  avansată  >  Ridicare  vehicul  din  Rezultatul  măsurat
ecran.

1.  Coborâți  vehiculul  conform  indicațiilor  din  ghidurile  de  pe  ecran.

1)  Scoateți  știfturile  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  demontați  puntea  plăcii  turnante.

2.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  ridica  vehiculul:

2)  Coborâți  roțile  și  balansați  vehiculul.
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�  Pentru  a  ridica  vehiculul

1.  Atingeți  butoanele  Reglare  avansată  >  Reglare  roată  dezactivată  din  meniul  Măsurat
Ecranul  cu  rezultate.

3)  Ridicați  vehiculul  și  blocați  elevatorul.

Ecranul  cu  rezultate.

Această  funcție  este  potrivită  pentru  vehiculele  la  care  trebuie  demontate  roțile  pentru  a  regla  parametrii  de  
aliniere  a  roților.

2.  După  coborârea  vehiculului,  atingeți  Gata,  iar  tableta  va  reveni  la  secțiunea  Măsurat.

Figura  4-52  Coborârea  vehiculului
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1)  Setați  volanul  în  poziția  centrală.  Blocați  volanul.

2.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  ridica  vehiculul:

2)  Porniți  motorul,  instalați  pedala  de  frână  și  apoi  opriți  motorul.

4.5.5.3  Reglarea  dezechilibrării  roților

Machine Translated by Google



1.  După  ridicarea  vehiculului,  urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  scoate  roțile:

1)  Scoateți  clemele  roților  și  țintele.

3)  Instalați  adaptoarele  hub  și  țintele.

Figura  4-54  Demontarea  roții

3.  După  ce  vehiculul  este  ridicat  și  elevatorul  este  blocat,  atingeți  Următorul  pentru  a  colecta  date.  După  
colectarea  datelor,  tableta  va  intra  în  ecranul  Îndepărtare  roată.

2)  Scoateți  roțile.

�  Pentru  a  scoate  roata

Figura  4-53  Ridicarea  vehiculului
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2.  După  ce  roțile  sunt  îndepărtate,  atingeți  Următorul  pentru  a  colecta  date,  iar  tableta  va  intra  în  
ecranul  Pornire  ajustare.  Atingeți  Următorul  pe  ecran  pentru  a  efectua  ajustarea,  iar  tableta  
va  intra  automat  în  ecranul  Instalare  roată.
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2)  Montați  roțile.

3)  Instalați  clemele  roților  și  țintele.

Figura  4-55  Instalarea  roții

�  Pentru  a  efectua  compensarea  ridicării

1)  Scoateți  țintele  și  adaptoarele  hub.

4)  Scoateți  apăsătorul  pedalei  de  frână.

1.  Instalați  roțile  așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran:

�  Pentru  a  instala  roata

1.  Înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  automat  pentru  a  căuta  țintele  și
tableta  va  intra  în  următorul  ecran.

Figura  4-56  Începerea  compensării  ridicării  1
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2.  După  instalarea  roților,  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  Recompensare.
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Figura  4-58  Începerea  compensării  ridicării  3

Figura  4-57  Începerea  compensării  ridicării  2
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automat.

�  Pentru  a  coborî  vehiculul

1)  Montați  apăsătorul  pedalei  de  frână.

2)  Scoateți  știfturile  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  demontați  puntea  plăcii  turnante.

3.  După  finalizarea  colectării,  tableta  va  intra  în  ecranul  Vehicul  inferior

1.  Coborâți  vehiculul  conform  indicațiilor  din  ghidurile  de  pe  ecran:

2.  Urmați  instrucțiunile  de  mai  sus  afișate  pe  tabletă,  rotiți  anvelopa  în  zona  de  colectare  și  apoi  
opriți-vă.

Figura  4-59  Începerea  compensării  ridicării  4
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4)  Plasați  pene  de  siguranță  la  roți  pentru  a  împiedica  mișcarea  vehiculului.

3)  Coborâți  roțile  și  balansați  vehiculul.
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4.5.5.4  Lista  de  rezultate

2.  După  coborârea  vehiculului,  atingeți  Gata,  iar  tableta  va  reveni  la  Măsurat

Toate  rezultatele  înainte  de  reparare  pot  fi  afișate  și  sub  forma  unei  liste,  care  arată  ca  în  ilustrația  
următoare.  Puteți  salva  lista  înainte  de  aliniere.  Operațiunile  butoanelor  din  lista  de  rezultate  sunt  aceleași  
ca  cele  din  ecranul  Rezultate  grafice.

Ecranul  cu  rezultate.

Figura  4-60  Coborârea  vehiculului

Figura  4-61  Ecranul  cu  rezultatele  măsurate  (Listă  de  rezultate)
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Conform  cerințelor  procesului  OE,  vor  fi  furnizate  proceduri  detaliate  și  complete  de  aliniere  pentru  a  vă  ghida  
în  ajustarea  specificațiilor  roții.

a)  Urmați  ordinea  din  partea  de  sus  a  secțiunii  principale  a  ecranului  pentru  a  finaliza  toate  procedurile  de  
reglare  a  parametrilor  de  aliniere  a  roților.  Ordinea  de  reglare  este  foarte  importantă  dacă  parametrii  
de  aliniere  a  roților  nu  sunt  reglați  conform  ordinii  (Camber  spate  -�  Convergență  spate  -�  Caster  
față  -�  Convergență  față  -�

Figura  4-62  Ecranul  1  al  procedurilor  de  ajustare  a  parametrilor

Rezultatul  alinierii)  afișat  în  partea  de  sus  a  secțiunii  principale,  poate  duce  la  operațiuni  repetate.

1.  La  reglarea  convergenței  frontale,  unele  modele  de  vehicule  au  atât  Mod  Normal,  cât  și  Mod  Ghidare.  Modul  
Ghidare  este  utilizat  în  mod  implicit.  Dacă  doriți  să  schimbați  modul,  atingeți  Mod  Normal  sau  Mod  
Ghidare  pentru  a  comuta.

2.  Pentru  a  reduce  influența  asupra  unghiului  de  foc  din  față  cauzată  de  ajustarea  altor  specificații,  unghiul  de  
foc  trebuie  remăsurat  înainte  de  reglarea  unghiului  de  foc.

NOTA

În  secțiunea  Ghid  de  aliniere,  procedurile  detaliate  de  aliniere  cu  ilustrații  pe  ecran  fac  ajustarea  specificațiilor  
roților  mai  convenabilă  și  mai  rapidă.  Pentru  a  ghida  mai  bine  utilizatorii  în  operare,  ghidul  de  aliniere  pentru  
unele  modele  de  vehicule  include  animații  de  ajustare.

b)  Verificați  imaginile  evidențiate  cu  roșu  de  pe  ecran  și  ajustați  conform  indicațiilor  din  imagine.
ghiduri  de  ecran.  Dacă  parametrii  unghiului  sunt  ajustați  la  valorile  corecte,  imaginile  evidențiate  în  
roșu  vor  deveni  imagini  evidențiate  în  verde.  Apoi  atingeți  Următorul  pentru  a  ajusta  și  alți  parametri  
în  același  mod.
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4.5.6  Ghid  de  aliniere

4.5.6.1  Proceduri  de  aliniere
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4.5.6.2  Mod  de  ghidare  pe  vârful  din  față

d)  După  finalizarea  tuturor  procedurilor  de  ajustare  a  specificațiilor  roților,  apăsați  Următorul
Pentru  a  accesa  ecranul  Rezultatul  alinierii,  verificați  culoarea  imaginii  (reprezentând  rezultatele  
ajustării)  și  asigurați-vă  că  toate  imaginile  sunt  verzi.  În  caz  contrar,  trebuie  ajustate  din  nou.

Pentru  unele  modele  de  vehicule,  există  două  moduri  care  vă  ghidează  în  reglarea  convergenței  față,  și  
anume  Modul  Ghidare  și  Modul  Normal.  Modul  Ghidare  vă  ajută  să  atingeți  scopul  de  a  regla  convergența  
față  cu  ajutorul  tijei  de  direcție  stânga  și  dreapta,  mult  mai  ușor  și  mai  rapid,  astfel  încât  Modul  Ghidare...
Modul  este  utilizat  în  mod  implicit.

metodă.  Tableta  va  afișa  după  cum  urmează.

Figura  4-64  Ecranul  cu  rezultatele  alinierii

Figura  4-63  Ecranul  2  al  procedurilor  de  ajustare  a  parametrilor

c)  Pentru  anumite  specificații  ale  roților,  procesul  OE  nu  oferă  o  ajustare
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2)  Porniți  motorul,  instalați  pedala  de  frână  și  apoi  opriți  motorul.

NOTĂ  

Dacă  pedala  de  frână  este  instalată  fără  a  porni  vehiculul,  rezultatele  măsurătorilor  pot  fi  inexacte  din  cauza  faptului  că  frânele  

nu  sunt  blocate.

2.  După  finalizarea  pregătirilor  de  mai  sus,  atingeți  Următorul  pentru  a  colecta  date  și  a  ajusta  corect
tija  de  direcție,  așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran.

1)  Setați  volanul  în  poziția  centrală  (se  recomandă  o  poziție  orizontală  a  volanului).

Figura  4-65  Pregătirea  reglării  vârfului  din  față

1.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  și  finalizați  următoarele  pregătiri:

În  modul  Ghidare,  există  patru  pași  pentru  reglarea  convergenței  față:  pregătire,  reglarea  tijei  de  direcție  
dreapta,  reglarea  tijei  de  direcție  stânga  și  direcția  centrală.
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3)  Strângeți  piulița  de  blocare.

2)  Agitați  partea  din  față  a  vehiculului  pentru  a  pune  toate  componentele  inferioare  în  starea  lor  naturală.

1)  Slăbiți  piulița  de  blocare  și  reglați  tija  de  direcție  dreaptă  la  intervalul  de  toleranță.
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2)  Agitați  partea  din  față  a  vehiculului  pentru  a  pune  toate  componentele  inferioare  în  starea  lor  naturală.

3)  Strângeți  piulița  de  blocare.

4.  După  ce  tija  de  direcție  stângă  este  reglată  corect,  atingeți  Înainte  pentru  a  accesa  ecranul  central  al  ghidului  de  direcție.  

Urmați  ghidul  afișat  pe  tabletă,  așezați  roțile  drept  înainte.  Dacă  volanul  nu  este  centrat,  atingeți  Reajustare  pentru  a  

regla  din  nou  convergența  față.
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1)  Slăbiți  piulița  de  blocare  și  reglați  tija  de  direcție  stângă  la  intervalul  de  toleranță.

Figura  4-67  Reglarea  tijei  de  direcție  stânga

3.  Dacă  tija  de  direcție  dreaptă  este  reglată  corect,  atingeți  Următorul  pentru  a  colecta  date  și  apoi  accesați  ecranul  ghidului  

de  reglare  a  tijei  de  direcție  stângă.

Figura  4-66  Reglarea  tijei  de  direcție  din  dreapta
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4.5.6.3  Verificarea  din  nou  a  roții

afișat  pe  tabletă,  efectuați  următoarele  operațiuni:

1)  Scoateți  unealta  suportului  volanului  pentru  a  vă  asigura  că  volanul  poate  fi  rotit.

2)  Porniți  motorul,  instalați  pedala  de  frână  și  apoi  opriți  motorul.

3)  Scoateți  știfturile  plăcii  turnante/plăcii  glisante  și  demontați  puntea  plăcii  turnante.

În  unele  manuale  OE,  trebuie  să  verificați  din  nou  unghiul  de  foc  după  reglarea  focului  frontal,  astfel  încât  unghiul  de  foc  să  se  

încadreze  în  intervalul  standard.  La  verificarea  din  nou  a  focului,  rețineți  că  bara  transversală  și  vehiculul  nu  trebuie  ridicate  sau  

coborâte.

1.  Atingeți  butonul  Verificare  din  nou  roțile  din  ecranul  Roți  frontale.  Urmați  instrucțiunile.

�  Pentru  a  verifica  din  nou  roata

Figura  4-68  Direcție  centrală

95

Machine Translated by Google



4.5.7  Diagnosticare  post-aliniere

Figura  4-70  Reglarea  volanului

�  Pentru  a  efectua  resetarea  SAS

După  reglarea  unghiului  de  împingere  și  a  unghiului  de  convergență,  resetarea  SAS  este  necesară  în  
anumite  circumstanțe.  Neefectuarea  unei  resetări  SAS  poate  afecta  funcționalitatea  sistemelor  de  
securitate  precum  VSC,  ESC,  TCS  etc.

1.  Urmați  instrucțiunile  afișate  pe  tabletă  pentru  a  verifica  dacă  sunt  îndeplinite  următoarele  condiții

3.  Urmați  ilustrațiile  afișate  pe  tabletă,  rotiți  volanul  la  stânga  sau  la  dreapta  până  la  raza  de  
captare.  Dacă  volanul  este  centrat,  nu  mai  rotiți  volanul,  tableta  va  reveni  automat  la  
ecranul  Front  Caster.

Unele  vehicule  trebuie  să  efectueze  funcții  de  diagnosticare  conexe  după  ajustarea  parametrilor  de  
aliniere  a  roților,  cum  ar  fi  resetarea  SAS.

2.  După  finalizarea  pregătirilor  de  mai  sus,  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  următor.

Figura  4-69  Verificarea  din  nou  a  pregătirilor  roților

de:

1)  Apasorul  pedalei  de  frână  este  deja  demontat.

3)  Motorul  este  oprit.

4)  VCI-ul  este  conectat  corect.
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2)  Contactul  este  cuplat.

4.5.7.1  Resetarea  senzorului  de  unghi  de  direcție  (SAS)
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Figura  4-72  Ecranul  2  de  resetare  SAS

3.  După  aceea,  atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  roti  volanul  

spre  dreapta  cu  aproximativ  30°  și  apoi  efectuați  următorii  pași:

2)  Rotiți  volanul  încet  până  la  opritorul  din  dreapta  și  mențineți-l  apăsat  timp  de  aproximativ  5  secunde;

3)  Rotiți  volanul  încet  în  poziția  centrală,  așezați  roțile  din  față  drept  înainte  și  eliberați  volanul.

ghidul  de  pe  ecran,  rotiți  încet  volanul  în  poziția  centrală,  așezați  roțile  din  față  drept  înainte  și  

eliberați  volanul.

1)  Rotiți  volanul  încet  până  la  opritorul  din  stânga  și  mențineți-l  apăsat  timp  de  aproximativ  5  secunde;

2.  Dacă  sunt  îndeplinite  condițiile  de  mai  sus,  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  următor.  Și  urmați

Figura  4-71  Ecranul  1  de  resetare  SAS
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4.5.8  Calibrarea  ADAS

afișaje  pe  ecran,

,

După  efectuarea  alinierii  roților,  pentru  a  asigura  siguranța  conducerii  vehiculului,  unele  funcții  ADAS  trebuie  
recalibrate.

Dacă  ecranul  afișează  acest  mesaj,  indică  faptul  că  resetarea  SAS  a  reușit;  dacă  este  afișat,  indică  faptul  
că  resetarea  SAS  a  eșuat.

Figura  4-74  Ecranul  4  de  resetare  SAS

4.  Dacă  operațiunile  de  mai  sus  sunt  finalizate,  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  cu  rezultatele  resetării  SAS.

Figura  4-73  Ecranul  3  de  resetare  SAS
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Operațiunile  specifice  ale  calibrării  ADAS  vor  fi  introduse  în  capitolul  ulterior  despre  Funcția  de  calibrare  ADAS.  Pentru  

a  ști  cum  se  efectuează  calibrarea  ADAS,  consultați  Funcția  de  calibrare  ADAS  pentru  detalii.
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*

Opt  rapoarte  pot  fi  vizualizate  dacă  toate  funcțiile  sunt  activate  pe  parcursul  întregii  proceduri  de  aliniere  a  roților,  

inclusiv  Raportul  de  aliniere  a  roților,  Raportul  pre-reparație  și  post-reparație,  Raportul  pre-reparație,  Raportul  

valorilor  actuale,  Raportul  valorii  simetriei,  Raportul  de  inspecție  a  șasiului,  Raportul  de  inspecție  a  anvelopelor  și  

Raportul  de  înălțime  la  sol.

Figura  4-75  Tabel  cu  informații  despre  client

1)  Raport  de  aliniere  a  roților:  Toate  rezultatele  inspecției,  inclusiv  adâncimea  benzii  de  rulare,  presiunea  în  anvelope,  

diametrul  de  rulare,  înălțimea  la  sol,  specificațiile  punții  față  și  specificațiile  punții  spate.

2)  Salvați  rapoarte  și  partajați  rapoarte  în  cloud.

Înainte  de  a  introduce  Raportul  de  Revizie,  trebuie  să  completați  informațiile  despre  client.  Consultați  tabelul  cu  informații  despre  

client  de  mai  jos,  elementele  marcate  cu  trebuie  completate  cu  informațiile  corespunzătoare.

1)  Verificați  raportul  de  aliniere  a  roților,  parametrii  de  aliniere  a  roților  etc.

În  această  secțiune,  după  efectuarea  alinierii  roților,  puteți:

Se  efectuează  o  inspecție  a  adâncimii  și  a  presiunii.

NOTA

�  Valorile  înălțimii  de  rulare  sunt  disponibile  numai  atunci  când  măsurarea  înălțimii  de  rulare  este

efectuate.

�  Valorile  adâncimii  benzii  de  rulare  și  ale  presiunii  în  anvelope  sunt  disponibile  numai  atunci  când  banda  de  rulare
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4.5.9  Raport  de  revizuire

4.5.9.1  Completați  informațiile  despre  client

4.5.9.2  Tipuri  de  rapoarte
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3)  Raport  pre-reparație:  Un  grafic  care  prezintă  rezultatele  pre-reparație.  Vor  fi  listate  descrieri  suplimentare  ale  

simptomelor  dacă  oricare  dintre  valorile  măsurate  nu  îndeplinește  valoarea  specificată.

4)  Raport  privind  valorile  actuale:  Un  grafic  care  prezintă  rezultatele  actuale  ale  alinierii  roților.

5)  Raport  privind  valoarea  simetriei:  Un  grafic  care  prezintă  axele  vehiculului,  axele  roților,  înclinarea  laterală
decalaj  etc.

rezultate  și  rezultate  post-reparație.

O  descriere  suplimentară  a  simptomelor  va  fi  listată  dacă  oricare  dintre  valorile  curente  nu  îndeplinește  

valoarea  specificată.

2)  Raport  pre-reparație  și  post-reparație:  Un  grafic  care  prezintă  o  comparație  între  raportul  pre-reparație

Figura  4-76  Ecranul  Raportului  de  Revizie
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8)  Raport  privind  înălțimea  la  sol:  Un  grafic  care  arată  înălțimea  la  sol  sau  diferența  de  înălțime  la  sol.  Rețineți  că  

Raportul  privind  înălțimea  la  sol  este  disponibil  numai  atunci  când  se  efectuează  măsurarea  înălțimii  la  sol.

7)  Raport  de  inspecție  a  anvelopelor:  Înregistrați  datele  de  verificare  a  stării  benzii  de  rulare,  adâncimii  benzii  de  

rulare  și  presiunii  în  anvelope.  Rețineți  că  Raportul  de  inspecție  a  anvelopelor  este  disponibil  numai  atunci  

când  se  efectuează  inspecția  adâncimii  benzii  de  rulare  și  a  presiunii.

6)  Raport  de  inspecție  a  șasiului:  Înregistrați  datele  de  inspecție  a  șasiului.  Rețineți  că  Raportul  de  inspecție  a  șasiului  

este  disponibil  numai  atunci  când  se  efectuează  inspecția  șasiului.
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1.  În  ecranul  Raport  de  aliniere  a  roților,  atingeți  pentru  a  

deschide  lista  derulantă.

Figura  4-77  Ecranul  1  pentru  salvarea  raportului

buton  din  butoanele  barei  de  instrumente  superioare

După  efectuarea  inspecției  vehiculului  și  a  alinierii  roților,  puteți  salva  rapoartele  și  le  puteți  partaja  în  cloud,  apoi  

puteți  partaja  raportul  în  cloud  prin  cod  QR,  SMS  sau  e-mail  către  clienți  în  timp  real.

2.  Atingeți  butonul  Salvare  raport  din  lista  derulantă  pentru  a  accesa  ecranul  de  selectare  a  rapoartelor  care  trebuie  

salvate.
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4.5.10  Salvarea  raportului  și  partajarea  raportului  în  cloud

4.5.10.1  Salvarea  raportului
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Figura  4-79  Ecranul  3  pentru  salvarea  raportului

3.  Atingeți  OK  după  ce  ați  selectat  rapoartele  care  trebuie  salvate.  Dacă  tableta  afișează  următorul  ecran,  indică  

faptul  că  rapoartele  au  fost  salvate  cu  succes.

Figura  4-78  Ecranul  2  pentru  salvarea  raportului
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2)  În  ecranul  Listă  de  rapoarte,  dacă  raportul  este  afișat,  ceea  ce  înseamnă  că  raportul  a  fost  încărcat  cu  succes  în  cloud,  îl  puteți  

partaja  cu  alte  persoane;  dacă  raportul  este  afișat,  înseamnă  că  încărcarea  raportului  în  cloud  nu  a  reușit  și  nu  poate  fi  

partajat  cu  alte  persoane.

,

,

1)  Selectați  raportul  care  a  fost  încărcat  cu  succes  în  cloud  din  Lista  de  rapoarte

ecran.

Figura  4-80  Ecranul  Listă  de  rapoarte

1)  Atingeți  Vizualizare  raport  (consultați  Figura  4-79  Salvare  raport  ecran  3)  după  salvarea  cu  succes  
a  raportului  sau  atingeți  Raport  din  Manager  date  pentru  a  accesa  Lista  rapoartelor

1.  Calea  corectă  a  directorului

ecran,  va  fi  afișat  următorul  ecran.

1)  Partajați  raportul  în  cloud  prin  cod  QR,  SMS  sau  e-mail  cu  clienții  în  timp  real.

2.  Metode  de  încărcare  a  rapoartelor  în  cloud
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3.  Proceduri  de  încărcare  a  rapoartelor  în  cloud

4.5.10.2  Partajarea  în  cloud  a  rapoartelor
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Figura  4-82  Metoda  de  partajare  a  raportului  în  cloud

2)  Atingeți  Raportați  partajarea  în  cloud;  se  va  afișa  următorul  ecran.

Figura  4-81  Ecranul  1  pentru  partajarea  în  cloud  a  raportului

�  Puteți  scana  codul  QR  pentru  a  partaja  direct  raportul.  Asigurați-vă  că  codul  QR  pentru  fiecare  raport  este  

diferit.
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adresă,  apoi  atingeți  OK  pentru  partajarea  raportului.

număr,  apoi  atingeți  OK  pentru  partajarea  raportului.

�  Sau  puteți  atinge  Trimite  e-mail  pentru  a  afișa  următorul  ecran  și  a  introduce  câmpul  de  e-mail.

Figura  4-83  Metoda  1  de  partajare  în  cloud  a  raportului

Figura  4-84  Metoda  2  de  partajare  în  cloud  a  raportului

�  Sau  puteți  atinge  Trimite  SMS  pentru  a  afișa  următorul  ecran  și  a  introduce  codul  de  telefon
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4.6  Glosar

Se  referă  la  intersecția  dintre  planul  central  longitudinal  al  caroseriei  și  planul  orizontal  al  punților  față  și  
spate  (linie  punctată  albastră).

Unghiul  de  împingere  este  unghiul  dintre  planul  central  geometric  longitudinal  al  vehiculului  și  linia  de  
împingere  (axa  de  mișcare  este  linia  perpendiculară  a  centrului  punții  spate).  După  cum  se  arată  în  
imaginea  de  mai  jos.

�  Definiție

Figura  4-85  Ecranul  3  pentru  partajarea  în  cloud  a  raportului
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4.6.2  Unghiul  de  împingere

4.6.1  Linia  centrală  a  geometriei
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4.6.3  Apoi

�  Volanul  este  înclinat  atunci  când  vehiculul  este  condus  în  linie  dreaptă.

�  Anvelopele  sunt  uzate  anormal  și  vehiculul  trage  într-o  parte.

�  Definiție

�  Efectele  degetelor  de  la  picior  anormale

�  Efectele  unghiului  de  împingere  anormal

Convergența  este  unghiul  dintre  planul  central  de  rotație  al  roții  și  planul  longitudinal  al  vehiculului  (așa  
cum  se  arată  în  imaginea  de  mai  jos).

Asigurați-vă  că  vehiculul  este  condus  în  linie  dreaptă  înainte.

Funcție  �

�  O  parte  a  anvelopei  este  uzată  anormal.

Eliminați  sau  reduceți  efectul  advers  atunci  când  capetele  frontale  ale  celor  două  roți  se  depărtează  
spre  exterior  din  cauza  înclinării  în  timpul  mersului.  Asigurați-vă  că  roțile  nu  se  rostogolesc  spre  exterior.

Funcție  �
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Previne  patinarea  laterală  a  roților.  Și  reduce  uzura  anvelopelor  și  consumul  de  combustibil.
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4.6.5  Camber

4.6.4  Degetul  mare  total

�  Când  înclinarea  roții  este  prea  mare,  partea  exterioară  a  roții  este  uzată.  Vehiculul  are  
vibrații  excesive,  iar  volanul  este  instabil  atunci  când  se  conduce  cu  viteză  mare.

�  Vehiculul  are  vibrații  excesive  atunci  când  se  deplasează  cu  viteză  mare.

�  Volanul  este  înclinat  când  se  conduce  în  linie  dreaptă.

Camberul  este  unghiul  dintre  planul  de  rotație  al  roții  și  planul  longitudinal  perpendicular  pe  planul  de  
susținere  al  vehiculului.  Dacă  partea  superioară  a  roții  este  înclinată  spre  exterior  față  de  planul  de  
rotație,  aceasta  este  camberul  pozitiv.  Dacă  partea  superioară  a  roții  este  înclinată  spre  interior,  aceasta  
este  camberul  negativ  (așa  cum  se  arată  în  imaginea  de  mai  jos).

�  Efectele  unei  înclinări  anormale  a  unghiului

�  Definiție

Suma  convergenței  roților  coaxiale  stânga  și  dreapta.

Îmbunătățește  siguranța  roților  din  față  și  face  direcția  mai  ușoară  în  timpul  mersului.
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Funcție  �
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Asigurați  stabilitatea  vehiculului  atunci  când  conduceți  în  linie  dreaptă.  Și  faceți  volanul  mai  ușor  și  mai  
ușor  de  readus  după  ce  vehiculul  își  schimbă  direcția.

�  Efectele  unei  roți  anormale

Creați  forța  pentru  a  readuce  automat  volanul  în  poziția  centrală.
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�  Definiție

Funcție  �

Știftul  de  direcție  este  centrul  de  rotație  atunci  când  roata  se  rotește.  Unghiul  de  cădere  este  
unghiul  dintre  axa  știftului  de  direcție  și  linia  perpendiculară  a  planului  de  rulment  al  
vehiculului  (așa  cum  se  arată  în  imaginea  de  mai  jos).

Direcția  este  greoaie  și  nu  există  suficientă  forță  pentru  a  readuce  automat  volanul  în  poziția  
centrală.

�  Când  inclinarea  stângă  și  cea  dreaptă  nu  sunt  egale,  vehiculul  derapează  lateral  și  
deviază  în  timpul  mersului.

�  Când  roata  este  prea  mică,  volanul  este  instabil.

�  Când  roțile  stângi  și  roțile  drepte  nu  sunt  egale,  roțile  stângi  nu  sunt  sincronizate  cu  
roțile  drepte  atunci  când  vehiculul  își  schimbă  direcția.  Și  vehiculul  deviază  în  
timpul  mersului.

�  Când  camberul  este  prea  mic,  partea  interioară  a  roții  este  uzată.

�  Când  roata  este  prea  mare,  direcția  este  greoaie.

4.6.6  Roată  frontală
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�  Efectele  înclinării  anormale  a  axei  de  direcție

�  Când  înclinarea  axei  de  direcție  este  prea  mare,  forța  de  direcție  necesară
devine  mai  mare  și  direcția  devine  dificilă.

Înclinarea  axei  de  direcție  este  unghiul  dintre  axa  pivotului  de  direcție  și  linia  verticală  din  planul  vertical  
lateral  al  vehiculului  (așa  cum  se  arată  în  imaginea  de  mai  jos).

Când  roțile  deviază  de  la  poziția  dreaptă  înainte  din  cauza  unei  forțe  externe,  roțile  din  față  vor  reveni  
automat  în  poziția  dreaptă  înainte.

Funcție  �

�  Definiție

�  Când  înclinarea  axei  de  direcție  stânga  și  înclinarea  axei  de  direcție  dreapta  sunt

�  Definiție

Unghiul  inclus  este  unghiul  Y  dintre  axa  pivotului  de  direcție  și  axa  roții.  Valoarea  unghiului  inclus  este  
suma  dintre  înclinarea  axei  de  direcție  α  și  inclinarea  β  (așa  cum  se  arată  în  imaginea  de  mai  jos).

�  Când  înclinarea  axei  de  direcție  este  prea  mică,  sistemul  de  direcție  nu  poate  reveni  complet  în  poziția  
centrală  după  ce  vehiculul  efectuează  o  viraj.

nu  sunt  egale,  vehiculul  poate  trage  într-o  parte.
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4.6.8  Unghiul  inclus  (IA)

4.6.7  Înclinarea  axei  de  direcție  (SAI)
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4.6.9  Convergență  în  exterior  la  viraje

�  Când  unghiul  inclus  este  prea  mic,  înclinarea  axei  de  direcție  este  normală,  iar  curvatura  este  prea  

mică,  fusul  arborelui  poate  fi  îndoit.

�  Când  unghiul  inclus  este  normal,  înclinarea  axei  de  direcție  este  prea  mică  și  camberul  este  prea  

mare,  brațul  de  control  inferior  poate  fi  îndoit.

�  Când  unghiul  inclus  este  prea  mare,  înclinarea  axei  de  direcție  este  prea  mică  și  camberul  este  prea  

mare,  brațul  de  control  inferior  și  fusul  arborelui  pot  fi  îndoite.

�  Efectele  unghiului  inclus  anormal

�  Când  unghiul  inclus  este  normal,  înclinarea  axei  de  direcție  este  prea  mare  și  camberul  este  prea  

mic,  brațul  de  control  superior  poate  fi  îndoit.

Unghiul  inclus  este  utilizat  pentru  diagnosticarea  nealinierii  sistemului  de  suspensie  și  a  deformării  

componentelor  suspensiei.

Funcție  �

Unghiul  Ackerman  este  diferența  dintre  unghiul  de  bracaj  al  roții  exterioare  și  unghiul  de  bracaj  al  roții  

interioare  atunci  când  vehiculul  face  o  viraj.

�  Definiție
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4.6.10  Unghiul  maxim  de  direcție

�  Anvelopele  pot  prezenta  o  formă  de  pene.

�  Anvelopele  pot  derapa  lateral,  pot  sări  sau  pot  produce  zgomote  anormale  din  cauza  aderenței  
insuficiente  atunci  când  vehiculul  virează.

�  Definiție

�  Vehiculul  poate  derapa  în  timpul  mersului.

�  Efectele  unghiului  Ackerman  anormal

Unghiul  maxim  de  direcție  este  unghiul  pe  care  îl  acoperă  planul  de  rotație  al  roții  atunci  când  
roțile  din  față  se  rotesc  din  poziția  de  mers  în  linie  dreaptă  până  la  poziția  limită  stânga  sau  dreapta.

Asigurați-vă  că  cele  două  roți  din  față  sunt  orientate  în  direcția  corectă  pentru  o  aderență  mai  bună.

Funcție  �

�  Este  posibil  să  se  audă  zgomot  atunci  când  vehiculul  virează.

Controlați  raza  minimă  de  bracare  și  asigurați  stabilitatea  și  manevrabilitatea  vehiculului.

Funcție  �
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�  Efectele  unghiului  maxim  de  direcție  anormal
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4.6.11  Înălțimea  de  rulare

�  Direcția  este  greoaie.

�  Volanul  poate  vibra.

�  În  cazuri  extreme,  vehiculul  se  poate  răsturna.

�  Înălțimea  la  sol  a  producătorilor  de  vehicule  precum  BMW.

�  Înălțimea  la  sol  a  producătorilor  de  vehicule  precum  Volkswagen,  Audi,  Porsche  etc.

Locația  și  metoda  de  reglare  a  înălțimii  la  sol  variază  în  funcție  de  producătorul  vehiculului.  Vedeți  mai  jos  detalii.
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�  Înălțimea  la  sol  a  producătorilor  de  vehicule  precum  Mercedes-Benz,  Maybach  etc.,  determinată  prin  măsurarea  

înclinării  componentelor  legate  de  șasiu.
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4.6.14  Valoare  simetrică

4.6.12  Unghi  de  retragere

4.6.13  Roată  drept  înainte

Pentru  a  diagnostica  deformarea  axului.

�  Efectele  unghiului  de  retragere  anormal

�  Unghiul  de  retragere  duce  la  diferența  dintre  ampatamentul  stâng  și  cel  drept,  iar  
vehiculul  trage  spre  partea  ampatamentului  mai  scurt.

Dimensiunile  geometrice  ale  vehiculului  sunt  de  obicei  simetrice,  ceea  ce  este  utilizat  pentru  a  evalua  
preliminar  dacă  vehiculul  a  avut  un  accident  și  starea  de  sănătate  a  șasiului,  precum  și  pentru  a  ajuta  la  
alinierea  celor  patru  roți.

Unghiul  de  retragere  este  unghiul  dintre  linia  verticală  a  liniei  de  conectare  a  centrului  roții  și  linia  de  
împingere.

Funcție  �

�  Definiție

�  Înălțimea  la  sol  a  producătorilor  de  vehicule  precum  Renault,  Peugeot,  mai  mult  de  o  valoare  care  trebuie  
măsurată  pe  o  singură  poziție  a  anvelopei.
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Jumătate  din  diferența  dintre  valoarea  convergenței  roții  față  stânga  minus  convergența  roții  drepte.
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Unele  vehicule  cu  suspensie  pneumatică  necesită  efectuarea  funcției  de  diagnosticare  înainte  de  
alinierea  roților.  Numai  atunci  când  vehiculul  este  setat  la  înălțimea  standard,  parametrii  de  aliniere  a  
roților  pot  fi  măsurați  și  ajustați  cu  precizie.

Diametrul  de  rulare  este  echivalent  cu  două  raze  de  rulare  R.
Raza  de  rulare  R  este  egală  cu  distanța  de  la  centrul  roții  la  sol.
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Multe  vehicule  trebuie  să  efectueze  funcții  de  diagnosticare  (de  exemplu,  calibrarea  senzorului  de  unghi  
de  direcție,  setarea  servodirecției)  după  alinierea  roților,  dacă  convergența  este  modificată.  Vehiculele  
cu  sisteme  ADAS,  cum  ar  fi  camerele  frontale,  trebuie  să  calibreze  sistemele  ADAS  relevante.

4.7.2  După  alinierea  roților

4.6.15  Diametrul  de  rulare

4.7.1  Înainte  de  alinierea  roților

4.7  Efectuarea  funcției  de  diagnosticare  și  calibrarea  ADAS
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5.1  Setări  comune

5.1.1  Setări  unitate

Figura  5-1  Ecranul  Setări  Comune

În  Setări  unități,  puteți  modifica  formatul  de  afișare  și  unitatea  valorilor  standard  și  a  valorilor  măsurate.

Setările  comune  includ  Setări  unitate,  Setare  afișare  grafică  rezultate,  Selectare  tip  clemă,  Conectare  
instrument  măsurare  bandă  de  rulare,  Selectare  dispozitiv  măsurare  presiune  anvelope,  Selectare  
instrument  măsurare  înălțime,  Instrument  măsurare  nivel  șasiu  Benz,  Setare  semnal  sonor,  Setări  
partajare  ecran,  Setări  parametri  calibrare  ADAS  și  Setări  instrument  calibrare  ADAS.

Înainte  de  a  efectua  alinierea  roților  și  calibrarea  funcției  ADAS,  trebuie  efectuate  anumite  setări,  cum  ar  
fi  activarea  software-ului,  conexiunea  Wi-Fi,  calibrarea  alinierii,  calibrarea  prinderii  roții  și  a  țintei,  
calibrarea  senzorului  de  înclinare.
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5  Setări  de  aliniere  și  ADAS
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5.1.2  Setarea  afișajului  grafic  al  rezultatelor

Figura  5-3  Ecranul  de  setări  pentru  afișarea  grafică  a  rezultatelor
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Această  setare  vă  permite  să  modificați  aspectul  rezultatelor  măsurate  în  funcția  de  aliniere  a  roților.  Există  trei  
opțiuni:  Convergență-Cădere-Inclinare,  Convergență-Cădere-Convergență  și  Convergență-Cădere-Convergență.

Figura  5-2  Ecranul  Setări  unitate
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Funcție  de  calibrare  ADAS  prin  utilizarea  clemei  pentru  anvelope.

NOTĂ  

Clema  pentru  anvelope  este  selectată  în  mod  implicit.

Figura  5-4  Selectarea  tipului  de  clemă

Această  setare  vă  permite  să  conectați  dispozitivul  ITS600  pentru  măsurarea  presiunii  în  anvelope.  Operațiunea  specifică  de  

conectare  a  dispozitivului  ITS600  este  introdusă  în  secțiunea  anterioară  și  nu  va  fi  repetată  aici.  Pentru  detalii,  consultați  

secțiunea  Inspecția  presiunii  benzii  de  rulare  din  Inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare.

1)  Când  selectați  Clema  jantei,  tableta  vă  va  ghida  pentru  a  efectua  alinierea  roților

2)  Când  selectați  Clemă  pentru  anvelope,  tableta  vă  va  ghida  pentru  a  efectua  alinierea  roților  sau

sau  funcția  de  calibrare  ADAS  prin  utilizarea  clemei  pentru  jantă.

Selectați  tipul  de  clemă  (clemă  pentru  jantă  sau  clemă  pentru  anvelopă)  pentru  efectuarea  compensării:
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Această  setare  vă  permite  să  conectați  dispozitivul  TBE  pentru  măsurarea  benzii  de  rulare.  Operațiunea  specifică  de  

conectare  a  dispozitivului  TBE  este  introdusă  în  secțiunea  anterioară  și  nu  va  fi  repetată  aici.  Pentru  detalii,  consultați  

secțiunea  Inspecția  adâncimii  benzii  de  rulare  din  Inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare.

5.1.4  Instrument  de  măsurare  a  benzii  de  rulare  Connect

5.1.3  Selectarea  tipului  de  clemă

5.1.5  Selectarea  dispozitivului  de  măsurare  a  presiunii  în  anvelope
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NOTĂ  

Ruleta  este  selectată  în  mod  implicit.

Figura  5-5  Selectați  instrumentul  de  măsurare  a  înălțimii

Vehiculele  Benz  trebuie  să  utilizeze  un  instrument  special  pentru  a  măsura  înălțimea  vehiculului.  Neevaluarea  

înălțimii  vehiculului  nu  va  duce  la  nicio  valoare  specificată  disponibilă.  Puteți  selecta  inclinometrul  portabil  Autel  

sau  alte  instrumente  pentru  a  măsura  înălțimea  vehiculului.
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2)  Când  selectați  ținta  Înălțime  de  rulare,  înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  automat  și  va  fi  căutată  ținta  

în  ecranul  Măsurare  înălțime  de  rulare,  apoi  înălțimea  de  rulare  va  fi  calculată  și  afișată  automat  în  caseta  

de  introducere  corespunzătoare.

Pentru  mai  multe  detalii,  consultați  Măsurarea  înălțimii  la  sol.

1)  Când  selectați  Ruletă,  trebuie  să  măsurați  înălțimea  la  sol  așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran  și  să  

introduceți  valorile  în  caseta  corespunzătoare  după  măsurare.  Pentru  mai  multe  detalii,  consultați  Măsurarea  

înălțimii  la  sol.

Această  secțiune  vă  permite  să  selectați  instrumentul  de  măsurare  a  înălțimii  la  sol.  Există  două  opțiuni:  Ruletă  și  

Țintă  pentru  înălțimea  la  sol.

5.1.7  Instrument  de  măsurare  a  nivelului  șasiului  Benz

5.1.6  Selectarea  instrumentului  de  măsurare  a  înălțimii
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�  Pentru  a  efectua  calibrarea  inclinometrului  portabil

2.  Rotiți  inclinometrul  portabil  la  180°.

Dacă  inclinometrul  portabil  oferă  măsurători  inexacte  din  cauza  unei  căderi,  puteți  apăsa  butonul  Calibrare  
inclinometru  portabil  pentru  a  efectua  următorii  pași  pentru  a-l  recalibra.

Figura  5-6  Instrument  de  măsurare  a  șasiului  Benz  Selectați

1.  Așezați  inclinometrul  portabil  pe  o  suprafață  plană  și  nivelată.

Figura  5-7  Efectuarea  calibrării  inclinometrului  portabil  1
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3.  Rotiți  inclinometrul  portabil  la  180°.

Figura  5-9  Efectuarea  calibrării  inclinometrului  portabil  3

Figura  5-8  Efectuarea  calibrării  inclinometrului  portabil  2

4.  Rotiți  inclinometrul  portabil  la  180°.  Apoi,  calibrarea  este  finalizată.
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5.1.8  Setarea  semnalului  sonor

Această  setare  vă  permite  să  activați  sau  să  dezactivați  semnalul  sonor  la  efectuarea  compensării  rostogolirii,  
a  compensării  ridicării  sau  a  măsurătorii  înclinării  înclinate/SAI.

2)  Comutați  butonul  ON/OFF  în  poziția  OFF,  iar  semnalul  sonor  este  dezactivat.  Nu  se  va  auzi  niciun  semnal  
sonor  în  timpul  compensării  ruliului,  compensării  ridicării  sau  procedurilor  de  măsurare  a  înclinării  
înclinării/SAI.

1)  Comutați  butonul  ON/OFF  pe  ON,  iar  semnalul  sonor  este  activat.  Se  va  auzi  un  semnal  sonor  în  timpul  
compensării  ruliului,  compensării  ridicării  sau  procedurilor  de  măsurare  a  înclinării  înclinării/SAI.

Figura  5-10  Efectuarea  calibrării  inclinometrului  portabil  4

Figura  5-11  Ecranul  de  configurare  a  semnalului  sonor
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Figura  5-12  Ecranul  de  configurare  a  partajării  ecranului

1)  După  selectarea  opțiunii  Parametri  Autel ,  tableta  vă  va  ghida  prin  procesul  de  efectuare  a  funcției  de  calibrare  

ADAS  utilizând  parametrii  Autel.

Selectați  Setările  parametrilor  de  calibrare  ADAS  (parametrii  Autel  sau  parametrii  din  fabrică)  pentru  a  efectua  

ajustarea  cadrului  de  calibrare  la  efectuarea  calibrării  ADAS:

2)  După  selectarea  opțiunii  Parametri  din  fabrică ,  tableta  vă  va  ghida  prin  procesul  de  efectuare  a  funcției  de  

calibrare  ADAS  utilizând  parametrii  din  fabrică.

2)  Când  butonul  ON/OFF  este  comutat  în  poziția  OFF ,  se  activează  automat  transmisia  ecranului.

este  dezactivată,  iar  interfața  tabletei  nu  va  fi  transmisă  automat  pe  monitorul  digital  de  pe  cadrul  de  
calibrare  odată  ce  tableta  este  conectată.

1)  Când  butonul  ON/OFF  este  comutat  în  poziția  ON ,  este  activată  transmisia  automată  a  ecranului,  iar  interfața  

tabletei  va  fi  transmisă  automat  pe  monitorul  digital  de  pe  cadrul  de  calibrare  odată  ce  tableta  este  
conectată.

Această  setare  vă  permite  să  activați  sau  să  dezactivați  transmiterea  automată  a  imaginilor  de  pe  tabletă  pe  

monitorul  digital  de  pe  cadrul  de  calibrare.

NOTA

Parametrii  Autel  sunt  selectați  în  mod  implicit.
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5.1.10  Setări  parametri  de  calibrare  ADAS

5.1.9  Setări  de  partajare  a  ecranului
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5.1.11  Setările  instrumentului  de  calibrare  ADAS

Această  setare  vă  permite  să  activați  sau  să  dezactivați  utilizarea  prioritară  a  panoului  de  țintă  digital  atunci  
când  efectuați  funcția  de  calibrare  ADAS,  în  locul  țintelor  fizice.

2)  Când  butonul  ON/OFF  este  comutat  în  poziția  OFF ,  utilizarea  prioritară  a  panoului  de  țintă  digitală  este  
dezactivată,  iar  interfața  tabletei  vă  va  ghida  prin  procesul  de  efectuare  a  funcției  de  calibrare  ADAS  
folosind  ținte  fizice.

1)  Când  butonul  ON/OFF  este  comutat  în  poziția  ON ,  utilizarea  prioritară  a  panoului  de  țintă  digital  este  
activată  la  efectuarea  funcției  de  calibrare  ADAS.

Figura  5-13  Ecranul  de  configurare  a  partajării  ecranului
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5.3  Configurarea  rețelei

5.2  Conectarea  cadrului  de  calibrare

Actualizare  5.4

Metoda  de  conectare  a  cadrului  de  calibrare  a  fost  introdusă  în  secțiunea  anterioară;  nu  va  fi  
repetată  aici.  Pentru  detalii,  consultați  secțiunea  Conexiune  a  cadrului  de  calibrare.

După  ce  cadrul  de  calibrare  este  conectat  și  rețeaua  este  configurată,  atingeți  Actualizare  din  
setările  ADAS  și  Aligner  pentru  a  actualiza  cadrul  de  calibrare.

Configurația  rețelei  a  fost  introdusă  în  secțiunea  anterioară;  nu  va  fi  repetată  aici.  Pentru  detalii,  
consultați  Configurarea  rețelei.

Figura  5-14  Ecranul  Setări  Instrument  de  Calibrare  ADAS
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5.5  Actualizare  inclinometru  portabil
Secțiunea  vă  permite  să  descărcați  cea  mai  recentă  versiune  a  inclinometrului  portabil  după  
conectarea  acestuia  la  tabletă  printr-un  cablu  USB.  Pentru  a  efectua  calibrarea  inclinometrului  
portabil,  consultați  Instrumentul  de  măsurare  a  nivelului  șasiului  Benz  pentru  detalii.
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Figura  5-16  Ecran  de  actualizare  a  inclinometrului  portabil

Figura  5-15  Ecran  de  actualizare
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5.6.1  Calibrare  și  inspecție

NOTĂ  

Pentru  a  efectua  calibrarea  alinierii,  este  necesar  un  instrument  de  calibrare  profesional  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-CSC0500/12).  

Puteți  contacta  distribuitorul  local  sau  producătorul  pentru  calibrare.

�  Pentru  calibrarea  alignerului

2.  Verificarea  preciziei  a  eșuat.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Alignerul  trebuie  calibrat  atunci  când:

1.  Camera  a  fost  dezasamblată.

Figura  5-17  Ecranul  Întreținere  și  service

Această  secțiune  acoperă  Calibrarea  și  inspecția,  Raportul  de  înregistrare  a  calibrării,  Intervalul  de  
verificare  a  preciziei  și  Intervalul  de  curățare  a  țintei.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  aligner.
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2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

5.6  Întreținere  și  service

5.6.1.1  Calibrarea  alinierii
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țintele  roții  din  față  de  pe  bara  de  calibrare,  aliniați  știftul  de  localizare  cu  orificiul  de  localizare  și  
strângeți  piulița.

Figura  5-18  Pregătirea  calibrării  aliniatorului

Figura  5-19  Calibrarea  alinierii  1

4.  Plasați  bara  de  calibrare  la  aproximativ  2,2  m  în  fața  cadrului  de  calibrare.  Instalați

5.  Atingeți  Următorul,  înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  automat  și  va  căuta  ținta,  urmând  afișarea  
următorului  ecran.  Urmați  ghidul  de  pe  ecran,  mutați  bara  de  calibrare  astfel  încât  valorile  pentru  
„Offset”,  „L-Distance”  și  „Distance  Diff”  să  fie  afișate  cu  verde.

Asigurați-vă  că  este  conectat  la  rețeaua  Wi-Fi  a  cadrului  de  calibrare,  altfel  funcția  de  întreținere  și  service  nu  
poate  fi  activată.

NOTA
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Figura  5-21  Ecranul  de  calibrare  1

6.  Apoi  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  următor.  Rotiți  bara  de  calibrare  
conform  instrucțiunilor  de  pe  ecran  pentru  a  colecta  date.  Când  săgețile  și  imaginile  
blocurilor  indicate  devin  verzi,  opriți  rotirea  barei  transversale.

Figura  5-20  Calibrarea  alinierii  2
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5.6.1.2  Calibrarea  țintei  clemei  roții

,

Figura  5-23  Rezultatul  calibrării

Când  clema  roții  corespunzătoare  (clema  jantei/clema  anvelopei)  sau  ținta  a  fost  înlocuită,

figura  de  mai  jos.  Dacă  ecranul  afișează ,  operațiune  

reușită;  dacă  ecranul  afișează,  trebuie  
recalibrat.

8.  Scoateți  țintele  roților  din  față  de  pe  bara  de  calibrare  și  instalați  țintele  roților  din  spate  pe  bara  de  

calibrare.  Apoi,  plasați  bara  de  calibrare  la  aproximativ  5,4  m  în  fața  cadrului  de  calibrare.  Finalizați  

pașii  de  calibrare  așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran.  Deoarece  pașii  de  calibrare  sunt  

aproximativ  aceiași  și  sunt  ilustrați  clar  pe  tabletă,  aceștia  nu  vor  fi  repetați  aici.

7.  După  colectarea  datelor,  se  va  afișa  ecranul  cu  rezultatul  calibrării,  așa  cum  se  arată  în  indică  faptul  că  
calibrarea  a  eșuat  și

Figura  5-22  Ecranul  de  calibrare  2
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1.  Utilizați  bara  de  calibrare

�  Pentru  a  calibra  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  ținta  folosind  bara  de  calibrare

2.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

3.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

NOTA

1.  Pregătiți  singur  un  instrument  de  calibrare  profesional  —  o  bară  de  calibrare  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-

CSC0500/12).

Așa  cum  am  menționat  anterior,  ilustrațiile  care  implică  cleme  din  acest  manual  se  bazează  pe  utilizarea  clemelor  

pentru  anvelope.  Aici  selectăm  clema  pentru  anvelope  și  ținta  pentru  ilustrația  calibrării.

clema  roții  (clema  jantei/clema  anvelopei)  sau  ținta  nou  asamblată  trebuie  recalibrată.

5.  Selectați  Calibrarea  țintei  clemei  roții  —  cu  ajutorul  barei  de  calibrare,  tableta  vă  va  reaminti  de  notele  

pentru  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  calibrarea  țintei.

6.  După  ce  ați  citit  cu  atenție  notele,  atingeți  OK  pentru  a  selecta  ținta  pentru  calibrare.  Aici  selectăm  ținta  

roții  stânga  față  (care  este  instalată  corect  pe  clema  anvelopei  stânga  față)  pentru  ilustrare.
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4.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  țintă  clemă  roată.

Figura  5-24  Selectarea  metodei  de  calibrare
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Figura  5-26  Pregătirea  calibrării  (utilizați  bara  de  calibrare)

7.  Tableta  va  afișa  automat  pregătirile  de  calibrare  după  ce  selectați  ținta  care  necesită  
calibrare.  Urmați  ghidajele  de  pe  ecran,  mutați  bara  de  calibrare  în  poziția  de  
aproximativ  2,2  m  direct  în  fața  cadrului  de  calibrare  IA1000WA  și  asigurați-vă  că  
centrele  barei  de  calibrare  și  ale  cadrului  de  calibrare  sunt  aliniate.  Apoi,  instalați  
clema  roții  stânga  față  (clema  anvelopei)  și  ținta  stânga  față  pe  bara  de  calibrare,  
aliniați  știftul  de  localizare  cu  orificiul  de  localizare  și  strângeți  piulița.

Figura  5-25  Selectarea  țintei  pentru  calibrare

8.  După  finalizarea  pregătirilor  de  mai  sus,  atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Tableta  
va  afișa  distanța  curentă  dintre  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  țintă,  respectiv  kitul  
camerei,  și  vă  va  solicita  ca  distanța  să  fie  între  2,0  și  2,4  m.  Dacă  distanța  nu  se  
încadrează  în  intervalul  respectiv,  mutați  bara  de  calibrare  pentru  a  ajusta  distanța  la  
intervalul  necesar.
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vă  anunță  că  totul  este  pregătit  pentru  operațiunile  ulterioare.

Țintele  sunt  în  poziția  de  colectare.

9.  Atingeți  Următorul  când  distanța  este  ajustată  la  intervalul  necesar,  tableta  va

Figura  5-27  Pornirea  calibrării  (Utilizați  bara  de  calibrare)  1

Figura  5-28  Pornirea  calibrării  (Utilizați  bara  de  calibrare)  2

10.  Atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Urmați  ghidul  de  pe  ecran,  rotiți  bara  de  calibrare  astfel  încât
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11.  Când  săgețile  și  imaginile  blocurilor  indicate  devin  verzi,  opriți  rotirea  barei  transversale.  Tableta  
va  începe  automat  colectarea  datelor.

Figura  5-30  Începeți  calibrarea  (Utilizați  bara  de  calibrare)  4

Figura  5-29  Pornirea  calibrării  (Utilizați  bara  de  calibrare)  3
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Figura  5-32  Ecranul  cu  rezultatele  calibrării

2.  Utilizați  vehiculul

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  țintă  clemă  roată.

,

�  Pentru  a  calibra  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  ținta  utilizând  vehiculul

12.  După  colectarea  datelor,  tableta  va  afișa  automat  rezultatul  calibrării.  Dacă  ecranul  afișează ,  indică  

faptul  că  calibrarea  a  reușit,  puteți  apăsa  ESC  pentru  a  ieși  din  funcție;  dacă  ecranul  afișează ,  indică  

faptul  că  calibrarea  a  eșuat,  puteți  apăsa  Recalibrare  pentru  a  calibra  din  nou.

Figura  5-31  Pornirea  calibrării  (Utilizați  bara  de  calibrare)  5
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2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.
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De  exemplu,  selectați  ținta  roții  stânga  față  (care  este  bine  instalată  pe  clema  roții  stânga  față).  

Consultați  Figura  5-25  Selectați  ținta  pentru  calibrare.

6.  Așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran,  conduceți  vehiculul  pe  platformă,  virați  înainte,  blocați  

instrumentul  suportului  volanului,  puneți  transmisia  în  poziția  neutră,  eliberați  frâna  de  mână.  Apoi  

instalați  clema  roții  stânga  față  (clema  anvelopei)  și  ținta  stânga  față  pe  roata  stânga  față  și  ridicați  
puntea  față.

7.  Atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran,  plasați  cadrul  de  calibrare  la  
aproximativ  2,2  m  de  centrul  roții  din  față  și  asigurați-vă  că  centrele  cadrului  de  calibrare  și  ale  

vehiculului  sunt  aliniate.  Apoi  apăsați  SUS  și  JOS
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ecran.  Consultați  Figura  5-24  Selectarea  metodei  de  calibrare.

Figura  5-33  Pregătirea  calibrării  (folosiți  vehiculul)  1

5.  Se  afișează  următorul  ecran,  apoi  selectați  ținta  care  trebuie  calibrată.

4.  Selectați  calibrarea  țintei  clemei  roții  —  cu  vehiculul  din  dreapta

butoanele  de  pe  spatele  cadrului  de  calibrare  pentru  a  regla  înălțimea  traversei,  astfel  încât  aceasta  

să  fie  aproximativ  la  aceeași  înălțime  cu  centrul  roții  din  față.
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8.  Dacă  operațiunile  de  mai  sus  sunt  finalizate,  atingeți  Următorul  pentru  a  continua.  Tableta  va  
afișa  distanța  curentă  dintre  clema  roții  (clema  anvelopei)  și  țintă,  respectiv  kitul  camerei,  și  vă  
va  solicita  ca  distanța  să  fie  între  2,0  și  2,4  m.  Dacă  distanța  nu  se  încadrează  în  intervalul  
respectiv,  mutați  cadrul  de  calibrare  pentru  a  ajusta  distanța  la  intervalul  necesar.
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Figura  5-35  Începeți  calibrarea  (folosiți  vehiculul)  1

Figura  5-34  Pregătirea  calibrării  (folosiți  vehiculul)  2

9.  Atingeți  Următorul  când  distanța  este  ajustată  la  intervalul  necesar,  iar  tableta  va
vă  anunță  că  totul  este  pregătit  pentru  operațiunile  ulterioare.
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10.  Rotiți  rotița  așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran.
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Figura  5-37  Începeți  calibrarea  (folosiți  vehiculul)  3

Figura  5-36  Începeți  calibrarea  (folosiți  vehiculul)  2

11.  Când  săgețile  și  imaginile  blocurilor  indicate  devin  verzi,  nu  mai  rotiți
roată.  Tableta  va  începe  automat  colectarea  datelor.
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5.6.1.3  Verificarea  preciziei  alinierii
Figura  5-39  Ecranul  cu  rezultatele  calibrării  (Utilizați  vehiculul)

1.  Aparatul  de  alignement  a  suferit  o  coliziune  de  mare  intensitate.

2.  Verificarea  acurateței  nu  a  fost  efectuată  timp  de  mai  mult  de  șase  luni.

Software-ul  oferă  trei  tipuri  de  metode  de  verificare  a  preciziei:  Verificarea  preciziei  alignerului  (utilizați  bara  de  

calibrare);  Verificarea  preciziei  alignerului  (utilizați  vehiculul);  Verificare  rapidă  a  preciziei.

,

Verificarea  preciziei  alinierului  este  recomandată  atunci  când:

12.  După  colectarea  datelor,  tableta  va  afișa  automat  rezultatul  calibrării.  Dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  

că  calibrarea  a  reușit,  puteți  apăsa  ESC  pentru  a  ieși  din  funcție;  dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  

calibrarea  a  eșuat,  puteți  apăsa  Recalibrare  pentru  a  calibra  din  nou.

Figura  5-38  Începeți  calibrarea  (folosiți  vehiculul)  4
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Verificarea  preciziei  alinierului.

NOTA

Asigurați-vă  că  este  conectat  la  rețeaua  Wi-Fi  a  cadrului  de  calibrare,  altfel  funcția  de  întreținere  și  service  nu  
poate  fi  activată.

1.  Utilizați  bara  de  calibrare

4.  Selectați  Verificare  precizie  –  cu  bara  de  calibrare  în  partea  dreaptă  a  ecranului.

5.  Conform  ghidurilor  de  pe  ecran,  mutați  bara  de  calibrare  în  poziția  de  aproximativ  2,2  m  direct  în  fața  

cadrului  de  calibrare.  Instalați  clemele  roții  din  față  (anvelope).

Prin  efectuarea  verificării  preciziei  cu  bara  de  calibrare,  precizia  generală  a  sistemului  de  măsurare  compus  din  

camere,  clemă  roată  și  țintă  poate  fi  detectată  cu  precizie  și  fiabilitate.

�  Pentru  a  efectua  verificarea  preciziei  cu  bara  de  calibrare

cleme)  și  țintele  de  pe  bara  de  calibrare,  aliniați  știftul  de  localizare  cu  orificiul  de  localizare  și  strângeți  

piulița.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Figura  5-40  Ecran  de  verificare  a  preciziei  (Utilizați  bara  de  calibrare)  1

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

6.  Atingeți  Următorul,  înălțimea  barei  transversale  va  fi  ajustată  automat  și  veți  intra  în  ecranul  următor.  

Așa  cum  se  arată  în  ghidul  ecranului,  mutați  bara  de  calibrare  astfel  încât  valorile  pentru  „Offset”,  „L-

Distance”  și  „Distance  Diff”  să  fie  afișate  cu  verde.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >
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Figura  5-42  Ecran  de  verificare  a  preciziei  (Utilizați  bara  de  calibrare)  3

7.  Apoi  atingeți  Următorul  pentru  a  accesa  ecranul  următor.  Rotiți  bara  de  calibrare  
conform  instrucțiunilor  de  pe  ecran  pentru  a  colecta  date.  Când  săgețile  și  imaginile  
blocului  indicat  devin  verzi,  opriți  rotirea  barei  de  calibrare.

Figura  5-41  Ecran  de  verificare  a  preciziei  (Utilizați  bara  de  calibrare)  2
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8.  Sistemul  va  intra  automat  în  ecranul  următor.  După  ce  datele  sunt  colectate  cu  succes,  
rezultatul  calibrării  va  fi  afișat  automat.  Dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  
calibrarea  a  reușit;  dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  calibrarea  a  eșuat  și  trebuie  
recalibrată.

Figura  5-44  Ecran  de  verificare  a  preciziei  (Utilizați  bara  de  calibrare)  5

Figura  5-43  Ecran  de  verificare  a  preciziei  (Utilizați  bara  de  calibrare)  4

,
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�  Pentru  a  efectua  verificarea  preciziei  cu  vehiculul

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >

NOTA

Prin  efectuarea  verificării  preciziei  cu  vehiculul,  precizia  generală  a  sistemului  de  măsurare,  format  din  camere,  

cleme  pentru  anvelope  și  țintă,  poate  fi  detectată  de  vehicule  fără  o  bară  de  calibrare.  Cu  toate  acestea,  precizia  

inspecției  este  afectată  de  starea  vehiculului,  așa  că  se  recomandă  selectarea  unui  vehicul  sport  care  are  o  stare  

bună  pentru  inspecție.

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

2.  Utilizați  vehiculul

Figura  5-45  Ecranul  cu  rezultatele  verificării  preciziei

Asigurați-vă  că  este  conectat  la  rețeaua  Wi-Fi  a  cadrului  de  calibrare,  altfel  funcția  de  întreținere  și  service  nu  
poate  fi  activată.

4.  Selectați  Verificare  precizie  —  cu  vehiculul  în  partea  dreaptă  a  ecranului.

5.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  seta  vehiculul  în  starea  dorită.
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Figura  5-47  Poziționarea  sculei  auxiliare

6.  Atingeți  Următorul  dacă  vehiculul  este  setat  la  starea  dorită.  Apoi  urmați  ghidurile  
afișate  pe  ecran  pentru  a  poziționa  instrumentul  auxiliar  pas  cu  pas.

Figura  5-46  Pregătirea  vehiculului

9.  După  ce  uneltele  auxiliare  sunt  poziționate  corect,  apăsați  butonul  Următorul ,  bara  
transversală  va  fi  ajustată  automat  și  va  căuta  ținta,  iar  tableta  va  intra  în  ecranul  
următor.  Urmați  ghidul  de  pe  ecran  pentru  a  efectua  compensarea  rostogolirii  roților.
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Figura  5-50  Compensarea  ruliului  roților  3

Figura  5-49  Compensarea  ruliului  roților  2

Figura  5-48  Compensarea  ruliului  roților  1
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Verificarea  rapidă  a  preciziei  poate  detecta  probleme  în  sistemul  de  măsurare  format  de  cameră  și  țintă,  dar  fără  

a  include  clema  roții  sau  clema  anvelopei.

5.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  seta  vehiculul  în  starea  dorită.

�  Pentru  a  efectua  o  verificare  rapidă  a  preciziei

146

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Figura  5-51  Compensarea  ruliului  roților  4

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

10.  După  finalizarea  compensării  de  rulare  a  roților,  tableta  va  intra  automat  în  ecranul  următor.  Apoi,  

urmați  ghidul  de  pe  ecran  pentru  a  finaliza  procedurile,  care  sunt  similare  cu  operațiunea  anterioară.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >

11.  După  finalizarea  operațiunii,  rezultatul  calibrării  se  va  afișa  automat.  Indică  faptul  că  calibrarea  a  reușit;  
dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  calibrarea  a  eșuat  și  trebuie  recalibrată.

Verificarea  preciziei  alinierului.

,

NOTA

3.  Verificare  rapidă  a  preciziei

Asigurați-vă  că  este  conectat  la  rețeaua  Wi-Fi  a  cadrului  de  calibrare,  altfel  funcția  de  întreținere  și  service  nu  
poate  fi  activată.

Verificarea  rapidă  a  preciziei  se  efectuează  automat  la  fiecare  șase  luni  în  mod  implicit.  Intervalul  de  verificare  a  

preciziei  poate  fi  modificat  prin  intermediul  setărilor  software-ului  de  aliniere  a  roților.

4.  Selectați  Verificare  rapidă  a  preciziei  în  partea  dreaptă  a  ecranului.
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6.  Atingeți  Următorul  dacă  vehiculul  este  setat  la  starea  dorită.  Apoi  urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran.

ecran.

ghid  pentru  poziționarea  instrumentului  auxiliar  pas  cu  pas.

Figura  5-52  Ghid  de  pregătire  a  vehiculului

Figura  5-53  Poziționarea  sculei  auxiliare

7.  După  poziționarea  instrumentului  auxiliar.  Apăsați  butonul  Următorul ,  înălțimea  barei  transversale  va  
fi  ajustată  automat  și  va  căuta  ținta,  introducând  următoarele
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1.  Utilizați  IA1000WA  pentru  prima  dată.

2.  Camera  a  fost  dezasamblată.

�  Pentru  calibrarea  senzorului  de  înclinare
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Figura  5-55  Rezultatul  verificării  rapide  a  preciziei

Senzorul  de  înclinare  trebuie  calibrat  atunci  când:

8.  Rezultatul  verificării  rapide  a  preciziei  va  fi  afișat  pe  ecran  după  finalizarea  progresului  verificării.  Dacă  

ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  calibrarea  a  reușit;  dacă  ecranul  afișează ,  indică  faptul  că  calibrarea  

a  eșuat  și  trebuie  recalibrată.

Figura  5-54  Verificare  rapidă  a  preciziei

5.6.1.4  Calibrarea  senzorului  de  înclinare
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NOTĂ  

Asigurați-vă  că  este  conectat  la  rețeaua  Wi-Fi  a  cadrului  de  calibrare,  altfel  funcția  de  întreținere  și  service  nu  poate  fi  activată.

4.  Așa  cum  se  arată  în  ghidul  de  pe  ecran,  așezați  cadrul  de  calibrare  pe  o  suprafață  plană  și  apăsați  pedala  
pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.  Rotiți  butoanele  A  și  B  pentru  a  centra  bulele  de  nivel  pentru  
înclinare  și  ruliu.

5.  Atingeți  Următorul.  Senzorul  de  înclinare  va  colecta  date  și  va  intra  automat  în  ecranul  următor  după  
finalizarea  colectării.  Rotiți  butonul  B  în  sensul  acelor  de  ceasornic  pentru  a  derula  bara  transversală  
până  la  limita  din  stânga.

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

Figura  5-56  Reglarea  barei  transversale  1

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  senzor  de  înclinare.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.
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Figura  5-58  Reglarea  unghiului  de  rulare  2

6.  Atingeți  Următorul.  Senzorul  de  înclinare  va  colecta  date  și  va  intra  automat  în  ecranul  următor  după  

finalizarea  colectării.  Urmați  ghidurile  de  pe  ecran,  rotiți  butonul  B  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic  

pentru  a  roti  bara  transversală  spre  dreapta.

Figura  5-57  Reglarea  unghiului  de  rulare  1

7.  Când  unghiul  curent  este  ajustat  la  unghiul  necesar,  atingeți  Următorul,  senzorul  de  înclinare  va  colecta  

date  și  va  intra  automat  în  ecranul  următor  după  finalizarea  colectării.  Urmați  ghidul  de  pe  ecran,  

rotiți  butonul  B  pentru  a  centra  bula  de  nivelare  a  rulării.
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Figura  5-60  Ecranul  cu  rezultatele  calibrării

1.  Utilizați  IA1000WA  pentru  prima  dată.

2.  Camera  a  fost  dezasamblată.

,

Calibrarea  trebuie  efectuată  atunci  când:

8.  După  finalizarea  operațiunii,  urmând  instrucțiunile  de  pe  ecran,  vor  apărea  rezultatele  calibrării.  Dacă  pe  

ecran  se  afișează ,  indică  faptul  că  calibrarea  a  reușit;  dacă  pe  ecran  se  afișează ,  indică  faptul  că  

calibrarea  a  eșuat  și  trebuie  recalibrată.

Figura  5-59  Reglarea  barei  transversale  2
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�  Pentru  calibrarea  mecanismului  de  reglare  fină

5.6.1.5  Calibrarea  și  testarea  mecanismului  de  reglare  fină

Machine Translated by Google



2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

Selectați  funcția  care  va  fi  executată.  Apăsați  Calibrare  pentru  a  efectua  calibrarea  modulului  

de  reglare  fină.  Asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  în  raza  de  mișcare.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Calibrare  și  testare  mecanism  de  reglare  fină.  Există  
opt  componente  care  trebuie  calibrate,  și  anume  Ansamblul  de  ridicare  a  barei  transversale,  
Ansamblurile  de  reglare  fină  față  și  spate,  Ansamblurile  de  reglare  fină  stânga  și  dreapta,  
Ansamblul  de  reglare  fină  ruliu,  Ansamblul  de  reglare  fină  înclinare  și  Ansamblul  de  reglare  
fină  girație;  în  timp  ce  Ansamblul  de  mișcare  a  blocului  glisant  dreapta  și  Ansamblul  de  
mișcare  a  blocului  glisant  stânga  sunt  calibrate  manual.  Aici  selectăm  Ansamblul  de  ridicare  
a  barei  transversale  și  Ansamblul  de  mișcare  a  blocului  glisant  dreapta  pentru  ilustrare.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Figura  5-61  Ecranul  de  calibrare  și  testare  a  mecanismului  de  reglare  fină

�  Pentru  a  efectua  calibrarea  ansamblului  de  ridicare  a  traversei
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5.6.1.6  Calibrarea  și  verificarea  laserului  AVM

�  Pentru  a  efectua  calibrarea  ansamblului  de  mișcare  a  blocului  glisant  dreapta

Calibrarea  și  verificarea  laserului  AVM  sunt  necesare  înainte  de  efectuarea  funcției  de  calibrare  ADAS.  Această  
secțiune  își  propune  să  efectueze  calibrarea  laserului,  să  configureze  Bluetooth-ul  laserului  și  să  verifice  alinierea  
liniei  laser.

Selectați  funcția  care  urmează  să  fie  executată.  Deplasați  manual  blocul  glisant  din  dreapta  la  
marcajul  de  600  mm  de  pe  bara  transversală.  Apoi  apăsați  Calibrare  pentru  a  efectua  calibrarea  

modulului  de  reglare  fină.  Asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  în  raza  de  mișcare.

Figura  5-62  Ecranul  ansamblului  de  ridicare  a  barei  transversale

Figura  5-63  Ecranul  ansamblului  de  mișcare  a  blocului  glisant  din  dreapta

�  Pentru  a  efectua  calibrarea  laserului
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3.  Atingeți  Întreținere  și  service  și  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  și  verificare  laser  AVM  pentru  a  accesa  ecranul.  

Apoi  selectați  Calibrare  laser.

5.  Atingeți  Start,  iar  bara  transversală  și  placa  glisantă  se  vor  mișca  automat  în  pozițiile  dorite.  
Acordați  atenție  măsurilor  de  siguranță  atunci  când  bara  transversală  și  placa  glisantă  se  
mișcă.  Atingeți  Next  pentru  a  accesa  interfața  următoare.

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

4.  Așa  cum  se  arată  în  ghidul  de  animație,  instalați  cele  două  tije  de  extensie  și  laserele  cu  două  
linii  pe  plăcile  glisante  din  stânga  și  respectiv  din  dreapta.  Apoi  strângeți  butoanele  de  pe  
tijele  de  extensie  și  blocați  cârligele  de  siguranță.  Atingeți  Următorul  pe  ecran  pentru  a  
continua.

Figura  5-64  Instalarea  laserelor  cu  două  linii

154

Machine Translated by Google



7.  Ajustați  laserele  stânga  și  dreapta  astfel  încât  cele  două  linii  laser  să  se  suprapună.  Înainte  de  a  apăsa  butonul  Înainte,  

asigurați-vă  că  cele  două  linii  laser  se  suprapun.  În  caz  contrar,  laserul  nu  va  fi  centrat.

Figura  5-67  Reglarea  centrării  laserului  1

„finalizat!”,  indicând  faptul  că  calibrarea  este  completă.

155

6.  Asigurați-vă  că  laserul  cu  două  linii  a  fost  instalat  corect  și  a  fost  pornit  (apăsați  Ajutor  
pentru  utilizarea  laserului  cu  două  linii).  După  ce  laserul  cu  două  linii  este  pornit,  durează  
aproximativ  5  secunde  pentru  conexiunea  Bluetooth.  Apăsați  Următorul  pentru  a  
continua  (laserul  se  va  activa,  vă  rugăm  să  acordați  atenție  laserului).

8.  Atingeți  Următorul  pentru  a  efectua  calibrarea  laserului,  iar  ecranul  afișează  „Calibrare”

Figura  5-66  Conexiunea  Bluetooth  a  laserelor  cu  două  linii

Figura  5-65  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă
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�  Pentru  a  configura  Bluetooth-ul  laserului

4.  Așa  cum  se  arată  pe  ecranul  de  instrucțiuni,  utilizați  un  cablu  de  date  de  tip  C  pentru  a  conecta  laserul  și  

instrumentul  de  diagnosticare.  Selectați  cadrul  de  calibrare  Bluetooth  care  va  fi  conectat  și  asigurați-vă  

că  cadrul  de  calibrare  este  pornit.  Apăsați  Salvare  pentru  a  finaliza  configurarea.  După  ce  Bluetooth  este  

configurat  cu  succes,  laserul  va  reporni.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Figura  5-68  Reglarea  centrării  laserului  2

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service  și  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  și  verificare  laser  AVM  pentru  a  accesa  ecranul.  

Apoi  selectați  Configurare  Bluetooth  laser.
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2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

3.  Atingeți  Întreținere  și  service  și  selectați  Calibrare  și  inspecție  >  Calibrare  și  verificare  laser  AVM  pentru  a  accesa  ecranul.  

Apoi  selectați  Linie  laser

4.  Așa  cum  se  arată  pe  ecranul  de  ghidare,  apăsați  Start  pentru  a  începe  alinierea  (laserul  va

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Verificare  aliniere.

�  Pentru  a  efectua  verificarea  alinierii  liniei  laser

Figura  5-69  Reglarea  centrării  laserului  2

Figura  5-70  Ecran  de  verificare  a  ajustării  laserului
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(se  activează  la  pornire,  vă  rugăm  să  acordați  atenție  laserului).
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3.  Atingeți  Întreținere  și  service,  apoi  selectați  Verificare  cameră.  Vizualizările  și  starea  camerelor,  inclusiv  

camera  de  măsurare  a  distanței,  camera  cu  autocalibrare,  camera  țintă  LF,  camera  țintă  LR,  camera  

țintă  RF  și  camera  țintă  RR  vor  fi  afișate  pe  ecran.  Atingeți  Descriere  pentru  a  verifica  explicațiile  

pentru  fiecare  pictogramă  afișată  pe  ecran.  Consultați  Tabelul  4-4  Descrierile  camerelor  pentru  

detalii.

Această  secțiune  permite  verificarea  informațiilor  despre  versiunea  diferitelor  componente  ale  cadrului  de  
calibrare  IA1000.

Această  secțiune  permite  verificarea  stării  diferitelor  componente  ale  cadrului  de  calibrare  IA1000.

Toate  înregistrările  de  calibrare  sunt  salvate  aici,  puteți  vedea  când  și  ce  tip  de  calibrare  a  fost  efectuată  
dispozitivul.

�  Pentru  a  efectua  verificarea  camerei

2.  Atingeți  Setări  ADAS  și  Aligner  în  partea  stângă  a  ecranului.

1.  Selectați  Setări  pe  ecranul  principal  al  tabletei.

Funcția  de  verificare  a  camerei  este  executată  pentru  a  verifica  starea  celor  șase  camere  de  pe  cadrul  de  calibrare.

Această  funcție  vă  permite  să  setați  intervalele  de  verificare  a  preciziei,  fiind  disponibile  patru  opțiuni:  trei  luni,  

șase  luni,  un  an,  niciodată.  Intervalul  implicit  de  verificare  a  preciziei  este  de  șase  luni.
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5.6.1.8  Verificarea  hardware-ului

5.6.1.7  Verificarea  camerei

5.6.1.9  Informații  despre  versiune

5.6.3  Interval  de  verificare  a  preciziei

5.6.2  Raport  de  înregistrare  a  calibrării
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5.6.4  Interval  de  curățare  a  țintei

Figura  5-72  Ecranul  de  setare  a  intervalului  de  curățare  a  țintei
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Această  funcție  ajută  la  reamintirea  operatorului  cu  privire  la  frecvența  țintă  de  curățare,  care  poate  fi  
selectată  în  termeni  de  numere  de  aliniere  sau  intervale.

Figura  5-71  Ecranul  de  setare  a  intervalului  de  verificare  a  preciziei
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�  Dacă  inspecția  anvelopelor  este  activată,  puteți  seta:

2)  Adâncimea  minimă  a  benzii  de  rulare:  când  adâncimea  benzii  de  rulare  este  mai  mică  decât  valoarea  

minimă  a  adâncimii  benzii  de  rulare  setată,  tableta  vă  va  solicita  să  înlocuiți  imediat  anvelopa.

1)  Metoda  de  măsurare  a  adâncimii  benzii  de  rulare:  Verificare  unică  sau  Verificare  a  tuturor  benzilor  de  rulare.

3)  Avertisment  Adâncimea  benzii  de  rulare:  când  adâncimea  benzii  de  rulare  este  mai  mică  decât  valoarea  

setată,  tableta  va  emite  un  avertisment.

Această  funcție  vă  permite  să:

1.  Setați  dacă  doriți  sau  nu  să  activați  inspecția  anvelopelor.  Această  setare  va  afecta  dacă  tableta  vă  va  ghida  să  

efectuați  inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare  în  procedura  de  verificare  a  vehiculului.  Dacă  inspecția  

vehiculului  este  activată,  tableta  vă  va  ghida  să  efectuați  inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare;  dacă  

este  dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  efectuați  inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare.  Pentru  a  

afla  cum  se  efectuează  inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare,  consultați  Inspecția  adâncimii  și  presiunii  

benzii  de  rulare.

Figura  5-73  Setări  software  pentru  alinierea  roților

Inspecția  vehiculului,  Pregătirea  măsurătorilor,  Rezultatele  măsurătorilor,  Raportul  de  revizie  generală,  

Gestionarea  specificațiilor  personalizate  și  Restaurarea  setărilor  implicite  sunt  incluse  în  această  secțiune.
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5.7  Setări  software  pentru  alinierea  roților

5.7.1  Inspecția  vehiculului
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5.7.2  Pregătirea  măsurătorii

Dacă  este  activată  Inspecția  șasiului,  tableta  vă  va  ghida  să  efectuați  Inspecția  șasiului;  dacă  este  
dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  efectuați  Inspecția  șasiului.

Această  funcție  va  afecta  dacă  tableta  vă  va  ghida  să  măsurați  înălțimea  la  sol.  Opțiunea  Pregătire  
măsurare  este  activată  în  mod  implicit  și  nu  poate  fi  dezactivată  de  utilizatori.  În  ceea  ce  privește  
opțiunea  Măsurare  înălțime  la  sol,  dacă  este  activată,  tableta  vă  va  ghida  să  măsurați  înălțimea  la  sol;  
dacă  este  dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  măsurați  înălțimea  la  sol.  Pentru  modul  de  măsurare  a  
înălțimii  la  sol,  consultați  Măsurarea  înălțimii  la  sol.

Pentru  modul  de  efectuare  a  inspecției  șasiului,  consultați  Inspecția  șasiului.

2.  Setați  dacă  doriți  să  activați  sau  nu  inspecția  șasiului.  Această  setare  va  influența  dacă  tableta  vă  va  
ghida  pentru  a  efectua  inspecția  șasiului  în  procedura  de  verificare  a  vehiculului.

Figura  5-74  Ecranul  Setări  Inspecție  Vehicul
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5.7.3  Rezultatele  măsurătorilor

Această  funcție  vă  permite  să:

1.  Dacă  se  va  centra  volanul  la  salvarea  rezultatului  măsurat.

Figura  5-76  Ecranul  de  setare  a  rezultatelor  măsurătorilor

Figura  5-75  Ecranul  de  setări  pentru  pregătirea  măsurătorii

�  Activați  funcția

1)  Dacă  roțile  nu  sunt  în  poziție  dreaptă  înainte,  atingeți  Salvare  înainte  de  reparare  în  
ecranul  Rezultat  măsurat,  iar  ghidul  pentru  setarea  roților  în  poziție  dreaptă  înainte  
va  fi  afișat  pe  ecran.
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Figura  5-78  Ecranul  2  Salvare  înainte  de  reparare

�  Dezactivați  funcția:  datele  vor  fi  salvate  direct  după  atingerea  opțiunii  Salvare  înainte  de  
reparare  în  ecranul  Rezultat  măsurat.

1.  Dacă  modul  Half  Tolerance  este  activat,  rezultatul  măsurat  va  fi  afișat  în  modul  Half  
Tolerance,  iar  ecranul  va  arăta  ca  în  imaginea  de  mai  jos.

automat  și  se  afișează  următorul  ecran.

2.  Dacă  se  schimbă  la  modul  Toleranță  la  jumătate.

2)  Când  roțile  sunt  în  poziție  dreaptă  înainte,  tableta  va  salva  datele

Figura  5-77  Ecranul  1  Salvare  înainte  de  reparare
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5.7.4  Raport  de  revizuire

Modul  de  toleranță,  iar  ecranul  arată  ca  în  imaginea  de  mai  jos.

Această  setare  vă  permite  să  activați  afișarea  raportului  de  diagnosticare  a  siguranței  șasiului  sau  să  nu  îl  
afișați  în  ecranul  de  raportare  după  efectuarea  funcției  de  aliniere  a  roților.  Dacă  este  activată,  un  raport  
de  diagnosticare  a  siguranței  șasiului  va  fi  afișat  în  ecranul  de  raportare  după  efectuarea  funcției  de  
aliniere  a  roților;  dacă  este  dezactivată,  raportul  de  diagnosticare  a  siguranței  șasiului  nu  va  fi  afișat  în  
ecranul  de  raportare  după  efectuarea  funcției  de  aliniere  a  roților.  Consultați

2.  Dacă  modul  Toleranță  la  jumătate  este  dezactivat,  rezultatul  măsurat  va  fi  afișat  în  format  complet.

Figura  5-79  Ecranul  Rezultat  măsurat  (toleranță  la  jumătate)

Figura  5-80  Ecranul  Rezultat  măsurat  (toleranță  maximă)

Raport  de  revizuire  generală  și  pentru  detalii.
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5.7.6  Restaurarea  setărilor  implicite

5.7.5  Gestionarea  specificațiilor  personalizate

Figura  5-82  Ecran  de  gestionare  a  specificațiilor  personalizate

Această  funcție  vă  permite  să  restaurați  setările  implicite  ale  software-ului  de  aliniere  a  roților.

Funcția  vă  permite  să  vizualizați  sau  să  ștergeți  datele  specificațiilor  personalizate  care  au  fost  
stocate  pentru  vehicul.  Dacă  nu  ați  stocat  date  specificațiilor  personalizate,  ecranul  va  afișa  că  nu  
sunt  disponibile  date  atunci  când  atingeți  butonul  Gestionare  specificații  personalizate .

Figura  5-81  Ecranul  de  setări  al  raportului  de  revizuire
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Grad  și  minut

Unitate  de  presiune  a  anvelopelor

Format  de  afișare  a  degetelor  de  la  picior

bar

Grad  și  minut

Unitate  de  greutate

Figura  5-83  Ecranul  Restaurare  setări  implicite

Unitate  de  înălțime  a  rulării

Tipul  clemei

mm

Setările  implicite  sunt  următoarele:

Instrument  de  măsurare  a  benzii  de  rulare  Connect

Tabelul  5-1  Setări  implicite

Unitate  de  adâncime  a  benzii  de  rulare

kg

Setare  implicită

mm

Clemă  pentru  anvelope

Articol

Lățimea  ecartamentului  și  ampatamentul

Activează  căutarea  dispozitivelor  TBE

Format  de  afișare  a  unghiului

mm
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5.8  Setări  software  pentru  verificarea  prealabilă  a  alinierii

Ruletă

Ori:  540  de  ori

Adâncimea  benzii  de  rulare  de  avertizare

Ajustați  la  jumătate  din  toleranță

Interval  de  curățare  țintă

Pregătirea  măsurătorilor

Măsurarea  nivelului  șasiului  Benz

Această  funcție  vă  permite  să  setați  dacă  doriți  sau  nu  să  activați  verificarea  prealabilă  a  alinierii.  Aceasta  
va  influența  dacă  tableta  vă  va  ghida  pentru  a  efectua  inspecția  vehiculului  (inspecția  anvelopelor  și  
inspecția  șasiului)  și  măsurarea  înălțimii  de  rulare  în  procedura  de  verificare  prealabilă  a  alinierii.  Dacă  
inspecția  alinierii  este  activată,  puteți  seta:

Fără  unealtă

Inspecția  vehiculelor

Porniți

Setare  implicită

Șase  luni

1,6  mm

Interval  de  verificare  a  preciziei

Cec  unic

Volan  central  când

Selectați  instrumentul  de  măsurare  a  înălțimii

Zile:  90  de  zile

Inspecția  șasiului

Porniți

167

Porniți

3,2  mm

Instrument

Porniți

Setare  bip

Adâncimea  benzii  de  rulare  Număr  eșantion

Porniți

1.  Inspecția  anvelopelor:  Dacă  inspecția  anvelopelor  este  activată,  tableta  vă  va  ghida  să  efectuați  
inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare;  dacă  este  dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  efectuați

Adâncimea  minimă  a  benzii  de  rulare

Salvarea  rezultatului  măsurat

Articol

Porniți

5.8.1  Verificare  prealabilă  a  alinierii
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5.8.3  Restaurarea  setărilor  implicite  ale  software-ului  de  verificare  prealabilă  a  alinierii

5.8.2  Rolă/SAI

Consultați  Măsurarea  unghiului  de  aruncare/SAI/IA  pentru  detalii.

Figura  5-84  Ecranul  Restaurare  setări  implicite

Această  funcție  vă  permite  să  restaurați  setările  implicite  ale  funcției  Presetare  aliniere.

3.  Măsurarea  înălțimii  de  rulare:  Puteți  seta  efectuarea  măsurării  înălțimii  de  rulare  doar  conform  cerințelor  

producătorului  vehiculului  sau  pentru  toate  modelele  de  vehicule  sau  puteți  seta  să  nu  efectuați  măsurarea  

înălțimii  de  rulare.  Consultați  Măsurarea  înălțimii  de  rulare  pentru  detalii.

Această  funcție  va  influența  dacă  tableta  vă  va  ghida  să  măsurați  unghiul  de  foc  și  unghiul  SAI  (înclinarea  axei  de  

direcție).  Dacă  butonul  Caster/SAI  este  activat,  tableta  vă  va  ghida  să  măsurați  unghiul  de  foc  și  unghiul  SAI  în  

funcția  de  aliniere  a  roților;  dacă  este  dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  măsurați  unghiul  de  foc  și  unghiul  SAI.

2.  Inspecția  șasiului:  Dacă  inspecția  șasiului  este  activată,  tableta  vă  va  ghida  să  efectuați  inspecția  șasiului;  dacă  

este  dezactivată,  tableta  nu  vă  va  ghida  să  efectuați  inspecția  șasiului.  Consultați  secțiunea  Inspecția  șasiului  

pentru  detalii.

Inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare.  Consultați  secțiunea  Inspecția  adâncimii  și  presiunii  benzii  de  rulare  
pentru  detalii.
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Inspecția  șasiului

Porniți

Porniți
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Porniți

Tabelul  5-2  Setări  implicite

Porniți

Setare  implicită

Unitate  de  adâncime  a  benzii  de  rulare

Articol

Măsurarea  înălțimii  de  rulare  (doar

Verificare  prealabilă  a  alinierii

(Solicitat  de  producătorul  vehiculului)

Porniți

Măsurarea  înălțimii  de  rulare

Inspecția  anvelopelor

Rolă/SAI
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6.1  Lucrări  pregătitoare

6.2  Pilot  automat  adaptiv

NOTA

și  așa  mai  departe.

Acest  capitol  descrie  procedurile  de  calibrare  (luăm  ca  exemplu  un  vehicul  Audi  A7  din  2011)  pentru  șase  funcții  

diferite  de  calibrare  ADAS,  și  anume  calibrarea  ACC,  calibrarea  asistenței  la  schimbarea  benzii,  calibrarea  

sistemului  de  camere  video  pentru  vedere  din  spate,  calibrarea  HUD,  calibrarea  camerei  de  vedere  nocturnă  și  
calibrarea  camerei  de  bord.  În  funcție  de  situația  care  necesită  calibrare,  sunt  prezentate  în  detaliu  instrumentele  

de  calibrare  necesare,  pregătirile  pentru  calibrare,  notele  și  procedurile.  Deoarece  procedurile  de  calibrare  pot  

varia  în  funcție  de  vehicul,  vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  pas  cu  pas  de  pe  tableta  de  diagnosticare  compatibilă  

pentru  a  finaliza  calibrarea.

Înainte  de  a  efectua  funcția  de  calibrare  ADAS,  trebuie  mai  întâi  să  conectați  IA1000WA  la  tableta  MaxiSys  Ultra,  

apoi  să  configurați  rețeaua  tabletei  și  să  conectați  tableta  la  vehicul  prin  intermediul  dispozitivului  VCI.  Puteți  

consulta  ghidul  despre  tableta  MaxiSys  Ultra.

Sistemul  ACC  (Adaptive  Cruise  Control)  permite  șoferului  să  mențină  o  distanță  calibrată  față  de  vehiculul  din  față,  

iar  în  funcție  de  distanța  și  viteza  vehiculului  selectat,  acesta  poate  realiza  decelerarea  și  accelerarea  automată.

Funcția  de  calibrare  ADAS  prin  utilizarea  diverșilor  senzori  instalați  pe  vehicul,  inclusiv

Asistență  la  menținerea  benzii  de  rulare  (LKA),  monitorizare  a  vederii  perimetrale  (AVM),  sistem  de  vedere  nocturnă  (NVS)  și

Pilot  automat  adaptiv  (ACC),  detectare  unghi  mort  (BSD),  cameră  video  pentru  marșarier  (RVC),

După  conectarea  cu  IA1000WA,  tableta  de  diagnosticare  ADAS  MaxiSys  vă  permite  să  efectuați

După  aceea,  puteți  atinge  Diagnosticare  sau  Aliniere  roți  din  ecranul  principal  și  puteți  urma  instrucțiunile  de  pe  

ecran  pas  cu  pas  pentru  a  accesa  secțiunea  de  calibrare  ADAS.  Pentru  a  accesa  secțiunea  de  calibrare  ADAS,  

consultați  Aliniere  avansată  roți.

�  Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  un  vehicul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  

vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.
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�  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  de  cel  puțin  1200  mm  (47,24  in)  în  fața  vehiculului.

6  Funcția  de  calibrare  ADAS
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�  Cheie  hexagonală  AUTEL-CSC0602/06  sau  alte  dispozitive  de  reglare  a  radarului  (nu  sunt  incluse).

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

Figura  6-1  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Reflector  AUTEL-CSC0602/01;
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�  Mini  reflector  AUTEL-CSC0602/07;

�  A  reparat  sau  înlocuit  unitatea  de  control  a  senzorului  radar  al  sistemului  de  pilot  automat  adaptiv  (ACC).

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  Unghiul  de  deviație  al  senzorului  radar  ACC  este  în  afara  intervalului  normal.

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

�  A  ajustat  poziția  senzorului  radar  ACC  pe  caroseria  vehiculului.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

�  A  reparat  sau  înlocuit  bara  de  protecție  sau  grila  radiatorului.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

�  A  reglat  șasiul.

�  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08;

6.2.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare

6.2.2  Instrumente  de  calibrare  necesare
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senzor.

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

Dacă  vehiculul  nu  este  echipat  cu  un  sistem  de  vedere  nocturnă  sau  dacă  sistemul  de  vedere  nocturnă  nu  

necesită  calibrare,  efectuați  direct  calibrarea  senzorului  radar  ACC.

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  Pilotului  Automat  Adaptiv  (ACC).

�  Pentru  vehiculele  cu  suspensie  pneumatică,  activați  „Modul  Cric”;
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�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană.  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  dreaptă  

(dacă  este  necesar,  efectuați  mai  întâi  alinierea  roților).  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  minim  de  3  m  (118,11  in)  

în  fața  vehiculului;

�  În  general,  senzorul  radar  ACC  este  amplasat  pe  grilă,  sub  emblema  vehiculului,  sau

�  Opriți  complet  vehiculul,  confirmați  că  unghiul  de  tracțiune  spate  este  aliniat  și  virați

NOTA

în  spatele  emblemei  vehiculului  sau  pe  oricare  dintre  părțile  barei  de  protecție;

Înainte  de  a  începe  calibrarea  senzorului  radar  al  sistemului  de  pilot  automat  adaptiv  (ACC),  verificați  dacă  

vehiculul  este  echipat  cu  un  sistem  de  vedere  nocturnă.

deconectarea  contactului;

�  Scoateți  grila  de  pe  senzorul  radar  ACC  pentru  a  verifica  dacă  senzorul  este  deteriorat  sau  fixat  corect.  Dacă  este  

deteriorat  sau  nu  este  fixat,  reparați-l  sau  remediați-l;

Dacă  vehiculul  este  echipat  cu  un  sistem  de  vedere  nocturnă,  verificați  dacă  este  necesară  calibrarea  pe  baza  

condițiilor  de  calibrare  a  sistemului  de  vedere  nocturnă  de  pe  instrumentul  de  diagnosticare.  Dacă  este  necesară  

calibrarea,  finalizați  mai  întâi  calibrarea  sistemului  de  vedere  nocturnă  conform  instrucțiunilor  de  pe  instrumentul  

de  diagnosticare.  Apoi,  calibrați  radarul  ACC.

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  rezervorul  de  

benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  (cum  ar  fi  pasageri  sau  

încărcătură);

�  Asigurați-vă  că  suprafața  senzorului  radar  este  curată.

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (dacă  instrumentul  de  diagnosticare  și  VCI-ul  

sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

NOTA

�  Închideți  ușile  vehiculului  și  stingeți  toate  luminile  exterioare;

�  Locația  reală  a  senzorului  variază  în  funcție  de  vehicul.

6.2.3  Pregătiri  pentru  calibrare

�

�

�
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Figura  6-2  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

NOTĂ  

Asigurați-vă  că  este  conectat  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  la  o  priză  și  că  este  pornit  comutatorul  de  

alimentare.

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  partea  din  față  a  vehiculului
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și  glisare.

plăcile  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  
Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

Figura  6-3  Centrarea  cadrului  de  calibrare

6.2.4  Poziționarea  sculelor  auxiliare
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NOTĂ  În  

timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

�  Pentru  a  plasa  ajutorul  de  aliniere

Figura  6-5  Plasarea  dispozitivului  de  aliniere
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Figura  6-4  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor

Plasați  dispozitivul  de  aliniere  astfel  încât  să  fie  îndreptat  spre  centrul  barei  de  protecție  față.

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate  (dacă  nu  au  fost  instalate  

anterior).

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele
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3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.
pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.

Figura  6-6  Reglarea  cadrului  de  calibrare

NOTA

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

După  ce  a  fost  obținută  poziția  dispozitivului  de  aliniere,  pe  ecran  va  apărea  o  solicitare  de  îndepărtare  a  acestuia.  

Atingeți  OK  pentru  a  continua.

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  la  țintă

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la

afișat  în  verde.

poziția  țintă.

2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  asigura  calibrarea.
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NOTA

Pentru  a  vă  asigura  că  diagnosticarea  se  desfășoară  fără  probleme,  vă  rugăm  să  mențineți  tensiunea  de  diagnosticare  

mai  mare  de  12  V.  Dacă  tensiunea  este  insuficientă,  vă  rugăm  să  conectați  dispozitivul  la  încărcătorul  de  baterie.

1.  Instalați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  pe  placa  glisantă  din  stânga  (în  funcție  de  direcția  de  mers  a  

vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixat  pe  placa  glisantă.

2.  Rotiți  butonul  (1)  de  pe  reflector  astfel  încât  partea  etichetată  cu  2  să  fie  orientată  în  sus.

ajuta.

�  Pentru  a  instala  și  regla  reflectorul  pe  placa  glisantă  din  stânga

3.  Scoateți  clemele  roților  (clemele  anvelopelor),  țintele  roților  și  elementele  de  aliniere.

Figura  6-7  Mutați  bara  transversală  în  poziția  țintă
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3.  Apăsați  butonul  Deschidere  de  pe  tabletă  pentru  a  porni  laserul  plăcii  glisante.

Figura  6-8  Reglarea  reflectorului  1

Machine Translated by Google



5.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

NOTĂ  

Stilul  și  poziția  covorașului  senzorului  radar  nu  sunt  exact  aceleași  cu  cele  din  figură.  Acest  lucru  depinde  de  situația  reală.

Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Figura  6-9  Reglarea  reflectorului  2

4.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  
încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  direcționat  către  orice  poziție  de  pe  suprafața  senzorului  radar.
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NOTA

�  Poziția  mini-reflectorului  poate  să  nu  fie  exact  aceeași  cu  cea  indicată  în  figură.

�  Dacă  nu  există  un  mini-reflector  pe  senzor,  atașați  mini-reflectorul  AUTEL-

CSC0602/07  către  un  punct  plat  de  pe  suprafața  radarului  și  îndreptați  fasciculul  laser  către  acest  mini  
reflector.

1.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  
încât  fasciculul  laser  (2)  să  fie  îndreptat  spre  mini-reflectorul  (3)  de  pe  senzorul  radar.

Acest  lucru  depinde  de  situația  reală.

�  Pentru  a  alinia  laserul  reflectat  din  stânga  cu  laserul  de  origine

Figura  6-10  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer
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NOTA
�  Poziția  șurubului  de  reglare  poate  să  nu  fie  exact  aceeași  cu  cea  indicată  în

figură.  Aceasta  depinde  de  situația  reală.

Figura  6-12  Alinierea  laserului  reflector  cu  laserul  de  origine

cu  centrul  țintei  (2).

�  Reglați  șuruburile  diagonale  superioare  și  inferioare  până  când  punctul  laser  reflectat  
coincide  cu  centrul  țintei.

2.  Folosiți  cheia  hexagonală  AUTEL-CSC0602/06  sau  alte  dispozitive  de  reglare  a  radarului  (nu  sunt  
incluse)  pentru  a  regla  șuruburile  senzorului  A  și  B  astfel  încât  punctul  laser  reflectat  (1)  să  coincidă

Figura  6-11  Alinierea  laserului  cu  mini-reflectorul
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2.  Apăsați  butonul  Închidere  de  pe  tabletă  pentru  a  opri  laserul  plăcii  glisante.

Figura  6-14  Reglarea  reflectorului  1

1.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta  astfel  încât  

fasciculul  laser  (1)  să  fie  îndreptat  spre  centrul  radarului.

�  Pentru  calibrarea  senzorului  radar  ACC  stânga

Figura  6-13  Centrarea  laserului

3.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  1  să  fie  orientată  

în  sus.
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5.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  
3  să  fie  orientată  în  sus.
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Figura  6-15  Reglarea  reflectorului  2

4.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  
2  să  fie  orientată  în  sus.

Figura  6-16  Reglarea  reflectorului  3

6.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  că  modulul  de  control  al  reglării  distanței  J428  
(Master)  a  fost  reglat  cu  succes  și  modulul  de  control  al  reglării  distanței  2-J850  
(Slave)  este  reglat.  Apoi  atingeți  OK  pentru  a  continua.
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2.  Rotiți  butonul  (1)  de  pe  reflector  astfel  încât  partea  etichetată  cu  2  să  fie  orientată  în  sus.

4.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  

încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  direcționat  către  orice  poziție  de  pe  suprafața  senzorului  radar.

1.  Instalați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  pe  placa  glisantă  din  dreapta  (în  funcție  de  direcția  de  mers  a  

vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixat  pe  placa  glisantă.

�  Pentru  a  instala  și  regla  reflectorul  pe  placa  glisantă  din  dreapta

Figura  6-17  Reglarea  reflectorului  1

3.  Apăsați  butonul  Deschidere  de  pe  tabletă  pentru  a  porni  laserul  plăcii  glisante.
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Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.
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5.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

NOTĂ  

Stilul  și  poziția  covorașului  senzorului  radar  nu  sunt  exact  aceleași  cu  cele  din  figură.  Acest  lucru  depinde  de  situația  reală.

Figura  6-18  Reglarea  reflectorului  2
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NOTA

�  Poziția  mini-reflectorului  poate  să  nu  fie  exact  aceeași  cu  cea  indicată  în  figură.

�  Dacă  nu  există  un  mini  reflector  pe  senzor,  atașați  mini  reflectorul  AUTEL-CSC0602/07  la  un  punct  plat  de  pe  

suprafața  radarului  și  îndreptați  fasciculul  laser  către  acest  mini  reflector.
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1.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  
încât  fasciculul  laser  (2)  să  fie  îndreptat  spre  mini-reflectorul  (3)  de  pe  senzorul  radar.

Acest  lucru  depinde  de  situația  reală.

�  Pentru  a  alinia  laserul  reflectat  din  dreapta  cu  laserul  de  origine

Figura  6-19  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer
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�  Poziția  șurubului  de  reglare  poate  să  nu  fie  exact  aceeași  cu  cea  indicată  în

�  Reglați  șuruburile  diagonale  superioare  și  inferioare  până  când  punctul  laser  reflectat  coincide  
cu  centrul  țintei.

Figura  6-21  Alinierea  laserului  reflector  cu  laserul  de  origine
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2.  Folosiți  cheia  hexagonală  AUTEL-CSC0602/06  sau  alte  dispozitive  de  reglare  a  radarului  
(nu  sunt  incluse)  pentru  a  regla  șuruburile  senzorului  A  și  B  astfel  încât  punctul  laser  
reflectat  (1)  să  coincidă  cu  centrul  țintei  (2).

figură.  Aceasta  depinde  de  situația  reală.

NOTA

Figura  6-20  Alinierea  laserului  cu  mini-reflectorul
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2.  Apăsați  butonul  Închidere  de  pe  tabletă  pentru  a  opri  laserul  plăcii  glisante.

Figura  6-23  Reglarea  reflectorului  1

1.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  la  stânga  și  la  dreapta  astfel  

încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  îndreptat  spre  centrul  radarului.

�  Pentru  calibrarea  senzorului  radar  ACC  drept

Figura  6-22  Centrarea  laserului

3.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  1  să  fie  orientată  

în  sus.
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5.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  
3  să  fie  orientată  în  sus.

J850  (Slave)  a  fost,  de  asemenea,  ajustat  cu  succes.  Calibrarea  ACC  este  finalizată.

Figura  6-24  Reglarea  reflectorului  2

4.  Rotiți  butonul  (A)  de  pe  reflectorul  AUTEL-CSC0602/01  astfel  încât  partea  etichetată  cu  
2  să  fie  orientată  în  sus.

Figura  6-25  Reglarea  reflectorului  3

6.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  că  modulul  de  control  al  reglării  distanței  2-
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NOTA

�  A  ajustat  poziția  unității  de  control  a  asistenței  la  schimbarea  benzii  de  circulație  pe  vehicul.

Figura  6-26  Selectarea  poziției  de  parcare  a  vehiculului

�  A  reparat  sau  înlocuit  capota/portbagajul  barei  de  protecție  spate.

�  A:  Teren  plan.

�  Există  un  spațiu  minim  de  2400  mm  (94,49  in)  între  centrul  roții  spate  și  partea  din  spate.

�  A  fost  necesară  sau  înlocuită  unitatea  de  control  a  asistenței  la  schimbarea  benzii.

�  Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  un  vehicul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  

vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.

Deoarece  există  un  unghi  mort  vizual  în  oglinda  retrovizoare  a  vehiculului,  vehiculul  aflat  în  unghiul  mort  nu  

poate  fi  văzut  înainte  de  schimbarea  benzii.  Dacă  există  un  vehicul  care  depășește  în  unghiul  mort,  se  poate  
produce  un  accident  de  coliziune  la  schimbarea  benzii.  Sistemul  de  detectare  a  unghiului  mort  poate  elimina  
unghiul  mort  al  oglinzii  retrovizoare,  pentru  a  evita  accidentele  la  schimbarea  benzii.

�  B:  Cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel  (folosiți  o  ruletă  pentru  a  măsura  valoarea  h).
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6.3  Asistent  pentru  schimbarea  benzii  de  circulație

6.3.2  Selectarea  poziției  de  parcare  a  vehiculului

6.3.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare
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6.3.2.1  La  selectarea  A  sau  B

�  Cutie  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0605/01;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  C:  Teren  denivelat  sau  cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel  (utilizați  
compensarea  pentru  a  recunoaște  automat  suprafața  de  susținere  a  vehiculului  ca  referință  
pentru  a  regla  înălțimea,  unghiul  de  tangaj  și  unghiul  de  ruliu).

Figura  6-27  Valoare  măsurată  h
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�  Adaptor  de  alimentare  de  24  V.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RF;

�  Target  AUTEL-CSC0500/16-LF;
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automată  (prezentată  pe  tabloul  de  bord);

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  sistemului  de  asistență  la  schimbarea  benzii.

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  rezervorul  

de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  (cum  ar  fi  pasageri  

sau  încărcătură);
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�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  instrumentul  de  diagnosticare  și  

VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

Figura  6-28  Instrumente  de  calibrare  necesare  (la  selectarea  A  sau  B)

�  Acționați  frâna  de  mână  și  închideți  toate  ușile.  Nimeni  nu  trebuie  să  se  afle  în  interiorul  vehiculului;

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană.  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  

dreaptă  înainte  (dacă  este  necesar,  efectuați  mai  întâi  alinierea  roților).  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  minim  

de  4  m  (157,48  in)

�  Dacă  este  necesar,  îndepărtați  eticheta  cu  beteală  de  pe  capacul  barei  de  protecție.

*

NOTA

4  m  (157,48  in)  în  spatele  vehiculului  (începând  de  la  puntea  spate);

�  Nu  deschideți  și  nu  închideți  ușile  în  timpul  calibrării.

�  Pentru  vehiculele  cu  suspensie  pneumatică,  vă  rugăm  să  setați  înălțimea  șasiului  la  medie  sau

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

NOTA

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  este  
pornit.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

Figura  6-29  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  
Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  spatele  vehiculului.
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�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  spatele  vehiculului

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  spate  al  vehiculului.
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Figura  6-31  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor

NOTA

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie  
afișate  cu  verde.

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate.  Acordați  
atenție  poziției  de  instalare.

În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Figura  6-30  Centrarea  cadrului  de  calibrare
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pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.

Figura  6-32  Reglarea  cadrului  de  calibrare

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  vor  mișca  automat  în  pozițiile  
dorite.  Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

fixați  cadrul  de  calibrare.
2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a

Figura  6-33  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă
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plăcile  glisante  se  mișcă  în  pozițiile  lor  țintă.

3.  Scoateți  clemele  roților  (clemele  de  anvelope)  și  țintele  roților.
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2.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

1.  Instalați  cutia  de  calibrare  a  radarului  AUTEL-CSC0605/01  pe  placa  glisantă  din  stânga  (în  
funcție  de  direcția  de  mers  a  vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixată  pe  placa  glisantă.

Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Figura  6-34  Instalați  cutia  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  stânga

�  Pentru  a  instala  cutia  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  stânga
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�  Pentru  a  porni  cutia  de  calibrare  a  radarului  și  a  calibra  unitatea  de  control  stânga

Figura  6-36  Conectați  alimentarea

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  comutatorul  (2)  și  LED-
ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Nu  treceți  la  pasul  următor  decât  după  aproximativ  10  secunde,  
când  se  aprinde  LED-ul  verde  (4).  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

Figura  6-35  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer

Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  24  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  24  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.
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Figura  6-37  Instalarea  cutiei  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  dreapta

2.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

�  Pentru  a  instala  cutia  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  dreapta

Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

1.  Instalați  cutia  de  calibrare  a  radarului  AUTEL-CSC0605/01  pe  placa  glisantă  din  dreapta  (în  
funcție  de  direcția  de  mers  a  vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixată  pe  placa  
glisantă.

2.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  că  calibrarea  în  unitatea  de  control  a  asistenței  pentru  schimbarea  

benzii  -  J769  a  fost  efectuată  cu  succes  și  atingeți  OK  pentru  a  introduce  calibrarea  corectă  a  unității  
de  control.

196

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.
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�  Pentru  a  porni  cutia  de  calibrare  a  radarului  și  a  calibra  unitatea  de  control  din  dreapta

Figura  6-39  Conectați  alimentarea

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  comutatorul  (2)  și  LED-
ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Nu  treceți  la  pasul  următor  decât  după  aproximativ  10  secunde,  
când  se  aprinde  LED-ul  verde  (4).  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

Figura  6-38  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer

Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  24  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  24  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.
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6.3.2.2  La  selectarea  C

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

�  Cale  de  fixare  a  roții.

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

Figura  6-40  Instrumente  de  calibrare  necesare  (la  selectarea  C)

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

198

2.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  accesați  ecranul  care  afișează  
că  calibrarea  unităților  de  control  -J769  și  2-J770  a  fost  reușită.

�  Target  AUTEL-CSC0500/16-LF;

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RF;

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

�  Cutie  de  calibrare  radar  AUTEL-CSC0605/01;

�  Adaptor  de  alimentare  de  24  V;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

�  Instrument  pentru  suportul  volanului;
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�  Mențineți  vehiculul  gol.  Asigurați-vă  că  nivelurile  lichidului  de  răcire  și  ale  uleiului  de  motor  sunt  corecte  
și  că  rezervorul  de  combustibil  este  plin.

�  Nu  deschideți  și  nu  închideți  ușile  în  timpul  calibrării.

�  Închideți  toate  ușile  și  iluminatul  exterior;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  sistemului  de  asistență  la  schimbarea  benzii.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

�  Dacă  vehiculul  este  echipat  cu  suspensie  pneumatică,  reglați  suspensia  pneumatică  în  modul  standard  

înainte  de  măsurare  (aceasta  poate  varia  în  funcție  de  modelul  de  vehicul).

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  de  4  m  (157,48  in)  *  4  m  (157,48  in)  sau  mai  mult  în  spatele  vehiculului  

(începând  de  la  puntea  spate);

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană,  cu  roțile  din  față  în  linie  dreaptă  înainte

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

pozi�ie.

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  instrumentul  de  

diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Plasați  o  penă  de  blocare  în  fața  și  în  spatele  roții  stânga  față  sau  dreapta  față  pentru  a  împiedica  

deplasarea  vehiculului.

�  Asigurați-vă  că  nu  sunt  persoane  în  mașină.

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

�  Centrați  volanul,  instalați  unealta  suportului  volanului,  eliberați

�  Dacă  este  necesar,  îndepărtați  eticheta  cu  beteală  de  pe  capacul  barei  de  protecție.

plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

frâna  de  mână  și  cuplați  treapta  de  viteză  naturală.

NOTA
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�  Pentru  a  pregăti  vehiculul

1.  Plasați  pene  de  siguranță  pentru  a  preveni  alunecarea  vehiculului.

2.  Virați  înainte,  blocați  volanul,  aduceți  transmisia  în  poziția  neutră  și  eliberați
frână  de  parcare.

NOTA

Figura  6-42  Plasarea  calelor  de  fixare  a  roților

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  
este  pornit.

Figura  6-41  Poziționarea  automată  a  barei  transversale
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2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  spate  al  vehiculului.

Figura  6-44  Centrarea  cadrului  de  calibrare

Instalați  cele  patru  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  țintele  pe  roți.  Acordați  atenție  poziției  de  
instalare.
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1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  spatele  vehiculului.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  spatele  vehiculului

Figura  6-43  Instalarea  instrumentului  suportului  volanului
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1.  Așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran,  mișcați  cala  de  roată  înapoi  aproximativ  30  cm,  
apoi  împingeți  vehiculul  în  direcția  indicată  de  săgeată.

�  Pentru  a  efectua  compensarea  rostogolirii  roților

Figura  6-45  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  de  anvelope)  și  a  țintelor

Figura  6-46  Compensarea  ruliului  roților  1
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Figura  6-48  Compensarea  ruliului  roților  3

Figura  6-47  Compensarea  ruliului  roților  2
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NOTA

În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

afișat  în  verde.

automat.

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

2.  Dacă  compensarea  prin  rulare  este  finalizată,  tableta  va  intra  în  ecranul  următor.

Figura  6-49  Compensarea  ruliului  roților  4
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2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.
pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.
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2.  Apăsați  Următorul  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  
plăcile  glisante  se  deplasează  în  pozițiile  lor  țintă.

Figura  6-51  Mutați  bara  transversală  în  poziția  țintă

�  Pentru  a  instala  cutia  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  stânga

1.  Instalați  cutia  de  calibrare  a  radarului  AUTEL-CSC0605/01  pe  placa  glisantă  din  stânga  (în  funcție  de  
direcția  de  mers  a  vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixată  pe  placa  glisantă.

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  vor  mișca  automat  în  pozițiile  
dorite.  Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

3.  Scoateți  clemele  roților  (clemele  de  anvelope)  și  țintele  roților.

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

Figura  6-50  Reglarea  cadrului  de  calibrare
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Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Figura  6-53  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer
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Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

2.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Figura  6-52  Instalarea  cutiei  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  stânga
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�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  24  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.

Figura  6-54  Conectați  alimentarea

�  Pentru  a  instala  cutia  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  dreapta

1.  Instalați  cutia  de  calibrare  a  radarului  AUTEL-CSC0605/01  pe  placa  glisantă  din  dreapta  (în  
funcție  de  direcția  de  mers  a  vehiculului)  astfel  încât  să  fie  complet  fixată  pe  placa  glisantă.

Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  24  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

2.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  că  calibrarea  în  unitatea  de  control  a  asistenței  pentru  schimbarea  

benzii  -  J769  a  fost  efectuată  cu  succes  și  atingeți  OK  pentru  a  introduce  calibrarea  corectă  a  unității  
de  control.

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  comutatorul  (2)  și  LED-
ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Nu  treceți  la  pasul  următor  decât  după  aproximativ  10  secunde,  
când  se  aprinde  LED-ul  verde  (4).  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

�  Pentru  a  porni  cutia  de  calibrare  a  radarului  și  a  calibra  unitatea  de  control  stânga
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Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Figura  6-56  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer
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Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

2.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Figura  6-55  Instalarea  cutiei  de  calibrare  a  radarului  pe  placa  glisantă  din  dreapta
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6.4  Sistem  de  camere  video  Vedere  din  spate

NOTA

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  24  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.

Figura  6-57  Conectați  alimentarea

Sistemul  de  camere  panoramice,  dotat  cu  camere  pentru  a  oferi  o  vedere  sigură  la  360°,  poate  transmite  
imaginile  în  timp  real  către  cabină,  astfel  încât  șoferul  să  poată  observa  cu  exactitate  condițiile  de  mediu  de  la  
mică  distanță.
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Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  24  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

2.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  accesați  ecranul  care  afișează  că  
calibrarea  unităților  de  control  -J769  și  2-J770  a  fost  reușită.

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  comutatorul  (2)  și  LED-ul  roșu  
(3)  se  va  aprinde.  Nu  treceți  la  pasul  următor  decât  după  aproximativ  10  secunde,  când  se  aprinde  
LED-ul  verde  (4).  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

�  Pentru  a  porni  cutia  de  calibrare  a  radarului  și  a  calibra  unitatea  de  control  din  dreapta

�  A  înlocuit  camera  panoramică.

Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  vehiculul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  

vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.

6.4.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare
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6.4.2  Selectarea  instrumentelor  auxiliare  de  poziționare

�  Zonele  suprapuse  ale  imaginilor  realizate  de  camerele  panoramice  sunt  dislocate.

�  Model  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);

�  A  ajustat  înălțimea  caroseriei  vehiculului.

�  Ruletă  (nu  este  inclusă).

�  A  fost  ajustată  poziția  camerei  panoramice  pe  caroseria  vehiculului.
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�  A  înlocuit  unitatea  de  control  a  sistemului  de  cameră  panoramică.

�  A  fost  actualizat  software-ul  unității  de  control  a  sistemului  de  camere  panoramice.

Figura  6-58  Selectarea  poziției  de  parcare  a  vehiculului

�  A  introdus  noile  date  în  unitatea  de  control  a  sistemului  camerei  panoramice.

�  A:  Sfoară  +  fir  cu  plumb  (nu  este  inclus).

�  Repararea  componentelor  echipate  cu  cameră  panoramică  sau  care  afectează

�  B:  Cadru  de  calibrare  +  laser  cu  două  linii  +  tijă  de  extensie  IA1000.

instalarea  camerei.

�  A  reglat  șasiul.

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare:

6.4.2.1  La  selectarea  unui
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�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  instrumentul  de  

diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

NOTA

�  Acționați  frâna  de  mână  și  închideți  toate  ușile  (capota)  și  camionul;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrare.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

�  Conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  și  asigurați-vă  că  dispozitivul  de  întreținere  nu  este  

în  raza  vizuală  a  camerei;

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană.  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  

dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  mai  întâi  alinierea  roților).  Asigurați-vă  că  există  spațiu  în  jurul  

vehiculului;

�  Puneți  contactul;

�  Pentru  a  poziționa  modelele

�  Extindeți  oglinzile  retrovizoare  exterioare  de  pe  ambele  părți  ale  vehiculului;

�  Apăsați  butonul  de  imagine  panoramică  pentru  a  afișa  imaginea  panoramică  pe  consola  centrală

1.  Plasați  cele  două  modele  AUTEL-CSC1004/01  pe  ambele  părți  ale  vehiculului  și  asigurați-vă  că  distanța  

este  a  =  2000  mm–2500  mm  (78,74  in–98,43  in).

�  Asigurați-vă  că  toate  obiectivele  camerei  sunt  curate.  Dacă  este  necesar,  curățați  obiectivele  cu  o  cârpă  umedă;

afi�a;

211

�  Verificați  imaginile  respective  ale  camerei  pe  afișajul  consolei  centrale;  Înlocuiți  camera  dacă  imaginea  

este  afectată  din  cauza  deteriorării  acesteia;  verificați  și  corectați  poziția  camerei  respective  dacă  

imaginea  este  înclinată;

�  Pentru  a  evita  erorile  de  recunoaștere,  asigurați-vă  că  nu  există  obiecte  în  jurul  zonei  de  calibrare;

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  (cum  

ar  fi  pasageri  sau  încărcătură);

�  Asigurați-vă  că  zona  de  calibrare  este  bine  iluminată.
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2.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  introduceți
Ecranul  care  afișează  calibrarea  a  fost  efectuată  cu  succes.

�  Pentru  a  selecta  poziția  de  parcare  a  vehiculului:

2.  B:  Teren  denivelat  sau  cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel  (utilizați  compensarea  
pentru  a  recunoaște  automat  suprafața  de  susținere  a  vehiculului  ca  referință  pentru  a  regla  
înălțimea,  înclinația  și  unghiul  de  ruliu).

NOTA

și  nu  reflectă  nicio  lumină.

Figura  6-59  Poziționarea  celor  două  modele

b  și  c  sunt  identice.
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1.  A:  Teren  plan.

�  Asigurați-vă  că  modelul  AUTEL-CSC1004/01  este  plasat  corect  și  că  suprafața  sa  este  plană

�  Asigurați-vă  că  vehiculul  este  parcat  între  cele  două  modele  și  că  distanțele

�  Asigurați-vă  că  săgeata  (1)  indică  direcția  de  mers  a  vehiculului,  iar  linia  transversală  (2)  este  
aliniată  cu  centrul  roții  din  față.  Modelele  de  pe  ambele  părți  ale  vehiculului  trebuie  să  fie  
paralele.

�  Asigurați-vă  că  contactul  este  pus.

6.4.2.2  La  selectarea  lui  B
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�  Laser  cu  două  linii  AUTEL-CSC50A/15-R;

�  Țintă  roată  AUTEL-CSC0500/16-LF;

�  Tija  prelungitoare  IA1000  AUTEL-CSC50A/18-L;

�  Țintă  cu  roată  AUTEL-CSC0500/16-RF.

�  Tija  prelungitoare  IA1000  AUTEL-CSC50A/18-R;
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Figura  6-60  Selectarea  poziției  vehiculului

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

A.  Când  selectați  un  teren  plan

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

�  Model  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);

�  Țintă  cu  roată  AUTEL-CSC0500/16-LR;

�  Laser  cu  două  linii  AUTEL-CSC50A/15-L;

�  Țintă  roată  AUTEL-CSC0500/16-RR;
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�  Asigurați-vă  că  un  spațiu  de  cel  puțin  9,0  m  (354,33  in)  x  4,5  m  (177,17  in)  este  lipsit  de  materiale  
reflectorizante  (cum  ar  fi  ferestre,  dispozitive  de  iluminat  și  reflectoare)  și  că  suprafața  este  
plană.
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2.  Pregătiri  pentru  calibrare

Figura  6-61  Instrumente  de  calibrare  necesare

Figura  6-62  Pregătiri  pentru  spațiul  vehiculului

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană.  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  
în  poziție  dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  mai  întâi  alinierea  roților).  Asigurați-vă  că  există  
spațiu  în  jurul  vehiculului;

Machine Translated by Google



215

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  instrumentul  de  

diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

NOTA

�  Acționați  frâna  de  mână  și  închideți  toate  ușile  (capota)  și  camionul;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrare.

�  Extindeți  oglinzile  retrovizoare  exterioare  de  pe  ambele  părți  ale  vehiculului;

�  Conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  și  asigurați-vă  că  dispozitivul  de  întreținere  este

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Asigurați-vă  că  toate  obiectivele  camerei  sunt  curate.  Dacă  este  necesar,  curățați  obiectivele  cu  o  cârpă  umedă.

în  afara  câmpului  vizual  al  camerei;

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

pânză;

�  Puneți  contactul;

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Verificați  imaginile  respective  ale  camerei  pe  afișajul  consolei  centrale;

�  Apăsați  butonul  de  imagine  panoramică  pentru  a  afișa  imaginea  panoramică  pe  afișajul  consolei  

centrale;

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

Înlocuiți  camera  dacă  imaginea  este  afectată  din  cauza  deteriorării  acesteia;  verificați  și  corectați  

poziția  camerei  dacă  imaginea  este  înclinată;

�  Pentru  a  evita  erorile  de  recunoaștere,  asigurați-vă  că  nu  există  obiecte  în  jurul  zonei  de  calibrare;

plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  

(cum  ar  fi  pasageri  sau  încărcătură);

�  Asigurați-vă  că  zona  de  calibrare  este  bine  iluminată.
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�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  partea  din  față  a  vehiculului

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

vehicul.
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NOTA

2.  Ajustați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  frontal  al

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  este  
pornit.

Figura  6-63  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Instalați  cele  patru  cleme  pentru  roți  ( cleme  pentru  anvelope)  și  ținte  pe  roți  (dacă  nu  au  fost  
instalate  anterior).

Figura  6-64  Centrarea  cadrului  de  calibrare
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plăci  glisante,  respectiv.

2.  Strângeți  butoanele  de  pe  tijele  de  extensie  și  blocați  cârligele  de  siguranță.

NOTĂ  În  

timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  interfera  cu  mișcarea  traversei.

1.  Instalați  cele  două  tije  de  extensie  și  laserele  cu  două  linii  în  stânga  și  în  dreapta

Figura  6-66  Instalarea  tijelor  de  extensie  și  a  laserelor  cu  două  linii

�  Pentru  a  instala  tije  de  extensie  și  lasere  cu  două  linii

Figura  6-65  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  de  anvelope)  și  a  țintelor
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2.  Apăsați  Start  pe  tabletă  pentru  a  începe  recunoașterea  țintei.  Apoi,  tableta  va  intra  automat  în  
ecranul  următor.

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a
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1.  Asigurați-vă  că  poziția  vehiculului  rămâne  neschimbată  (cuplați  treapta  de  viteză  P  sau  folosiți  
pene  pentru  a  fixa  vehiculul)  și  că  nu  se  află  nimeni  în  interiorul  vehiculului.

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie  afișate  cu  

verde.

Figura  6-67  Efectuarea  recunoașterii  țintei

�  Pentru  a  efectua  recunoașterea  țintei

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  Următorul  pe
tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață.

fixați  cadrul  de  calibrare.
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

plăcile  glisante  se  mișcă  în  pozițiile  lor  țintă.

�  Pentru  a  efectua  alinierea  cu  laser
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1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  vor  mișca  automat  în  
pozițiile  dorite.  Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  
glisante  se  mișcă.

Figura  6-69  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

Figura  6-68  Reglarea  cadrului  de  calibrare

2.  După  ce  alinierea  cu  laserul  îndeplinește  cerințele,  apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.
să  continue.

1.  Dacă  alinierea  laserului  nu  îndeplinește  cerințele,  apăsați  Realiniați  pe  tabletă  pentru  a  
realinia  laserul.
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1.  Așa  cum  se  arată  în  figură,  plasați  cele  două  modele  AUTEL-CSC1004/01  pe  ambele  părți  ale  
vehiculului,  astfel  încât  marginile  frontale  ale  modelelor  să  se  alinieze  cu  liniile  laser  (1)  și  (4),  
iar  marginile  laterale  ale  modelelor  să  se  alinieze  cu  liniile  laser  (2)  și  (3).

Figura  6-71  Poziționarea  celor  două  modele

îndepărtați  cadrul  de  calibrare.

�  Pentru  a  poziționa  modelele

2.  Opriți  și  scoateți  laserul  cu  două  linii.  Eliberați  frânele  de  pe  bază  și

3.  Scoateți  clemele  roților  și  țintele  roților.

Figura  6-70  Efectuarea  alinierii  cu  laser
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�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

�  Model  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);

�  Țintă  cu  roată  AUTEL-CSC0500/16-LR;

�  Laser  cu  două  linii  AUTEL-CSC50A/15-L;

�  Target  roata  AUTEL-CSC0500/16-RR;

NOTĂ  

Asigurați-vă  că  contactul  este  cuplat.

�  Laser  cu  două  linii  AUTEL-CSC50A/15-R;

�  Target  roata  AUTEL-CSC0500/16-LF;

�  Tija  prelungitoare  IA1000  AUTEL-CSC50A/18-L;

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  accesați  ecranul  care  
afișează  că  calibrarea  a  fost  efectuată  cu  succes.

�  Țintă  cu  roată  AUTEL-CSC0500/16-RF;

NOTĂ  

După  finalizarea  funcției  curente  folosind  cadrul  de  calibrare,  dacă  nu  sunt  necesare  alte  funcții,  opriți  laserul  cu  două  linii.

�  Tija  prelungitoare  IA1000  AUTEL-CSC50A/18-R;

�  Instrument  pentru  suportul  volanului;

B.  Când  selectați  un  teren  accidentat  sau  cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  Cală  de  blocare  a  roții.

același  nivel

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;
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1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LF;
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�  Asigurați-vă  că  un  spațiu  de  cel  puțin  9,0  m  (354,33  in)  x  4,5  m  (177,17  in)  este  lipsit  de  materiale  
reflectorizante  (cum  ar  fi  ferestre,  dispozitive  de  iluminat  și  reflectoare)  și  că  suprafața  este  
plană.

pozi�ie.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

Figura  6-72  Instrumente  de  calibrare  necesare

Figura  6-73  Pregătiri  pentru  spațiul  vehiculului

�  Parcați  vehiculul  pe  teren  plan  cu  roțile  din  față  în  linie  dreaptă  înainte
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�  Dacă  vehiculul  este  echipat  cu  suspensie  pneumatică,  reglați  suspensia  pneumatică  în  modul  standard  

înainte  de  măsurare  (aceasta  poate  varia  în  funcție  de  modelul  de  vehicul);

�  Puneți  contactul;

�  Depliați  oglinzile  retrovizoare  exterioare  de  pe  ambele  părți.

�  Apăsați  butonul  pentru  vizualizarea  perimetrală  pentru  a  afișa  vizualizarea  perimetrală  pe  afișajul  

consolei  centrale;

�  Verificați  dacă  aparatul  foto  este  curat  și,  dacă  este  necesar,  curățați-l  folosind

�  Asigurați-vă  că  nu  există  obiecte  în  jurul  zonei  de  calibrare  pentru  a  evita  recunoașterea  incorectă  a  

liniei;

�  Plasați  o  penă  de  siguranță  în  fața  și  în  spatele  roții  stânga  față  sau  dreapta  față.

șervețele  umede

�  Zona  de  calibrare  trebuie  să  fie  bine  iluminată.

roată  pentru  a  împiedica  mișcarea  vehiculului.

�  Verificați  imaginea  camerei  pe  afișajul  consolei  centrale;  dacă  imaginea  este  afectată  din  cauza  

deteriorării  camerei,  înlocuiți  camera  corespunzătoare.  Dacă  imaginea  este  defectă,  verificați  

instalarea  camerei  corespunzătoare;

NOTA

�  Centrați  volanul,  instalați  unealta  suportului  volanului,  eliberați  frâna  de  mână  și  cuplați  treapta  de  

viteză  normală.

�  Conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  vehicul.  Dacă  se  utilizează  un  cablu,  treceți  cablul

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Mențineți  vehiculul  gol.  Asigurați-vă  că  nivelurile  lichidului  de  răcire  și  ale  uleiului  de  motor  sunt  corecte  
și  că  rezervorul  de  combustibil  este  plin.

cablu  de  diagnosticare  prin  fereastră;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrare.

�  Închideți  toate  ușile  și  iluminatul  exterior;

�  Conectați  încărcătorul  de  baterie.  Încărcătorul  de  baterie  nu  trebuie  să  fie  în
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�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

câmpul  vizual  al  camerei;
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

NOTA

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  
întrerupătorul  este  pornit.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

Figura  6-74  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  
pozițiile  inițiale.  Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  
glisante  se  mișcă.

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare
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1.  Plasați  pene  de  siguranță  pentru  a  preveni  alunecarea  vehiculului.

�  Pentru  a  pregăti  vehiculul

Figura  6-75  Plasarea  calelor  de  fixare  a  roților
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�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

vehicul.

Figura  6-77  Centrarea  cadrului  de  calibrare

Figura  6-76  Instalarea  instrumentului  suportului  volanului

2.  Ajustați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  frontal  al

eliberați  frâna  de  parcare.
2.  Virați  înainte,  blocați  volanul,  puneți  transmisia  în  punctul  neutru  și
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�  Pentru  a  instala  tije  de  extensie  și  lasere  cu  două  linii

1.  Instalați  cele  două  tije  de  extensie  și  laserele  cu  două  linii  în  stânga  și  în  dreapta

2.  Strângeți  butoanele  de  pe  tijele  de  extensie  și  blocați  cârligele  de  siguranță.

Figura  6-79  Instalarea  tijelor  de  extensie  și  a  laserelor  cu  două  linii

Figura  6-78  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  de  anvelope)  și  a  țintelor

plăci  glisante,  respectiv.

Instalați  cele  patru  cleme  pentru  roți  (cleme  pentru  anvelope)  și  ținte  pe  roți  (dacă  nu  au  fost  
instalate  anterior).

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  ( clemele  anvelopelor)  și  țintele
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Figura  6-80  Compensarea  ruliului  roților  1

1.  Așa  cum  se  arată  în  ghidurile  de  pe  ecran,  mișcați  cala  de  roată  înapoi  aproximativ  
30  cm,  apoi  împingeți  vehiculul  în  direcția  indicată  de  săgeată.

�  Pentru  a  efectua  compensarea  rostogolirii  roților

Figura  6-81  Compensarea  ruliului  roților  2
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Figura  6-83  Compensarea  ruliului  roților  4

Figura  6-82  Compensarea  ruliului  roților  3
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În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  interfera  cu  mișcarea  traversei.

�  Pentru  a  efectua  recunoașterea  țintei

Figura  6-84  Efectuarea  recunoașterii  țintei

2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  
calibrare.

NOTA

1.  Asigurați-vă  că  poziția  vehiculului  rămâne  neschimbată  (cuplați  treapta  de  viteză  P  sau  folosiți  
pene  pentru  a  fixa  vehiculul)  și  că  nu  se  află  nimeni  în  interiorul  vehiculului.

automat.
2.  Dacă  compensarea  prin  rulare  este  finalizată,  tableta  va  intra  în  ecranul  următor.

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie  afișate  cu  

verde.
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2.  Apăsați  Start  pe  tabletă  pentru  a  începe  recunoașterea  țintei.  Apoi,  tableta  va  intra  automat  în  
ecranul  următor.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  
următoare.
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  bara  transversală  și

placa  glisantă  se  deplasează  în  pozițiile  țintă.

�  Pentru  a  efectua  alinierea  cu  laser
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1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  vor  deplasa  automat  în  
pozițiile  dorite.  Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  
glisante  se  mișcă.

Figura  6-86  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

Figura  6-85  Reglarea  cadrului  de  calibrare

2.  După  ce  alinierea  cu  laserul  îndeplinește  cerințele,  apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.
să  continue.

1.  Dacă  alinierea  laserului  nu  îndeplinește  cerințele,  apăsați  Realiniați  pe  tabletă  pentru  a  
realinia  laserul.
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1.  Așa  cum  se  arată  în  figură,  plasați  cele  două  modele  AUTEL-CSC1004/01  pe  ambele  părți  ale  
vehiculului,  astfel  încât  marginile  frontale  ale  modelelor  să  se  alinieze  cu  liniile  laser  (1)  și  (4),  
iar  marginile  laterale  ale  modelelor  să  se  alinieze  cu  liniile  laser  (2)  și  (3).

2.  Opriți  și  scoateți  laserul  cu  două  linii.  Eliberați  frânele  de  pe  bază  și

Figura  6-88  Poziționarea  celor  două  modele

3.  Scoateți  clemele  roților  și  țintele  roților.

îndepărtați  cadrul  de  calibrare.

�  Pentru  a  poziționa  modelele

Figura  6-87  Efectuarea  alinierii  cu  laser
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6.5  Afișaj  frontal

�  Placă  de  calibrare  Head-Up  Display  AUTEL-CSC0707/06.

Head-up  display-ul  este  abreviat  ca  HUD.  HUD  este  un  afișaj  transparent  sau  miniatural  care  prezintă  datele  
de  pe  tabloul  de  bord  al  vehiculului,  cum  ar  fi  viteza  și  navigația,  pe  parbrizul  din  fața  șoferului,  astfel  încât  
șoferul  să  le  poată  vedea  cu  ușurință  fără  a  privi  în  jos  sau  a-și  întoarce  capul  și  să  se  poată  concentra  asupra  
drumului  din  față.

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană;

Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  vehiculul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  
vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.

�  Acționați  frâna  de  mână  —  vehiculul  nu  trebuie  să  se  miște  în  timpul  calibrării;

Asigurați-vă  că  contactul  este  pus.

�  Rabatați  parasolarele  stânga  și  dreapta,  deblocați-le  și  mutați-le  în  poziția

�  Modulul  de  control  al  afișajului  frontal  (HUD)  a  fost  înlocuit.

lateral;

�  Parbrizul  a  fost  demontat  și  montat.

Ecranul  care  afișează  calibrarea  a  fost  efectuat  cu  succes.

�  Conectați  placa  de  calibrare  Head  Up  Display  (HUD)  AUTEL-CSC0707/06  la

�  În  memoria  DTC  este  stocat  mesajul  „Fără  setare/adaptare  de  bază  sau  setări/adaptări  incorecte”.

suporturile  centrale  (1)  și  (2)  ale  parasolarului.

După  finalizarea  funcției  curente  folosind  cadrul  de  calibrare,  dacă  nu  sunt  necesare  alte  funcții,  opriți  laserul  
cu  două  linii.
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NOTA

NOTA

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  introduceți

NOTA

6.5.2  Instrumente  de  calibrare  necesare

6.5.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare

6.5.3  Pregătiri  pentru  calibrare

Machine Translated by Google



6.5.4  Începerea  calibrării

Urmați  ghidul  ilustrat  de  pe  tabletă,  atingeți  butonul  sau  pentru  a  calibra.

Figura  6-90  Corecția  imaginii  HUD

NOTĂ  

Imaginea  de  mai  jos  este  doar  cu  titlu  ilustrativ,  imaginea  HUD  variază  în  funcție  de  vehicul,  vă  rugăm  să  consultați  imaginea  reală.

Figura  6-89  Plasarea  plăcii  de  calibrare  HUD
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6.6  Sistem  de  vedere  nocturnă

�  Asigurați-vă  că  există  o  suprafață  de  cel  puțin  1200  mm  (47,24  in)  în  fața  vehiculului.

�  A  reparat  sau  înlocuit  camera  sistemului  de  vedere  nocturnă  (NVS).

�  Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  un  vehicul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  

vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.

�  A  modificat  înălțimea  caroseriei  vehiculului.

Figura  6-91  Selecția  imaginii  HUD

Sistemul  de  vedere  nocturnă  cu  cameră  termografică  contribuie  la  optimizarea  vizibilității  în  timpul  conducerii  pe  

timp  de  noapte,  astfel  încât  șoferii  să  fie  mai  conștienți  de  starea  drumului,  de  starea  vehiculului  și  așa  mai  
departe.

Puteți  alege  cea  mai  similară  pentru  a  începe  calibrarea.

Imaginile  de  pe  afișajul  head-up  pot  fi  similare  cu  ilustrația  de  mai  jos,  cum  ar  fi  Trapez,  Pernă,  Zâmbet,  Forfecare,  

Forfecare  asimetrică  orizontală,  Pernă  asimetrică  orizontală  și  Rotație.

�  A  fost  modificată  poziția  camerei  NVS  pe  caroseria  vehiculului.
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�  A  reparat  sau  înlocuit  bara  de  protecție  sau  grila  radiatorului.

�  A  reglat  șasiul.

6.6.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare

6.5.5  Corecția  imaginii  afișajului  frontal  (head-up  display)

NOTA
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1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Calibrator  NV  AUTEL-CSC0603/01;

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  C:  Corect.

Figura  6-92  Selectați  poziția  care  urmează  să  fie  calibrată

�  B:  Centru.

�  A:  Stânga.

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

�  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08;

�  Adaptor  de  alimentare  de  12  V.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

235

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

6.6.2  Selectați  poziția  componentei  care  urmează  să  fie  calibrată

6.6.2.1  La  selectarea  A:  Stânga
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�  Acționați  frâna  de  mână,  închideți  toate  ușile  și  stingeți  toate  luminile  exterioare.
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�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  recomandată.

�  Mențineți  vehiculul  la  rece.

Figura  6-93  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

descărcare  de  gestiune.

�  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  

mai  întâi  alinierea  roților).

�  Verificați  dacă  camera  sistemului  de  vedere  nocturnă  (NVS)  se  află  în  interiorul  suportului  și  dacă  vederea  

este  liberă.  (Camera  NVS  este,  în  general,  amplasată  lângă  grilă  sau  lângă

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  (cum  

ar  fi  pasageri  sau  încărcătură).

emblema  din  față  a  vehiculului.)

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (dacă  instrumentul  de  diagnosticare  

și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul

�  Verificați  dacă  fereastra  de  protecție  a  camerei  NVS  este  deteriorată.  Dacă  da,  vă  rugăm

prin  fereastră).

înlocuiește-l.

Machine Translated by Google



1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  
Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  
plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  inițiale.

Figura  6-94  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

NOTA

NOTA

�  Locația  camerei  poate  varia  în  funcție  de  vehicul.

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  este  
pornit.

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  sistemului  de  vedere  nocturnă.

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante
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Figura  6-96  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor

NOTA

�  Pentru  a  plasa  ajutorul  de  aliniere

Plasați  dispozitivul  de  aliniere  astfel  încât  să  fie  îndreptat  spre  centrul  barei  de  protecție  față.

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate  (dacă  nu  au  fost  
instalate  anterior).

În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Figura  6-95  Centrarea  cadrului  de  calibrare
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După  ce  a  fost  obținută  poziția  dispozitivului  de  aliniere,  pe  ecran  va  apărea  o  solicitare  de  
îndepărtare  a  acestuia.  Atingeți  OK  pentru  a  continua.

Figura  6-98  Plasarea  calibratorului  NV

NOTA

Figura  6-97  Plasarea  ajutorului  de  aliniere

�  Pentru  a  plasa  calibratorul  NV

Instalați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  pe  placa  glisantă  din  stânga  (în  funcție  de  
direcția  de  mers  a  vehiculului).

239

Machine Translated by Google



2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

Figura  6-99  Ajustarea  cadrului  de  calibrare

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la

afișat  în  verde.

pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  la  țintă
Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.
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�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

poziția  țintă.
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Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  12  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  12  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.

2.  Apăsați  butonul  Deschidere  de  pe  tabletă  pentru  a  porni  laserul  plăcii  glisante.

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  dispozitivul  de  la  întrerupător  

(2),  iar  LED-ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

Figura  6-101  Conectați  alimentarea

�  Pentru  a  porni  calibratorul  NV  și  a  centra  laserul

Figura  6-100  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă
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3.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  

încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  direcționat  către  orice  poziție  de  pe  suprafața  camerei  sistemului  de  

vedere  nocturnă.
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Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Figura  6-103  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer

Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

4.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Figura  6-102  Reglarea  calibratorului  NV
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�  Pentru  calibrarea  camerei  sistemului  de  vedere  nocturnă

Figura  6-105  Pornirea  calibratorului  NV

Figura  6-104  Centrarea  laserului

5.  Reglați  înălțimea  traversei  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  dreapta,  
astfel  încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  îndreptat  spre  centrul  camerei  sistemului  de  vedere  
nocturnă.  Apoi  apăsați  Închidere  pentru  a  opri  laserul  plăcii  glisante.

1.  Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  (1)  timp  de  2  secunde,  iar  buzerul  va  suna
intermitent.  După  aproximativ  20  de  secunde,  se  va  aprinde  becul  verde  (2).
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6.6.2.2  La  selectarea  B:  Centru
1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

Figura  6-106  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

244

�  Calibrator  NV  AUTEL-CSC0603/01;

NOTĂ  �  

După  30  de  minute,  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  se  va  opri  automat  din  funcționare,  becul  verde  se  va  stinge,  iar  semnalul  

sonor  va  suna  timp  de  1  secundă.  Pentru  a  reporni,  apăsați  și  mențineți  apăsat  comutatorul  (1)  timp  de  2  secunde.

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  Când  calibratorul  NV  funcționează  normal,  apăsați  și  țineți  apăsat  comutatorul  (1)  timp  de  2  
secunde,  becul  verde  se  va  stinge  și  calibratorul  NV  se  va  opri  din  funcționare.

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

2.  Scoateți  clemele  roților,  țintele  roților  și  dispozitivul  de  aliniere.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  finalizați.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

calibrarea  automată.

�  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08;

�  Adaptor  de  alimentare  de  12  V.
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�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  recomandată.

�  Locația  camerei  poate  varia  în  funcție  de  vehicul.

�  Mențineți  vehiculul  la  rece.

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei.

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  sistemului  de  vedere  nocturnă.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

descărcare  de  gestiune.

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  

mai  întâi  alinierea  roților).

�  Verificați  dacă  camera  sistemului  de  vedere  nocturnă  (NVS)  se  află  în  interiorul  suportului  și  dacă  vederea  

este  liberă.  (Camera  NVS  este,  în  general,  amplasată  lângă  grilă  sau  lângă

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  (cum  

ar  fi  pasageri  sau  încărcătură).

emblema  din  față  a  vehiculului.)

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (dacă  instrumentul  de  diagnosticare  

și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul

�  Verificați  dacă  fereastra  de  protecție  a  camerei  NVS  este  deteriorată.  Dacă  da,  vă  rugăm

2.  Apăsați  Următorul  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  plăcile  

glisante  revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

prin  fereastră).

înlocuiește-l.
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�  Acționați  frâna  de  mână,  închideți  toate  ușile  și  stingeți  toate  luminile  exterioare.

NOTA
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1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate  (dacă  nu  au  fost  instalate  
anterior).

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

Figura  6-108  Centrarea  cadrului  de  calibrare

NOTĂ  

Asigurați-vă  că  este  conectat  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  la  o  priză  și  că  este  pornit  comutatorul  de  

alimentare.

Figura  6-107  Poziționarea  automată  a  barei  transversale
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�  Pentru  a  plasa  ajutorul  de  aliniere

Plasați  dispozitivul  de  aliniere  astfel  încât  să  fie  îndreptat  spre  centrul  barei  de  protecție  față.

NOTĂ  

După  ce  a  fost  obținută  poziția  dispozitivului  de  aliniere,  pe  ecran  va  apărea  o  solicitare  de  îndepărtare  a  acestuia.  Atingeți  OK  

pentru  a  continua.
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În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

Figura  6-110  Plasarea  ajutorului  de  aliniere

NOTA

Figura  6-109  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor
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�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

Figura  6-111  Plasarea  calibratorului  NV

afișat  în  verde.

Instalați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  pe  placa  glisantă  din  stânga  (în  funcție  de  direcția  de  mers  a  
vehiculului).

�  Pentru  a  plasa  calibratorul  NV

pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la

poziția  țintă.

�  Pentru  a  porni  calibratorul  NV  și  a  centra  laserul

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  dispozitivul  de  la  
întrerupător  (2),  iar  LED-ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  
alimentare:

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  în  poziția  dorită.  Acordați  
atenție  măsurilor  de  siguranță  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.

Figura  6-113  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

Figura  6-112  Reglarea  cadrului  de  calibrare

Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  12  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  12  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.
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2.  Apăsați  butonul  Deschidere  de  pe  tabletă  pentru  a  porni  laserul  plăcii  glisante.
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3.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  
dreapta,  astfel  încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  direcționat  către  orice  poziție  de  pe  suprafața  
camerei  sistemului  de  vedere  nocturnă.

Figura  6-114  Conectarea  alimentării

Figura  6-115  Reglarea  calibratorului  NV

4.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.
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Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

Figura  6-116  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer

Figura  6-117  Centrarea  laserului
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Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

5.  Reglați  înălțimea  traversei  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  dreapta,  
astfel  încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  îndreptat  spre  centrul  camerei  sistemului  de  vedere  
nocturnă.  Apoi  apăsați  Închidere  pentru  a  opri  laserul  plăcii  glisante.

Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.
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6.6.2.3  Când  selectați  C:  Dreapta

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  finalizați.
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calibrarea  automată.

�  Pentru  calibrarea  camerei  sistemului  de  vedere  nocturnă

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

1.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  (1)  timp  de  2  secunde,  iar  semnalul  sonor  va  suna  
intermitent.  După  aproximativ  20  de  secunde,  se  va  aprinde  ledul  verde  (2).

�  Calibrare  cadru  AUTEL-CSC1000;

Figura  6-118  Pornirea  calibratorului  NV

�  Calibrator  NV  AUTEL-CSC0603/01;

NOTĂ  �  

După  30  de  minute,  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  se  va  opri  automat  din  funcționare,  becul  verde  se  va  stinge,  iar  semnalul  

sonor  va  suna  timp  de  1  secundă.  Pentru  a  reporni,  apăsați  și  mențineți  apăsat  comutatorul  (1)  timp  de  2  secunde.

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  Când  calibratorul  NV  funcționează  normal,  apăsați  și  țineți  apăsat  comutatorul  (1)  timp  de  2  
secunde,  becul  verde  se  va  stinge  și  calibratorul  NV  se  va  opri  din  funcționare.

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

2.  Scoateți  clemele  roților,  țintele  roților  și  dispozitivul  de  aliniere.

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;
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�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  

(cum  ar  fi  pasageri  sau  încărcătură).

emblema  din  față  a  vehiculului.)

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (dacă  instrumentul  de  

diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul
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prin  fereastră).

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

�  Acționați  frâna  de  mână,  închideți  toate  ușile  și  stingeți  toate  luminile  exterioare.

�  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08;

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  recomandată.

�  Adaptor  de  alimentare  de  12  V.

�  Mențineți  vehiculul  la  rece.

Figura  6-119  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei.

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

descărcare  de  gestiune.

�  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  vehiculului  în  poziție  dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  

mai  întâi  alinierea  roților).

�  Verificați  dacă  camera  sistemului  de  vedere  nocturnă  (NVS)  se  află  în  interiorul  suportului  și  dacă  vederea  

este  liberă.  (Camera  NVS  este,  în  general,  amplasată  lângă  grilă  sau  lângă

Machine Translated by Google



3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante
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1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Verificați  dacă  fereastra  de  protecție  a  camerei  NVS  este  deteriorată.  Dacă  da,  vă  rugăm

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  

plăcile  glisante  revin  la  pozițiile  inițiale.

înlocuiește-l.

Figura  6-120  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

NOTA

NOTA

�  Locația  camerei  poate  varia  în  funcție  de  vehicul.

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  este  

pornit.

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  calibrarea  sistemului  de  vedere  nocturnă.

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.
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Figura  6-122  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor

NOTĂ  În  

timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

Plasați  dispozitivul  de  aliniere  astfel  încât  să  fie  îndreptat  spre  centrul  barei  de  protecție  față.

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate  (dacă  nu  au  fost  
instalate  anterior).

�  Pentru  a  plasa  ajutorul  de  aliniere

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Figura  6-121  Centrarea  cadrului  de  calibrare
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După  ce  a  fost  obținută  poziția  dispozitivului  de  aliniere,  pe  ecran  va  apărea  o  solicitare  de  
îndepărtare  a  acestuia.  Atingeți  OK  pentru  a  continua.

Figura  6-124  Plasarea  calibratorului  NV

NOTA

Figura  6-123  Plasarea  ajutorului  de  aliniere

�  Pentru  a  plasa  calibratorul  NV

Instalați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  pe  placa  glisantă  din  dreapta  (în  funcție  de  
direcția  de  mers  a  vehiculului).
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2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

Figura  6-125  Reglarea  cadrului  de  calibrare

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.

afișat  în  verde.

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

poziția  țintă.

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.
1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  la  țintă
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2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la
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Folosiți  adaptorul  de  alimentare  de  12  V  compatibil  cu  instrumentul  de  calibrare.

�  Folosiți  cablul  de  alimentare  de  12  V  echipat  cu  cadrul  de  calibrare.

2.  Apăsați  butonul  Deschidere  de  pe  tabletă  pentru  a  porni  laserul  plăcii  glisante.

3.  Reglați  înălțimea  traversei  (2)  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  dreapta,  astfel  

încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  direcționat  către  orice  poziție  de  pe  suprafața  camerei  sistemului  de  

vedere  nocturnă.

1.  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  portul  de  alimentare  (1).  Porniți  dispozitivul  de  la  întrerupător  

(2),  iar  LED-ul  roșu  (3)  se  va  aprinde.  Există  două  moduri  de  a  conecta  sursa  de  alimentare:

Figura  6-127  Conectați  alimentarea

�  Pentru  a  porni  calibratorul  NV  și  a  centra  laserul

Figura  6-126  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă
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Apăsați  scurt  sau  lung  A+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  A  înapoi.

Apăsați  scurt  sau  lung  B-  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  stânga.

Figura  6-129  Centrarea  bulei  de  aer  pe  nivela  cu  bulă  de  aer
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Apăsați  scurt  sau  lung  tasta  A-  pe  tabletă  pentru  a  mișca  bula  A  înainte.

Apăsați  scurt  sau  lung  B+  pe  tabletă  pentru  a  muta  bula  B  spre  dreapta.

4.  Ajustați  bula  astfel  încât  să  fie  în  centrul  nivelei.

Figura  6-128  Reglarea  calibratorului  NV
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Figura  6-130  Centrarea  laserului

Figura  6-131  Pornirea  calibratorului  NV

�  Pentru  calibrarea  camerei  sistemului  de  vedere  nocturnă

5.  Reglați  înălțimea  traversei  și  mișcați  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  la  stânga  și  la  dreapta,  
astfel  încât  fasciculul  laser  (1)  să  fie  îndreptat  spre  centrul  camerei  sistemului  de  vedere  
nocturnă.  Apoi  apăsați  Închidere  pentru  a  opri  laserul  plăcii  glisante.

1.  Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  (1)  timp  de  2  secunde,  iar  buzerul  va  suna
intermitent.  După  aproximativ  20  de  secunde,  se  va  aprinde  becul  verde  (2).
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NOTA

6.7.1  Selectați  o  situație  care  necesită  calibrare

6.7  Cameră  de  bord

�  A  reglat  șasiul.

Sistemul  de  camere  video  de  la  bord  este  conceput  pentru  a  avertiza  șoferul  atunci  când  vehiculul  începe  să  iasă  

din  banda  sa  pe  autostrăzi  și  drumuri  principale.  Sistemul  își  propune  să  minimizeze  accidentele  cauzate  de  

erorile  șoferului,  distragerea  atenției  și  somnolența.

�  A  ajustat  înălțimea  caroseriei  vehiculului.

�  Înălțimea  vehiculului  a  fost  reînvățată  prin  intermediul  senzorului  de  înălțime  al  vehiculului.

�  Aici  luăm  ca  exemplu  ilustrativ  un  vehicul  Audi  A7  din  2011.  Procedurile  de  calibrare  pot  varia  în  funcție  de  

vehicul.  Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  specifice  de  pe  tabletă.

NOTA
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�  După  30  de  minute,  calibratorul  NV  AUTEL-CSC0603/01  se  va  opri  automat  din  funcționare,  becul  verde  se  va  

stinge,  iar  semnalul  sonor  va  suna  timp  de  1  secundă.  Pentru  a  reporni,  apăsați  și  mențineți  apăsat  

comutatorul  (1)  timp  de  2  secunde.

�  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  de  cel  puțin  1500  mm  +/-25  mm  (59,06  in  +/-  0,98  in)  între

�  Când  calibratorul  NV  funcționează  normal,  apăsați  și  țineți  apăsat  comutatorul  (1)  timp  de  2  secunde,  becul  

verde  se  va  stinge  și  calibratorul  NV  se  va  opri  din  funcționare.

centrul  roții  din  față  și  partea  din  față  a  vehiculului.

2.  Scoateți  clemele  roților,  țintele  roților  și  dispozitivul  de  aliniere.

3.  Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  opera  pas  cu  pas  și,  în  final,  finalizați.

�  A  reparat  sau  înlocuit  camera  video  frontală.

calibrarea  automată.

�  A  reparat  sau  înlocuit  parbrizul.
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�  C:  Teren  denivelat  sau  cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel  (utilizați  compensarea  
pentru  a  recunoaște  automat  suprafața  de  susținere  a  vehiculului  ca  referință  pentru  a  regla  
înălțimea,  unghiul  de  tangaj  și  unghiul  de  ruliu).

�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare
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�  B:  Cadrul  de  calibrare  și  vehiculul  nu  sunt  la  același  nivel  (folosiți  o  ruletă  pentru  a  măsura  valoarea  
h).

Figura  6-133  Valoare  măsurată  h

�  A:  Teren  plan.

Figura  6-132  Selectarea  poziției  de  parcare  a  vehiculului

6.7.2  Selectarea  poziției  de  parcare  a  vehiculului

6.7.2.1  La  selectarea  A  sau  B
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�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

Figura  6-134  Instrumente  de  calibrare  necesare  (la  selectarea  A  sau  B)

opriți  contactul;

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

�  Ajutor  de  aliniere  AUTEL-CSC0500/08.

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

�  Target  Board  AUTEL-CSC0601/01;

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană.  Centrați  volanul  și  mențineți  roțile  din  față  ale  
vehiculului  în  poziție  dreaptă  (dacă  este  necesar,  efectuați  mai  întâi  alinierea  roților).  
Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  minim  de  3  m  în  fața  vehiculului;

�  Opriți  complet  vehiculul,  confirmați  că  unghiul  de  tracțiune  spate  este  aliniat  și

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  
instrumentul  de  diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  
ghidați  cablul  prin  fereastră);
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�  Asigurați-vă  că  lichidul  de  răcire  și  uleiul  de  motor  al  vehiculului  sunt  la  nivelurile  recomandate  și  că  

rezervorul  de  benzină  este  plin.  Vehiculul  nu  trebuie  să  transporte  nicio  încărcătură  suplimentară  

(cum  ar  fi  pasageri  sau  încărcătură);
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�  Asigurați-vă  că  zona  de  calibrare  este  bine  iluminată;

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Curățați  bordul  și  îndepărtați  orice  obiecte  străine  care  pot  pătrunde  în  el.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

provoca  strălucire  pe  parbriz.

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  Acordați  

atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.

�  Închideți  toate  ușile  și  stingeți  toate  luminile  exterioare;

NOTA

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  plăcile  

glisante  revin  la  pozițiile  inițiale.

�  Asigurați-vă  că  nu  există  reflexii  pe  parbriz  (obiectele  reflectorizante  pot  fi  acoperite  cu  o  pânză  neagră).

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

Figura  6-135  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei.

�  Dacă  vehiculul  dumneavoastră  este  echipat  cu  suspensie  pneumatică  sau  ați  ridicat/coborât  garda  la  sol,  vă  rugăm  

să  readuceți  vehiculul  la  înălțimea  de  gardă  indicată  de  producător  înainte  de  a  continua  calibrarea.
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descărcare  de  gestiune;

�  Atingeți  Verificare  iluminare  ambientală  pentru  a  verifica  condițiile  din  jur,  așa  cum  vi  se  solicită.

�  Pentru  vehiculele  cu  suspensie  pneumatică,  activați  „modul  cric”;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.

�  Asigurați-vă  că  parbrizul  și  lentilele  camerei  sunt  curate  și  că  nu  există  obstacole  care  blochează  câmpul  vizual  

al  camerei;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  funcția  de  calibrare  a  camerei  frontale.
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2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului.

Figura  6-136  Centrarea  cadrului  de  calibrare

Instalați  două  cleme  de  roată  (cleme  de  anvelopă)  și  ținte  pe  roțile  din  spate  (dacă  nu  au  fost  instalate  
anterior).

Figura  6-137  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  anvelopelor)  și  a  țintelor

1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

NOTĂ  

Asigurați-vă  că  este  conectat  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  la  o  priză  și  că  este  pornit  comutatorul  de  

alimentare.
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Plasați  dispozitivul  de  aliniere  astfel  încât  să  fie  îndreptat  spre  centrul  roții  din  față.

Figura  6-138  Plasarea  ajutorului  de  aliniere

După  ce  a  fost  obținută  poziția  dispozitivului  de  aliniere,  pe  ecran  va  apărea  o  solicitare  de  îndepărtare  
a  acestuia.  Atingeți  OK  pentru  a  continua.

�  Pentru  a  atașa  și  fixa  placa  țintă

�  Pentru  a  plasa  ajutorul  de  aliniere

NOTA

În  timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

NOTA

1.  Coborâți  suporturile  plăcii  țintă  (1)  de  pe  ambele  părți  ale  traversei  de  calibrare
cadru  AUTEL-CSC1000.
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�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a
fixați  cadrul  de  calibrare.

2.  Instalați  placa  țintă  AUTEL-CSC0601/01  pe  cadrul  de  calibrare  și  fixați  placa  țintă  folosind  blocurile  
glisante  (1)  de  pe  ambele  părți  ale  traversei.

afișat  în  verde.

Figura  6-140  Fixarea  plăcii  țintă

Figura  6-139  Extinderea  suportului  plăcii  țintă
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�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  în  poziția  dorită.  Acordați  
atenție  măsurilor  de  siguranță  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.

poziția  țintă.

Figura  6-142  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă

Figura  6-141  Ajustarea  cadrului  de  calibrare

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la

pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.
3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

3.  Scoateți  clemele  roților  (clemele  anvelopelor),  țintele  roților  și  elementele  de  aliniere.
ajuta.
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�  Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000;

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RR;

�  Target  Board  AUTEL-CSC0601/01;

�  Cale  de  fixare  a  roții;

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

�  Instrument  pentru  suportul  volanului.

�  Pentru  a  calibra  camera  frontală

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-RF;
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1.  Alegeți  carcasa  roții  și  introduceți  înălțimea  roții  stânga  față,  roții  dreapta  față,  roții  stânga  
spate  și  roții  dreapta  spate.  Atingeți  OK  după  introducerea  tuturor  valorilor.  Dacă  
valorile  sunt  corecte,  atingeți  Da  pentru  a  continua.

�  Clemă  de  roată  (clemă  de  anvelopă)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

Figura  6-143  Înălțimea  jantei  carcasei  roții  de  intrare

�  Clemă  roată  (clemă  anvelope)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

2.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  mesajul  „Calibrare  reușită,  fără  defecțiuni”,  apoi  
atingeți  OK  pentru  a  finaliza  calibrarea.

�  Target  AUTEL-CSC0500/16-LF;

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-RF;

1.  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Țintă  AUTEL-CSC0500/16-LR;

6.7.2.2  La  selectarea  C
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frâna  de  mână  și  cuplați  treapta  de  viteză  naturală.

�  Atașați  VCI-ul  la  vehicul  și  conectați  instrumentul  de  diagnosticare  la  VCI  (Dacă  instrumentul  de  

diagnosticare  și  VCI-ul  sunt  conectate  prin  cablul  de  diagnosticare,  ghidați  cablul  prin  fereastră);

�  Mențineți  vehiculul  gol.  Asigurați-vă  că  nivelurile  lichidului  de  răcire  și  ale  uleiului  de  motor  sunt  corecte,
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și  rezervorul  de  combustibil  este  plin.

Figura  6-144  Instrumente  de  calibrare  necesare

�  Închideți  toate  ușile  și  iluminatul  exterior;

2.  Pregătiri  pentru  calibrare

�  Reglați  presiunea  în  anvelope  la  valoarea  specificată;

�  Parcați  vehiculul  pe  o  suprafață  plană,  cu  roțile  din  față  în  linie  dreaptă  înainte

�  Dacă  vehiculul  este  echipat  cu  suspensie  pneumatică,  reglați  suspensia  pneumatică  în  modul  standard  

înainte  de  măsurare  (aceasta  poate  varia  în  funcție  de  modelul  de  vehicul).

pozi�ie;

�  Asigurați-vă  că  există  un  spațiu  de  cel  puțin  3  m  în  fața  vehiculului.

�  Plasați  o  penă  de  blocare  în  fața  și  în  spatele  roții  stânga  față  sau  dreapta  față  pentru  a  împiedica  

deplasarea  vehiculului;

�  Opriți  complet  vehiculul,  confirmați  că  unghiul  de  tracțiune  spate  este  aliniat  și

�  Centrați  volanul,  instalați  unealta  suportului  volanului,  eliberați

opriți  contactul;
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NOTA

2.  Apăsați  Următorul  pe  tabletă  pentru  a  accesa  interfața  următoare  după  ce  bara  transversală  și  plăcile  glisante  

revin  la  pozițiile  lor  inițiale.

�  Asigurați-vă  că  nu  există  reflexii  pe  parbriz  (obiectele  reflectorizante  pot  fi  acoperite  cu  o  pânză  neagră).

Figura  6-145  Poziționarea  automată  a  barei  transversale

�  Atingeți  Verificare  iluminare  ambientală  pentru  a  verifica  condițiile  de  iluminare  ambientală  din  jur

NOTA

�  Dacă  este  necesar,  conectați  vehiculul  la  un  dispozitiv  de  întreținere  a  bateriei  pentru  a  preveni  descărcarea  bateriei.

așa  cum  vi  se  solicită.

Asigurați-vă  că  cablul  de  alimentare  din  partea  de  jos  a  coloanei  este  conectat  la  o  priză  și  că  întrerupătorul  este  pornit.

descărcare  de  gestiune;

�  Atingeți  OK  pentru  a  finaliza  plasarea  instrumentului  auxiliar.
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�  Asigurați-vă  că  parbrizul  și  lentilele  camerei  sunt  curate  și  că  nu  există  obstacole  care  blochează  câmpul  vizual  

al  camerei;

�  Atingeți  Anulare  pentru  a  ieși  din  funcția  de  calibrare  a  camerei  frontale.

�  Asigurați-vă  că  zona  de  calibrare  este  bine  iluminată;

3.  Poziționarea  sculelor  auxiliare

�  Curățați  bordul  și  îndepărtați  orice  obiecte  străine  care  pot  pătrunde  în  el.

�  Pentru  a  poziționa  automat  traversa  și  plăcile  glisante

provoca  strălucire  pe  parbriz.

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  și  plăcile  glisante  vor  reveni  automat  la  pozițiile  inițiale.  Acordați  

atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  și  plăcile  glisante  se  mișcă.
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2.  Virați  înainte,  blocați  volanul,  aduceți  transmisia  în  poziția  neutră  și  eliberați
frână  de  parcare.

�  Pentru  a  centra  cadrul  de  calibrare  în  fața  vehiculului

2.  Reglați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  să  se  alinieze  cu  centrul  din  față  al  vehiculului.

Figura  6-146  Plasarea  calelor  de  fixare  a  roților

Figura  6-147  Instalarea  instrumentului  suportului  volanului

1.  Plasați  pene  de  siguranță  pentru  a  preveni  alunecarea  vehiculului.

�  Pentru  a  pregăti  vehiculul
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1.  Plasați  cadrul  de  calibrare  la  aproximativ  1,5  m  în  fața  vehiculului.
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Instalați  cele  patru  cleme  pentru  roți  (cleme  pentru  anvelope)  și  ținte  pe  roți  (dacă  nu  au  fost  
instalate  anterior).

1.  Conform  instrucțiunilor  de  pe  ecran,  mișcați  cala  de  roată  înapoi  aproximativ  30  cm,  apoi  
împingeți  vehiculul  în  direcția  indicată  de  săgeată.

�  Pentru  a  instala  clemele  roților  (clemele  anvelopelor)  și  țintele

Figura  6-148  Centrarea  cadrului  de  calibrare

Figura  6-149  Instalarea  clemelor  roților  (clemelor  de  anvelope)  și  a  țintelor

�  Pentru  a  efectua  compensarea  rostogolirii  roților
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Figura  6-151  Compensarea  ruliului  roților  2

Figura  6-150  Compensarea  ruliului  roților  1
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2.  Dacă  compensarea  prin  rulare  este  finalizată,  tableta  va  intra  în  ecranul  următor.

Figura  6-153  Compensarea  ruliului  roților  4

Figura  6-152  Compensarea  ruliului  roților  3

automat.
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Cadru  de  calibrare  AUTEL-CSC1000.

Figura  6-154  Extinderea  suportului  plăcii  țintă

placa  țintă  folosind  blocurile  glisante  (1)  de  pe  ambele  părți  ale  traversei.
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�  Pentru  a  atașa  și  fixa  placa  țintă

2.  Instalați  placa  țintă  AUTEL-CSC0601/01  pe  cadrul  de  calibrare  și  fixați-o

1.  Coborâți  suporturile  plăcii  țintă  (1)  de  pe  ambele  părți  ale  traversei

NOTĂ  În  

timpul  reglării  automate,  asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  care  ar  putea  împiedica  mișcarea  traversei.

Figura  6-155  Fixarea  plăcii  țintă
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2.  După  plasarea  cadrului  de  calibrare,  apăsați  cele  2  frâne  de  pe  bază  pentru  a  fixa  cadrul  de  calibrare.

3.  Reglarea  brută  a  cadrului  de  calibrare  este  finalizată.  Apăsați  butonul  Următorul  de  pe  tabletă.

Figura  6-156  Reglarea  cadrului  de  calibrare

1.  Apăsați  Start  pe  tabletă,  iar  bara  transversală  se  va  deplasa  automat  la  țintă

afișat  în  verde.

pentru  a  intra  în  următoarea  interfață.

1.  Mutați  cadrul  de  calibrare  astfel  încât  valorile  „Distanță”,  „Girare”  și  „Decalaj”  să  fie

�  Pentru  a  regla  și  fixa  cadrul  de  calibrare

Acordați  atenție  siguranței  atunci  când  bara  transversală  se  mișcă.

2.  Apăsați  butonul  Înainte  de  pe  tabletă  pentru  a  accesa  următoarea  interfață  după  ce  bara  transversală  se  mută  la

poziția  țintă.
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Figura  6-157  Mutarea  barei  transversale  în  poziția  țintă

�  Pentru  a  muta  automat  bara  transversală  în  poziția  țintă
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�  Pentru  a  calibra  camera  frontală

2.  Așteptați  până  când  ecranul  afișează  mesajul  „Calibrare  reușită,  fără  defecțiuni”,  apoi  atingeți  OK  
pentru  a  finaliza  calibrarea.

ajuta

3.  Scoateți  clemele  roților  (clemele  anvelopelor),  țintele  roților  și  elementele  de  aliniere.

1.  Alegeți  carcasa  roții  și  introduceți  înălțimea  roții  stânga  față,  roții  dreapta  față,  roții  stânga  spate  
și  roții  dreapta  spate.  Atingeți  OK  după  introducerea  tuturor  valorilor.  Dacă  valorile  sunt  corecte,  
atingeți  Da  pentru  a  continua.

Figura  6-158  Înălțimea  jantei  carcasei  roții  de  intrare
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7.1  Instrucțiuni  de  întreținere

7.1.1.3  Întreținerea  mecanismului  de  reglare  fină

7.1.1.1  Întreținerea  camerei

7.1.1.2  Întreținerea  lanțului

7.1.1  Întreținerea  cadrului  de  calibrare

7  Întreținere  și  service

NU  încercați  să  curățați  lentilele  camerei  cu  un  detergent  standard  pentru  geamuri  și  o  lavetă  sau  suflând  peste  

ele  aer  condiționat.  Dacă  este  necesară  curățarea,  aceasta  trebuie  efectuată  cu  un  lichid  special  de  curățare  

optică  și/sau  cu  aer  condiționat.

Metoda  de  întreținere:  Introduceți  lanțurile  prin  spațiile  de  pe  ambele  părți  ale  cadrului  de  calibrare  

și  aplicați  ulei  antirugină  pe  suprafața  lanțurilor.

Pentru  ca  cadrul  de  calibrare  să  se  ridice  și  să  coboare  ușor,  aplicați  ulei  antirugină  pe  ambele  lanțuri  la  fiecare  
șase  luni.

Țineți  mâinile  și  uneltele  departe  de  zona  obiectivului  camerei.
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Pentru  ca  mecanismul  de  reglare  fină  să  funcționeze  fără  probleme,  vă  rugăm  să  adăugați  vaselină  în  mecanism  

la  fiecare  șase  luni.
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7.1.1.4  Întreținerea  șinei  de  ghidare  a  barei  transversale
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Metodă  de  întreținere:  utilizați  o  pompă  de  ungere  pentru  a  viza  vertical  filetele,  rulmenții,  angrenajele  
și  alte  piese  funcționale  ale  butoanelor  mecanismului  de  reglare  fină  și  umpleți-le.  Apoi,  rotiți  fiecare  
buton  înainte  și  înapoi  de  2  sau  3  ori  pentru  a  vă  asigura  că  unsoarea  este  distribuită  uniform.

Pentru  ca  plăcile  glisante  să  funcționeze  fără  probleme,  vă  rugăm  să  aplicați  ulei  antirugină  pe  șinele  
de  ghidare  ale  traversei  la  fiecare  șase  luni.
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7.1.1.5  Întreținerea  plăcii  glisante

7.1.1.6  Întreținerea  mecanismului  de  pliere

ulei  de  lubrifiere  la  fiecare  șase  luni.

NU  folosiți  obiecte  dure  pentru  a  lovi  sau  zgâria  suprafața  țintei,  deoarece  aceasta  poate  deveni  neidentificabilă.  
Observați  că  acumularea  de  murdărie,  ulei  sau  grăsime  poate,  de  asemenea,  să  deterioreze  ținta.

Metodă  de  întreținere:  aplicați  direct  ulei  de  lubrifiere  pe  golurile  pieselor  de  frecare.
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Metodă  de  întreținere:  urmați  instrucțiunile  din  „Manualul  de  service  post-vânzare”  pentru  a  demonta  plăcile  

glisante  stânga  și  dreapta.  Apoi,  demontați  ansamblul  de  conectare  a  plăcii  (1)  pentru  a  accesa  setul  de  
angrenaje.  Aplicați  vaselină  pe  angrenaje  și  rotiți  angrenajul  situat  deasupra  encoderului  și  în  exteriorul  plăcilor  
glisante  pentru  a  vă  asigura  că  vaselina  este  distribuită  uniform.

Pentru  ca  mecanismul  de  pliere  să  funcționeze  lin  și  fără  zgomot,  vă  rugăm  să  adăugați

Pentru  ca  placa  glisantă  să  funcționeze  lin  și  fără  zgomot,  vă  rugăm  să  adăugați  vaselină  pe  aceasta  o  dată  pe  
an.

Metodă  de  întreținere:  ștergeți  șinele  de  ghidare  cu  o  cârpă  uscată,  aplicați  ulei  antirugină,  apoi  mișcați  placa  
glisantă  înainte  și  înapoi  de  2  sau  3  ori  pentru  a  distribui  uniform  uleiul.

7.1.2  Întreținerea  țintei
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7.2  Proceduri  de  service

�  Verificați  dacă  brațele  traversei  sunt  desfășurate  și  blocate;

Această  secțiune  prezintă  informații  pentru  depanare,  asistență  tehnică,  service  de  reparații  și  solicitare  de  piese  de  

schimb  sau  opționale.

�  Verificați  dacă  ați  așteptat  mai  mult  de  5  secunde  pentru  pornirea  sistemului;

�  Verificați  dacă  cadrul  de  calibrare  atinge  poziția  limită  inferioară/poziția  limită  superioară.

1.  După  ce  apăsați  frâna  de  picior,  cricul  se  ridică  sau  frâna  nu  este  strânsă.

probleme  de  identificare.

3.  Mecanismul  de  ridicare  al  cadrului  de  calibrare  este  dificil  de  ridicat  sau  de  coborât.

În  ecranul  de  afișare  a  modelului  țintă,  următoarea  pictogramă  roșie  apare  pe  modelul  țintă,  ceea  ce  înseamnă  că  ținta  

ar  putea  necesita  curățare.

�  Verificați  dacă  terenul  este  plan,  dacă  nu,  mutați-vă  într-un  loc  plan;

�  Verificați  dacă  uneltele  ADAS  montate,  plăcile  de  model  sau  alte  unelte  obstrucționează  mecanismul  de  ridicare;

Pictogramă  roșie:  Țintă  negăsită.

2.  Mecanismul  de  ridicare  al  cadrului  de  calibrare  nu  funcționează.

�  Verificați  dacă  cablurile  de  încărcare  sau  alte  cabluri  sunt  încâlcite.

La  curățarea  țintei,  nu  se  recomandă  utilizarea  prosoapelor  sau  cârpelor  de  atelier,  deoarece  fibrele  rețin  grăsimea,  

care  se  va  depune  înapoi  pe  suprafața  țintei  într-o  peliculă  subțire  pe  măsură  ce  ștergeți.

�  Verificați  dacă  cablul  de  alimentare  este  conectat  corect;

�  Verificați  dacă  tija  pentru  atașarea  plăcilor  tipare  este  complet  extinsă.

Folosiți  o  soluție  de  curățare  blândă  și  prosoape  de  hârtie  moi  pentru  a  șterge  suprafața  țintelor.

�  Verificați  dacă  întrerupătorul  de  alimentare  al  cadrului  de  calibrare  este  pornit;
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NU  stropiți  țintele  cu  furtunul  și  NU  le  scufundați  în  apă  și  nu  le  pulverizați  soluție  de  curățare  direct  pe  țintă.  Acest  

lucru  ar  putea  deteriora  componentele  optice.  La  curățare,  ștergeți  complet  întreaga  țintă.

�  Verificați  dacă  butonul  de  OPRIRE  DE  URGENȚĂ  este  activat;

7.2.1  Autoinspecție
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7.2.2  Servicii  post-vânzare

semn;

6.  Plăcile  glisante  nu  se  mișcă  sau  se  mișcă  greu.

asigurați-vă  că  șuruburile  lanțului  nu  sunt  slăbite;

7.  Plăcile  glisante  cad  anormal  atunci  când  traversa  este  pliată.

îndepărtat;

5.  Brațele  traversei  nu  se  pot  deplia  sau  se  desfășoară  cu  dificultate.

semn;

4.  Brațele  traversei  nu  se  pot  plia  sau  se  pliază  greu.

1.  Mecanismul  de  ridicare  al  cadrului  de  calibrare  tot  nu  funcționează  după  autoinspecție.
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�  Verificați  dacă  rafturile  sunt  slăbite;

�  Verificați  dacă  placa  glisantă  se  desprinde  de  mecanismul  de  pliere;

�  Verificați  dacă  traversa  a  căzut  și  este  fixată  bine;

�  Verificați  dacă  angrenajele  s-au  desprins.

�  Verificați  dacă  există  obstacole  în  jurul  cadrului  de  calibrare.

�  Verificați  dacă  există  obiecte  străine  în  canalul  lanțului  din  interiorul  traversei  și

�  Verificați  dacă  monitorul  este  instalat  strâmb;

�  Verificați  dacă  coloana  roșie  interioară  a  cadrului  de  calibrare  este  aliniată  cu  avertismentul

�  Verificați  dacă  există  obstacole  în  jurul  cadrului  de  calibrare.

�  Verificați  dacă  există  obiecte  străine  între  plăcile  glisante  și  șinele  de  ghidare;

�  Verificați  dacă  există  obiecte  străine  între  angrenajele  plăcilor  glisante  și  cremaliere;

�  Verificați  dacă  coloana  roșie  interioară  a  cadrului  de  calibrare  este  aliniată  cu  avertismentul

�  Verificați  dacă  butonul  mecanismului  de  pliere  este  rotit  la  limită;

�  Asigurați-vă  că  chingile  de  siguranță  ale  plăcilor  glisante  se  află  în  limitele  prevăzute;

�  Verificați  dacă  lanțul  funcționează  corect  sau  este  deteriorat;

Mișcați  plăcile  glisante  pentru  a  vedea  dacă  cad  obiecte  străine.

�  Verificați  dacă  uneltele  ADAS,  plăcile  de  model  sau  alte  unelte  montate  sunt

�  Verificați  dacă  există  obstacole  în  jurul  cadrului  de  calibrare.

7.2.2.1  Întreținere  la  fața  locului
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personal  de  service  la  fața  locului;

5.  Părțile  cheie  ale  cadrului  de  calibrare  sunt  ușor  slăbite.

1.  Întrebarea  rămâne  nerezolvată  după  ce  personalul  de  service  post-vânzare  este  prezent  la  fața  locului
inspec�ie.

3.  Cadrul  de  calibrare  se  ridică  și  coboară  cu  zgomote  anormale  evidente  și  se  blochează.

normal  sau  dacă  trebuie  reparat  sau  înlocuit.
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senzor  și  frână  motor;

6.  Alte  probleme  pe  care  utilizatorii  nu  le  pot  repara  prin  autoinspecție.

senzor  și  frână  motor;

2.  Mecanismul  de  ridicare  al  cadrului  de  calibrare  este  încă  dificil  de  ridicat  sau  de  coborât  după  auto-

1.  Întrebarea  rămâne  nerezolvată  după  ce  personalul  de  service  post-vânzare  este  prezent  la  fața  locului

inspec�ie.

4.  Când  cadrul  de  calibrare  este  pornit,  acesta  nu  poate  sta  nemișcat  la  nicio  înălțime  și  nici  nu  poate  coborî  
singur.

inspec�ie.

�  Scoateți  capacul  din  spate  pentru  a  verifica  dacă  cablurile  sunt  slăbite,  rupte  etc.

�  Intrarea  în  modul  fabrică  de  către  personalul  de  service  post-vânzare  pentru  a  verifica  starea  fiecărui

�  Intrați  în  modul  din  fabrică,  verificați  starea  fiecărui  senzor  și  a  frânei  motorului;

�  Scoateți  capacul  din  spate  pentru  a  verifica  dacă  cablurile  sunt  slăbite,  rupte  etc.

�  Scoateți  capacul  din  spate  pentru  a  verifica  dacă  cablurile  sunt  slăbite,  rupte  etc.

�  Scoateți  capacul  din  spate  pentru  a  verifica  dacă  cablurile  sunt  slăbite,  rupte  etc.

�  Verificați  dacă  structura  cadrului  de  calibrare  este  deformată  de  serviciile  post-vânzare

�  Intrarea  în  modul  fabrică  de  către  personalul  de  service  post-vânzare  pentru  a  verifica  starea  fiecărui

�  Personalul  sucursalei  va  contacta  departamentul  de  cercetare  și  dezvoltare  al  sediului  central  pentru  
a  verifica  structura  cadrului  de  calibrare,  hardware-ul  și  software-ul  etc.  și  pentru  a  oferi  soluții  în  
colaborare.

�  Inspecție  la  fața  locului  de  către  personalul  de  service  post-vânzare  pentru  a  determina  dacă  este

�  Intrarea  în  modul  din  fabrică  de  către  personalul  de  service  post-vânzare  pentru  a  verifica  starea  
frânei  motorului;

7.2.2.3  Întoarcerea  la  sediu

7.2.2.2  Revenirea  la  sucursală
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�  Piesele  pe  care  utilizatorii  le  pot  înlocui  singuri

9.  Blocarea  mecanismului  de  pliere

4.  Hardware  intern

1.  Roți

10.  Suport  pentru  tabletă
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2.  Frână  de  picior

11.  Suport  monitor

3.  Capacul  frontal  al  coloanei  exterioare

12.  Monitorizați

4.  Capacul  frontal  al  coloanei  interioare

2.  Când  cadrul  de  calibrare  este  oprit,  acesta  nu  poate  sta  nemișcat  la  nicio  înălțime  și  va  coborî  singur.

13.  Capacul  superior  al  coloanei  interioare

5.  Cabluri  externe,  cum  ar  fi  cablul  de  alimentare,  cablul  de  încărcare,  cablurile  monitorului  etc.

�  Piesele  trebuie  înlocuite  de  personalul  de  service  post-vânzare

3.  Slăbirea  sau  ruperea  gravă  a  componentelor  cheie  ale  cadrului  de  calibrare.

6.  Plăci  glisante  stânga  și  dreapta

1.  Bază

7.  Placă  glisantă  din  mijloc

2.  Copertă  spate

8.  Suport  pentru  placă  de  model

3.  Cabluri  interioare

�  Personalul  de  cercetare  și  dezvoltare  de  la  sediul  central  va  verifica  toate  componentele  structurii  
cadrului  de  calibrare  pentru  a  depana.

�  Personalul  de  cercetare  și  dezvoltare  de  la  sediul  central  va  verifica  structura  cadrului  de  calibrare,  
hardware-ul  și  software-ul  etc.

�  Personalul  de  cercetare  și  dezvoltare  de  la  sediul  central  va  verifica  toate  componentele  structurii  
cadrului  de  calibrare  pentru  a  depana.

7.2.3  Înlocuirea  pieselor
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7.2.4  Asistență  tehnică

11.  Cameră  (recalibrare  necesară)

Dacă  aveți  întrebări  sau  probleme  legate  de  funcționarea  produsului,  vă  rugăm  să  ne  contactați  (consultați  
următoarele  informații  de  contact)  sau  distribuitorul  local.
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�  Piesele  trebuie  returnate  la  sucursală  pentru  înlocuire

Altarul  sediului  central  din  China

1.  Tijă  de  împingere  electrică  sau  motor

�  Telefon:  +86  (0755)  8614-7779  (luni-vineri,  9:00-18:00,  ora  Beijingului)  �  E-mail:  

support@autel.com  �  Adresă:  Etajul  

2,  Clădirea  Caihong  Keji,  Strada  Hi-tech  North  Six  nr.  36,  Comunitatea  Songpingshan,  Subdistrictul  Xili,  
Districtul  Nanshan,  Orașul  Shenzhen,  China

5.  Port  de  încărcare  12  V/24  V

2.  Sistem  de  coloane

�  Web:  www.autel.com

6.  Mâner  sau  suport  pentru  mâner

3.  Mecanism  de  reglare  fină

Altar  America  de  Nord

7.  Panou  cu  butoane  de  control

4.  Bară  transversală

�  Telefon:  1-855-288-3587  (luni-vineri,  9:00-18:00,  ora  estică)  �  E-mail:  

ussupport@autel.com  �  Adresă:  36  

Harbor  Park  Drive,  Port  Washington,  New  York,  SUA  11050

8.  Lanț

5.  Controlul  principal

�  Web:  www.autel.com/us

9.  Balamaua  mecanismului  de  pliere

6.  Șină  de  ghidare  pentru  coloana  interioară

Altar  Europa

10.  Piese  de  frecare  ale  mecanismului  de  pliere

�  Telefon:  +49(0)89  540299608  (luni-vineri,  9:00-18:00,  ora  Berlinului)
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�  Telefon:  +52  33  1001  7880  (spaniolă  în  Mexic)  �  Email:  

latsupport@autel.com  �  Adresa:  

Avenida  Americas  1905,  6B,  Colonia  Aldrete,  Guadalajara,  Jalisco,

Australia:

Mexic

�  E-mail:  ausupport@autel.com  �  

Adresa:  Unitatea  5,  Strada  Veronica  25,  Capalaba

Brazilia:

Autel  IMEA  

�  E-mail:  brsupport@autel.com  �  

Adresă:  900,  camera  32,  Campinas,  SP,  Brazilia

�  Web:  www.autel.eu

�  Telefon:  +971  585  002709  (în  Emiratele  

Arabe  Unite)  �  E-mail:  imea-

support@autel.com  �  Adresă:  906-17,  Turnul  Preatoni  (Cluster  L),  Turnul  Jumeirah  Lakes,  DMCC,  Dubai,

�  Web:  www.autel.com/br

Altarul  APAC

Emiratele  Arabe  Unite
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Japonia:

�  Telefon:  +81-045-548-6282

Altarul  Americii  Latine

�  E-mail:  support.jp@autel.com  �  

Adresa:  etajul  6,  Ari-nadoribiru  3-7-7,  Shinyokohama,  Kohoku-ku,  Yokohama-shi,  Kanagawa-ken,  
222-0033  Japonia

Mexic:

�  Site  web:  www.autel.com/jp

�  E-mail:  support.eu@autel.com  �  

Adresă:  Str.  Landsberger  408,  81241  München,  Germania

�  Web:  www.autel.com
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�  Adresă  de  returnare

Puteți  achiziționa  accesoriile  opționale  direct  de  la  furnizorii  autorizați  de  scule  Autel  și/sau  de  la  distribuitorul  sau  

agentul  local.

�  Numele  persoanei  de  contact

�  Nume  produs

�  Informații  de  contact

�  Număr  de  telefon

Comanda  dumneavoastră  de  achiziție  trebuie  să  includă  următoarele  informații:
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NOTĂ  

Pentru  reparațiile  care  nu  sunt  în  garanție,  plata  se  poate  face  cu  Visa,  MasterCard  sau  cu  termeni  de  credit  aprobați.

�  Descriere  completă  a  problemei  �  Dovada  

achiziției  pentru  reparațiile  în  garanție  �  Metoda  de  

plată  preferată  pentru  reparațiile  în  afara  garanției

�  Denumirea  produsului  sau  a  

piesei  �  Descrierea  

articolului  �  Cantitatea  de  achiziție

Dacă  este  necesar  să  returnați  dispozitivul  pentru  reparații,  vă  rugăm  să  descărcați  formularul  de  service  de  pe  

www.autel.com  și  să  îl  completați.  Următoarele  informații  trebuie  incluse:

Sub-districtul  Xili,  districtul  Nanshan,  orașul  Shenzhen,  China

Trimiteți  dispozitivul  agentului  local  sau  la  adresa  de  mai  jos:

Etajul  2,  Clădirea  Caihong  Keji,  Strada  Hi-tech  North  Six  nr.  36,  Comunitatea  Songpingshan

7.2.5  Serviciu  de  reparații

7.2.6  Alte  servicii
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Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un  dispozitiv  digital  din  clasa  B,  în  

conformitate  cu  partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  

rezonabilă  împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  echipament  generează,  

utilizează  și  poate  radia  energie  de  radiofrecvență  și,  dacă  nu  este  instalat  și  utilizat  conform  instrucțiunilor,  

poate  cauza  interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție  că  nu  vor  

apărea  interferențe  într-o  anumită  instalație.  Dacă  acest  echipament  provoacă  interferențe  dăunătoare  recepției  
radio  sau  de  televiziune,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,  utilizatorul  este  

încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe  dintre  următoarele  măsuri:

(1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice

Acest  dispozitiv  respectă  partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Funcționarea  este  supusă  următoarelor  două  condiții:

FCC  ID:  WQ8-DA2411

�  Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.

Acest  echipament  respectă  limitele  de  expunere  la  radiații  FCC  stabilite  pentru  o  utilizare  necontrolată.

măsuri:

interferențele  primite,  inclusiv  interferențele  care  pot  cauza  o  funcționare  nedorită.
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�  Conectați  echipamentul  la  o  priză  dintr-un  circuit  diferit  de  cel  la  care  este  conectat

�  Măriți  distanța  dintre  echipament  și  receptor.

mediu.  Acest  echipament  trebuie  instalat  și  utilizat  la  o  distanță  minimă  de  20  cm  între  radiator  și  corpul  

dumneavoastră.

Conformitate  cu  FCC

Atenție:  Orice  modificare  sau  modificare  adusă  acestui  dispozitiv,  care  nu  este  aprobată  în  mod  explicit  de  

producător,  vă  poate  anula  autoritatea  de  a  utiliza  acest  echipament.

receptorul  este  conectat.

�  Consultați  distribuitorul  sau  un  tehnician  radio/TV  cu  experiență  pentru  asistență.

8  Informații  de  conformitate
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(2)  Acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  funcționarea  
nedorită  a  dispozitivului.

(1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe.

Acest  dispozitiv  respectă  excepția  de  la  limitele  de  evaluare  actuale  din  secțiunea  6.3  a  CNR-102  și  
conformitatea  cu  RSS  102  pentru  expunerea  la  RF;  utilizatorii  pot  obține  date  canadiene  privind  expunerea  la  
câmpul  RF  și  conformitatea.

Acest  dispozitiv  respectă  excepția  de  la  limitele  de  evaluare  de  rutină  din  secțiunea  6.3  a  RSS  102  și  
conformitatea  cu  RSS  102  privind  expunerea  la  RF;  utilizatorii  pot  obține  informații  canadiene  privind  
expunerea  la  RF  și  conformitatea.

Operarea  este  supusă  următoarelor  două  condiții:

Aparatul  digital  este  conform  standardului  canadian  CAN  ICES-3  (B)/NMB-3(B).

mediu  necontrolat.

(2)  Acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  funcționarea  
nedorită  a  dispozitivului.

Acest  echipament  respectă  limitele  de  expunere  la  radiații  stabilite  în  Canada  pentru
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Operațiunea  este  supusă  următoarelor  două  condiții:

Acest  dispozitiv  conține  emițătoare/receptoare  scutite  de  licență  care  respectă  standardele  RSS  scutite  de  
licență  ale  Ministerului  pentru  Inovație,  Știință  și  Dezvoltare  Economică  din  Canada.

Acest  echipament  respectă  limitele  canadiene  de  expunere  la  radiații  stabilite  pentru  un  mediu  necontrolat.

Română:  Acest  dispozitiv  conține  emițător(i)/receptor(i)  scutit(e)  de  licență  care  respectă  RSS-urile  scutite  de  
licență  ale  Ministerului  pentru  Inovație,  Știință  și  Dezvoltare  Economică  din  Canada.

Dispozitiv  digital  ciem  compatibil  cu  standardele  canadiene  -  3  (b) /  nmb  -  3  (b).

(1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe.

Declarația  ISED
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sisteme  mobile  de  satelit  pe  canal  comun.

Dispozitivul  destinat  să  funcționeze  în  banda  5150-5250  MHz  este  destinat  exclusiv  utilizării  în  interior  
pentru  a  reduce  potențialul  de  interferențe  dăunătoare.

Acest  emițător  radio  (număr  de  certificare  ISED:  10826A-DA2411)  a  fost  aprobat  de  Industry  Canada  pentru  a  

funcționa  cu  tipurile  de  antene  enumerate  cu  câștigul  maxim  admis  indicat.  Tipurile  de  antene  care  nu  sunt  

incluse  în  această  listă,  având  din  nou  un  câștig  mai  mare  decât  câștigul  maxim  indicat  pentru  tipul  respectiv,  sunt  

strict  interzise  pentru  utilizare  cu  acest  dispozitiv.

Conformitate  CE

Acest  echipament  trebuie  instalat  și  utilizat  la  o  distanță  minimă  de  20  cm  între  radiator  și  corpul  
dumneavoastră.

Acest  emițător  radio  (număr  de  certificare  ISED:  10826A-DA2411)  a  fost  aprobat  de  Industry  Canada  pentru  
a  funcționa  cu  tipurile  de  antene  enumerate  mai  jos  și  având  un  câștig  maxim  admis.  Tipurile  de  antene  
care  nu  sunt  incluse  în  această  listă  și  al  căror  câștig  este  mai  mare  decât  câștigul  maxim  indicat  sunt  strict  
interzise  pentru  funcționarea  emițătorului.

Dispozitivul  destinat  funcționării  în  banda  5150–5250  MHz  este  destinat  exclusiv  utilizării  în  interior,  pentru  
a  reduce  potențialul  de  interferențe  dăunătoare  cu  sistemele  mobile  de  satelit  co-canal.

Acest  echipament  trebuie  instalat  și  utilizat  la  o  distanță  minimă  de  20  cm  între  radiator  și  corpul  
dumneavoastră.

Directiva  RED  2014/53/UE

Conformitate  cu  RoHS

Acest  dispozitiv  este  declarat  în  conformitate  cu  Directiva  europeană  RoHS  2011/65/UE.
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9.1  Garanție  limitată  de  doi  ani

9  Garanție

Este  posibil  ca  întregul  conținut  al  produsului  să  fie  șters  în  timpul  procesului  de  reparare.  Trebuie  să  creați  o  

copie  de  rezervă  a  oricărui  conținut  al  produsului  înainte  de  a-l  livra  pentru  service  în  garanție.

NOTA

d)  Daune  rezultate  din  conectarea  la  sau  utilizarea  oricărui  accesoriu  sau  alt  produs  neaprobat  sau  autorizat  
de  Companie;

condiții;

Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.  (Compania)  garantează  cumpărătorului  inițial  al  acestui  dispozitiv  că,  
în  cazul  în  care  acest  produs  sau  orice  piesă  a  acestuia,  în  timpul  utilizării  și  în  condiții  normale  de  consum,  se  
dovedește  a  fi  defectuoasă  din  punct  de  vedere  al  materialelor  sau  al  manoperei,  ceea  ce  duce  la  defectarea  
produsului  în  termen  de  doi  ani  de  la  data  achiziției,  respectiva/aceste  defecte  vor  fi  reparate  sau  înlocuite  (cu  
piese  noi  sau  recondiționate)  cu  dovada  achiziției,  la  alegerea  Companiei,  fără  costuri  pentru  piesele  sau  
manopera  direct  legate  de  defecte/defecte.

Compania  nu  va  fi  răspunzătoare  pentru  daune  incidentale  sau  indirecte  care  decurg  din  utilizarea,  utilizarea  
necorespunzătoare  sau  montarea  dispozitivului.  Unele  state  nu  permit  limitarea  duratei  unei  garanții  implicite,  
astfel  încât  limitările  de  mai  sus  s-ar  putea  să  nu  se  aplice  în  cazul  dumneavoastră.

părți  neoperatorii.

Dacă  perioada  de  garanție  nu  este  în  conformitate  cu  legile  și  reglementările  locale,  vă  rugăm  să  respectați  
legile  și  reglementările  locale  relevante.

e)  Defecte  de  aspect,  elemente  cosmetice,  decorative  sau  structurale,  cum  ar  fi  încadrarea  și

IMPORTANT

a)  Produse  supuse  unor  utilizări  sau  condiții  anormale,  accidente,  manipulări  greșite,  neglijență,  modificări  
neautorizate,  utilizări  greșite,  instalări  sau  reparații  necorespunzătoare  sau  depozitări  necorespunzătoare;

Această  garanție  nu  se  aplică  pentru:

f)  Produse  deteriorate  din  cauze  externe,  cum  ar  fi  foc,  murdărie,  nisip,  scurgeri  de  baterii,  siguranță  arsă,  
furt  sau  utilizare  necorespunzătoare  a  oricărei  surse  electrice.
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c)  Daune  cauzate  de  expunerea  la  temperaturi  excesive  sau  condiții  de  mediu  extreme

b)  Produse  al  căror  număr  de  serie  mecanic  sau  număr  de  serie  electronic  a  fost
îndepărtate,  modificate  sau  denaturate;
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